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>ƵĐŝĂ��ƵĐĐŚĞƌŝ

/ů ĐŽŶƚƌŝďƵƚŽ ƌĂĐĐŽŐůŝĞ ϯ7 ǀŽĐŝ ƌŝĐŽŶĚƵĐŝďŝůŝ ĂůůĂ ďĂƐĞ ƉƌĞůĂƟŶĂ Ύbrasi ພͲ ;Ěŝ ĞƟ-
ŵŽ ŝŶĐĞƌƚŽͿ Ğ Ăů ůĂƟŶŽ ¥Ù´¦�Ù�. L’occasione per la pubblicazione di queste 
ƐĐŚĞĚĞ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐŚĞ ƉĞƌ ŝů Dizionario etimologico e storico del napoletano 
ğ ƐƚĂƚĂ ŽīĞƌƚĂ ĚĂů ƌŝĞƐĂŵĞ Ěŝ ĂůĐƵŶŝ ƚĞƌŵŝŶŝ Ě͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ ŐĂƐƚƌŽŶŽŵŝĐŽ Őŝă ĂƉ-
parsi, in forma di voci del Dizionario, nel volume Parole del cibo in Campania: 
100 voci del lessico gastronomico regionale. La revisione delle schede bra-
sciòla ;ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞŝ ƐŝŐŶŝĮĐĂƟ ŶŽŶ ŐĂƐƚƌŽŶŽŵŝĐŝ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟ ŶĞů ĐŽƌƉƵƐ 
del DESN) e zoffrŞtto ŚĂ ƐƵŐŐĞƌŝƚŽ ƵŶ ĂůůĂƌŐĂŵĞŶƚŽ ĚĞůůĂ ƉƌŽƐƉĞƫǀĂ ĂůůĞ ĚƵĞ 
ĨĂŵŝŐůŝĞ Ă ĐƵŝ ĞƐƐĞ ĂīĞƌŝƐĐŽŶŽ͘ >͛ĞƐƚĞŶƐŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ƌŝŇĞƐƐŝŽŶĞ Ăŝ ĚĞƌŝǀĂƟ Ěŝ vra-
sa (cui si sommano alcuni italianismi e francesismi riconducibili alla medesi-
ma base) e frŞere ŚĂ ƉĞƌŵĞƐƐŽ ŝů ƌĞĐƵƉĞƌŽ Ğ ůĂ ƚƌĂƩĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ƉĂƌŽůĞ ĂƫŶĞŶƟ 
al lessico della cultura materiale e gastronomica napoletana. 

EĞůůŽ ƐƉĞĐŝĮĐŽ͕ ƚƌĂ ůĞ ǀŽĐŝ Ěŝ ŵĂŐŐŝŽƌ ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ ƌŝĞŶƚƌĂ brasile1 ‘legno ros-
ƐŽ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ƉĞƌ ŽƩĞŶĞƌĞ ŝů ĐŽůŽƌ ƉĂŽŶĂǌǌŽ͕͛  ƉƌŽďĂďŝůĞ ŝƚĂůŝĂŶŝƐŵŽ ƉĞŶĞƚƌĂƚŽ 
ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ Őůŝ ĂŵďŝĞŶƟ ĚĞĚŝĐĂƟ Ăůů Ă͛ƌƚĞ ƟŶƚŽƌŝĂ ;brasile2 ‘va-
ƌŝĞƚă Ěŝ ƚĂďĂĐĐŽ͛ ŶŽŶ ĮŐƵƌĂ ŝŶ ƋƵĞƐƚĂ ůŝƐƚĂ ƉĞƌĐŚĠ ŶŽŶ ĚŝƌĞƩĂŵĞŶƚĞ ĐŽŶŶĞƐƐŽ 
ĂůůĂ ďĂƐĞ ƉƌĞůĂƟŶĂͿ͘ ^ŝ ƐĞŐŶĂůĂŶŽ͕ ŝŶŽůƚƌĞ͕ ŝ ŶƵŵĞƌŽƐŝ ƚĞƌŵŝŶŝ ƌŝƐĞƌǀĂƟ Ăůů͛ŝŶ-
dicazione del braciere, recipiente di varia dimensione che rappresenta una 
ĚĞůůĞ ƐƵƉƉĞůůĞƫůŝ ŝŵŵĂŶĐĂďŝůŝ ŶĞůůĞ ĐĂƐĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĞ͕ ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůĞ͕ ĐŽŵĞ 
ƌŝĐŽƌĚĂ ůĂ ĐƌŽŶĂĐĂ ĐŝƩĂĚŝŶĂ ŽƩŽĐĞŶƚĞƐĐĂ͕ Ěŝ ŶŽŶ ƉŽĐŚŝ ŝŶĐŝĚĞŶƟ ĚŽŵĞƐƟĐŝ͘

YƵĂŶƚŽ ĂůůĞ ǀŽĐŝ ĂīĞƌĞŶƟ ĂůůĂ ĨĂŵŝŐůŝĂ Ěŝ frŞere ‘friggere’, sono qui inclu-
se tanto le parole che derivano dal tema del verbo, quanto quelle derivate 



Dalla padella alla brace214

ĚŝƌĞƩĂŵĞŶƚĞ ĚĂů ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶƚĞ ;frettata, frettaglia, fret-
tatóna ĞĐĐͿ͘ ^ƉŝĐĐĂ͕ ƉĞƌ ůĂ ƌŝůĞǀĂŶǌĂ ĂƐƐƵŶƚĂ ŶĞů ůĞƐƐŝĐŽ ĚŝĂůĞƩĂůĞ͕ ŝů ƚĞƌŵŝŶĞ 
friariéllo, voce bandiera del napoletano recentemente penetrata in italiano 
Ğ ŝŶĚŝĐĂŶƚĞ ƵŶŽ ĚĞŐůŝ ŝŶŐƌĞĚŝĞŶƟ Ɖŝƶ ĂƉƉƌĞǌǌĂƟ ĚĞůůĂ ŐĂƐƚƌŽŶŽŵŝĂ ĐŝƩĂĚŝŶĂ Ğ 
regionale. Grazie allo spoglio del corpus testuale del DESN è stato possibile 
ƌŝŶƚƌĂĐĐŝĂƌĞ ů͛ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ ǀĂůŽƌĞ ĂŐŐĞƫǀĂůĞ ĚĞů ƚĞƌŵŝŶĞ͕ ŽůƚƌĞ Ăŝ ĚƵĞ ƐŝŐŶŝĮĐĂƟ 
ŝŶĞĚŝƟ Ěŝ ͚ƉĂůƉŝƚĂŶƚĞ͕ ǀŝďƌĂŶƚĞ͕ ĨƌĞŵĞŶƚĞ͛ Ğ Ěŝ ͚ŶƵŽǀŽ Ěŝ ǌĞĐĐĂ͕͛  ĮŶŽƌĂ ŵĂŝ 
ĞŵĞƌƐŝ ŶĞůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ĐŝƩĂĚŝŶĂ Ğ ƌĞŐŝŽŶĂůĞ͘ 

�ĐĐĂŶƚŽ Ăůů Ă͛ŐŐĞƫǀŽ Ğ ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ friariéllo si segnalano anche il verbo 
frŞere Ğ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ frettata͕ ĞŶƚƌĂŵďŝ ĚŽƚĂƟ Ěŝ ĂŵƉŝĂ͕ ĐƵƌŝŽƐĂ Ğ ďĞŶ ƌĂƉ-
ƉƌĞƐĞŶƚĂƚĂ ĨƌĂƐĞŽůŽŐŝĂ͘ / ŶƵŵĞƌŽƐŝ ƐŝŶƚĂŐŵŝ ƌĞŐŝƐƚƌĂƟ ƐŽƩŽ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ĨŽƌ-
niscono un nutrito repertorio gastronomico, nel quale è inclusa la celebre 
frittata ’e maccarune, documentata per la prima volta negli anni Quaranta 
del XX secolo.

abbrasà v.assol. (abbrasà) 
‘prendere fuoco, avvampare’

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ sŽůƉĞ 1869͘ ^ŝƟůůŽ 1888͘ WĂĚŝ-
ŐůŝŽŶĞ 1889͘ 

භ sŽůƉĞ abbrasare, abbrasà͘ ^ŝƟůůŽ abbrasare, abbrasà. WĂĚŝŐůŝŽŶĞ abbrasa-
re, abbrasà.
■ ^ĞĐŽŶĚŽ ůĂ ƌŝĐŽƐƚƌƵǌŝŽŶĞ ĞƟŵŽůŽŐŝĐĂ ĚĞů >�/͕ ŝů ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ abbrasare sarebbe da ricon-
ĚƵƌƌĞ͕ ĐŽŶ ĂůƚƌĞ ĨŽƌŵĞ ŝƚĂůŽƌŽŵĂŶǌĞ ĂĸŶŝ͕ Ă ƵŶĂ ďĂƐĞ Ύbrasiare ;ф Ύbrasi ພ- ‘bruciare’), corri-
ƐƉŽŶĚĞŶƚĞ ĂůůĂ ďĂƐĞ ůĂƟŶĂ ǀŽůŐĂƌĞ Ύbrusiare (> it. bruciare). Diversamente, si potrebbe pen-
ƐĂƌĞ Ă ƵŶĂ ĐŽƐƚƌƵǌŝŽŶĞ ƉĂƌĂƐŝŶƚĞƟĐĂ ƌĞĂůŝǌǌĂƚĂ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂ ї vrasa ;ĐŽŶ ĂƩĞƐĂ ǀĂƌŝĂǌŝŽŶĞ 
allofonica di v- > bb-͖ ĐĨƌ͘  ї sbrasà). 

EĞůů͛/ƚĂůŽƌŽŵĂŶŝĂ͕ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶƟ ĚĞů ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ abbrasare ƐŽŶŽ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟ ƐŝŶ ĚĂů 
XIII secolo (cfr. TLIO, s.v. abbragiareͿ͕ ƚĂŶƚŽ ŶĞůůĞ ǀĂƌŝĂŶƟ ĐŽŶ ĨƌŝĐĂƟǀĂ ĚĞŶƚŽͲĂůǀĞŽůĂƌĞ ƐŽŶŽ-
ƌĂ ;ŝŶ ƚĞƐƟ ůŽŵďĂƌĚŝ Ğ ǀĞŶĞƟͿ ƋƵĂŶƚŽ ŝŶ ƋƵĞůůĞ ĐŽŶ ĨƌŝĐĂƟǀĂ Ğ ĂīƌŝĐĂƚĂ ƉŽƐƚĂůǀĞŽůĂƌŝ ;ŝŶ ƚĞƐƟ 
ƚŽƐĐĂŶŝͿ͘ /ů ǀĞƌďŽ͕ ŶŽŶ ƌĞŐŝƐƚƌĂƚŽ ĚĂůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ĐĂŵƉĂŶĂ͕ ŶŽŶ ƌŝƐƵůƚĂ ĂƩĞƐƚĂƚŽ ŶĞŵŵĞŶŽ 
ŶĞŝ ƉƌŝŶĐŝƉĂůŝ ƌĞƉĞƌƚŽƌŝ ĚŝĂůĞƩĂůŝ ŵĞƌŝĚŝŽŶĂůŝ͕ ĐŽŶ ůĂ ƐŽůĂ ĞĐĐĞǌŝŽŶĞ ĚĞů Vocabolario siciliano. 
La voce non è rappresentata nel corpus del DESN ed è dotata di scarsa documentazione 
ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;ƌŝƐƉĞƩŽ ĂůůĂ ƋƵĂůĞ ğ ŶĞĐĞƐƐĂƌŝŽ ƌŝůĞǀĂƌĞ ůĂ ĚŝƉĞŶĚĞŶǌĂ ĚĞŝ ǀŽĐĂďŽůĂƌŝ Ěŝ ^ŝƟůůŽ 
Ğ WĂĚŝŐůŝŽŶĞ ĚĂ ƋƵĞůůŽ Ěŝ sŽůƉĞͿ͘ 

► DEI abbragiare͘ >�/ 7͕186 ;s.v. *bras-/brasi ພ). FEW 15/1,257b͘ ����, 1͕6ϱϰ 
abrasar͘ ��s� abrasar. ��>�Ăƚ 2Ϭ6 abrasar. GDLI abbragiare. d� abbracia-
re. TLIO abbragiare. s^ abbraçiari.

[LB]
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brasciòla s.f. (bbrasciola, braciola, mbrasciola, vrasciola)

1͘ ͚ŝŶǀŽůƟŶŽ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ ĨĂƌĐŝƚŽ ĐŽŶ ƉƌĞǌǌĞŵŽůŽ͕ ĂŐůŝŽ Ğ Ăůƚƌŝ ŝŶ-
ŐƌĞĚŝĞŶƟ͛

1720 G. D’Antonio, Sciatamone ’mpetrato ///͕ Ɖ͘ 2ϱ1͗ ͨ�ƐĐŝƵƚĂ ůĂ ĐŽŶǀĞƚĂƚĂ 
ŐŝŽǀĞŶƚƶ ĨŽƌĂ ŶĂ ůŽŐŐŝĂ ΀͙΁ ĂĚĚŽǀĞ͕ ƉĞ ĚĞƐƉŝĞƩŽ ĚĞ ůŝ ŵĂůĞ ƵŽĐĐŚŝĞ͕ ĂƉƉĂ-
ƌĞĐĐŚŝĂƚŽƐĞ ŶŽ ŐĂƵĚĞĂŵŵŽƐ ŽŶŶĞ ΀͚ƵŶ ŐƌĂŶ ďĂŶĐŚĞƩŽ͛΁͕ Ă ĐĐŽĨĞŶĂƚŽƌĞ͕ Ă 
ůůĂǀĂ͕ Ă ďĞǌǌĞĹĂ ƐĐŝŽĐĐĂŝĞŶŽ ůŝ ŵƵŽƌǌĞ ĚƵĐĞ ĞĚ ĂĐƌĞ͕ ĐŚ Ă͛ǀĂƌƌŝĂŶŽ͕ Ă ŵŵƵŽĚŽ 
ĚĞ ĚŝĐĞƌĞ͕ ƐŽƌǌĞƚĂƚŽ ŶŽ ǀŝǀŽ͗ ĨĞůŝĞƩĞ ĚĞ 'ŝƵŐůŝĂŶŽ͕ ĨĞĐĂƚŽ ĨƌŝƩŽ͕ ƉŽƌƉĞƩƵ-
ŶĞ͕ ĂƐƟŐůŝŽůĞ͕ ƉĂĚŝĂƚĞ͕ ŵĞƵǌĞ Ă ůŽ ƟĂŶŽ͕ ŵĞŶĞƐƚƌĞ͕ ƐƚƌĂŶŐŽůĂƉƌŝĞǀĞƚĞ͕ ĐĂƌŶĞ 
ŵƉĂƐƟĐĐŝĂƚĂ͕ ŵƉŝĐĐĂƟŐůŝĞ͕ Ğ mbrasciole».  

1768 F. Cerlone, L’osteria di Marechiaro͕ Ă͘ 1 ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ 191͗ ͨ�ŐŐŝŽ ŶĂ ĮĐŽ-
cella, e na fellata, / Na bona menestella mmaretata, / No maccabeo famoso, 
e na brasciola». 

1837 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ 288͗ ͨ�ƌƌƵƐƚŽ ĚĞ brasciole. 
WƵž ĨĂ ŶŽ ďĞůůŽ ĂƌƌƵƐƚŽ ĚĞ brasciole͘ WŝƐĞ ůĂ ĐĂƌŶĞ ĚŝŶƚ͛ Ă ůŽ ŵŽƌƚĂŝŽ͕ ŶĞ ůĞǀĂƌ-
ƌĂũĞ ƚƵƩĞ ĐŚĞůůĂ ŶĞƌǀŝĐĐŝŽůůĞ͕ ŶĐĞ ŵŵŝƐĐĂƌƌĂũĞ ŶĂ ŵŽůůŝĐĂ ĚĞ ƉĂŶĞ ƐƉƵŐŶĂƚĂ͕ 
Ğ ĨĂƌƌĂũĞ ƚĂŶƚĂ ƉĞƩŽůĞůůĞ ƉĞ ƋƵĂŶƚĂ ďƌĂƐĐŝŽůĞ ǀƵž ĨĂ͖ Ɖž ƉŝƐĞ ŶŽ ƉŽĐŽ ĚĞ ůĂƌĚŽ 
ĐŽ ƉĞƚƌŽƐŝŶŽ͕ ĂŐůŝŽ͕ ƐĂůĞ Ğ ƉĞƉĞ͕ ůŝ ůĂƌĚŝĞ͕ Ğ ů Ă͛ƌƌĂǀƵŽŐůŝĞ͖ Ɖž ĨĂƌƌĂũĞ ůŝ ƐƉĞƟůůŝ 
ĚĞ ĐĂŶŶĂ͕ Ğ ŶĐĞ ůĞ ŶĮůĂƌƌĂũĞ͕ ĐŽ ŶĂ ĨĞůůƵĐĐŝĂ ĚĞ ƉĂŶĞ͕ Ğ Ŷ Ă͛ƵƚĂ ĚĞ ǀĞƌƌŝŶŝĂ͕ 
ƉĞĐĐŚğ ĐŚĞůůĂ ƐĞŵƉĞ ŶĐĞ ǀŽ ƉĞ ůĞ īĂ ǀĞŶŝ ƚĞŶŶĞƌĞ Ğ ŐƌĂƐƐĞͩ͘

1842 M. Zezza, Nferta͕ Ɖ͘ ϯ6͗ ͨDĞ Ŷ Ă͛ĐĐĂƩŽ ŵĂĐĐĂƌƵŶĞ͕ Ğ brasciole». 
1850 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Lo cafè d’Europa͕ Ă͘ 1 ƐĐ͘ 2͕ Ɖ͘ 12͗ ͨhŚ͊ ƉƵŽǌǌĞ ŵƵƌŞ ĐŽ 

na brasciola ŶĐĂŶŶĂ͊ͩ͘
1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ ϱ9͘ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ^Ğ ŶĞ ǀĞŶĞ 

ůĂ ƚĂďĂĐĐĂƌĂ ĐŚĞ Ɛƚă Ă ůŽ ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ ĚĞ ůĂ EĨƌĂƐĐĂƚĂ Ğ ŶĐĞ ĐŽŶƚĂ͕ ĐŚĞ ƐĞƌĞ ĨĂ 
le scassajeno la poteca, se pigliajeno poche carrine de ramma che stevano 
ĚŝŶƚ Ă͛ ůŽ ǀĞƌŶĞĐĂůĞ͕ ƉĂĐĐŽƩĞ ĚĞ ƚĂďďĂĐĐŽ͕ Ğ ŵĂǌǌĞ ĚĞ ƐŝĐĂƌŝĞ͖ ŵĂ ĐŚĞůůŽ Ɖž 
ĐŚĞ ŶŽŶ ůĞ ƉŽƚĞǀĂ ƉĞƌĚŽŶă͕ ĞƌĂ ŶŽ ƟĂŶŝĞůůŽ ĐŽ ƋƵĂƩŽ brasciole, che s’aveva 
ĨĂƩĞ ƉĞ ůĂ �ŽŵŵĞŶĞĐĂ Ğ ĐŚĞ ƉƵƌĞ Ɛ Ă͛ƌƌŽďďĂũĞŶŽͩ͘ 

1867 �͘ WĞƟƚŽ͕ Una seconda muta di Portici Ă͘ ϰ ƐĐ͘ 2͕ Ɖ͘ 17ϯ͗ ͨDĂ ĐŚĞ ƚƵ 
la scuorteche a chesta, non ne cacce manco na brasciola».

1879 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ Feliciello e Felicella͕ ƐĐ͘ y͕ Ɖ͘ ϯ9͗ ͨDĂĐĐĂƌƵŶĞ͕ braciole, 
ĐĂƌŶĞ Ă ůŽ ĨƵƌŶŽ Ğ ĨƌŝƩŽ ŵŝƐƚŽ͘ �ĂƌŽ ƐŝŐŶŽƌĞ Ğ ŐŚŝĂƚĞǀĞ Ă ĐƵĐĐă͕ ǀƵŝĞ ƐƚĂƚĞ 
arruvinato assai». 

1880 ͨ>Ž ^ƉĂƐƐĂƟĞŵƉŽͩ Ă͘ ϱ Ŷ͘ 1ϰ͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ�Ğ ůŽ ŵĂŐŶă ŶĞƐĐŝƵŶŽ ŽŐŐĞ ƐĞ 
ůĂŐŶĂ͕ ͬ  EĐĞ Ɛƚă ƉĞ ůŽ ŵĂůĂƚŽ ůŽ ďŽůůŝƚŽ͕ ͬ  >Ž ǀŝĞĐĐŚŝŽ ůĂ brasciola se la magna». 

1881 �͘ ̂ ĐĂƌƉĞƩĂ͕ L’amico ’e papà Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1ϰ͕ Ɖ͘ 62͗ ͨ � ŵĞ ǌƵŵƉĞ ŶĐƵŽůůŽ͍ 
&ĞůŝĐŝğ ůŽ ƉƌĂŶǌŽ ğ ƉƌŽŶƚŽ͕ ƚ Ă͛ŐŐŝŽ ĨĂƩŽ Ĩă ĐĞƌƚĞ brasciole͕ ƉƌŽƉƌŝŽ Ă ůŝĐĐŚĞƩŽ͕ 
ƚĞ ǀŽŐůŝŽ Ĩă ĂůůŝĐĐă ůŝ ĚĞƚĂͩ͘͘͘͘ 
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1909 ’E tre guappe ammartenate con Pulcinella ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ 8͗ ͨ^ŝŐŶŽƌĞ ŵŝŽ͕ 
ŝ͛ ƐŽ͛ ǀĞŶƵƚŽ Ă ĐŽŶƐƵůƚă sŽƐƚƌ͛�ĐĐĞůůĞŶǌĂ ƉĞ Ŷ Ă͛īĂƌĞ ĐŚĞ ŵĞ ƌŝŐƵĂƌĚĂ͘ �ƵŵŵĞ 
sapite io so’ vedova ’e duje marite salute a buie, e l’urdemo ch’era ciardiniero 
͛Ğ sŽƐƚƌ͛�ĐĐĞůůĞŶǌĂ ŵƵƌĞƩĞ ĂīƵĐĂƚŽ ĐƵ ŶĂ brasciola ’ncanna». 

1920 d͘  WŝƌŽŶƟ͕ I vermi Ă͘ ϰ ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ 17͗ ͨEŽŶƐŝŐŶŽƌĞ͕ ŶĂ ƐĞĚŝĂ ͛Ğ sŝĞŶŶĂ ƉĞ 
ŵĞ ĨĂ͛ ĂƐƐĞƩă͘ E Ă͛ƚŽ ŵĞ Ěă ŶƵ ďŝĐĐŚŝĞƌĞ ͛Ğ ǀŝŶŽ͖ Ğ Ŷ Ă͛ƚŽ͕ ŵƉŽŶƚ͛ Ă ŶĂ ĨŽƌĐŚĞƚ-
ta, na bella brasciola». 

1920 R. Galdieri, Dummeneca ΀’E lluce-luce΁͕ Ɖ͘ ϯ6͗ ͨ�ŚŝƷ ĐĐĞƌƚŽ ͛Ğ ĐŚĞ͕ 
ƐŽ͛ ŵĂĐĐĂƌƵŶĞ ͛Ğ ǌŝƚĂ͘ ͬ >͛ĂŐŐŝƵ ͛ŶƟƐŽ ͛Ğ ƐƉĞǌǌă͕ ͬ ƚƌĂƐĞŶŶŽ Ă͛ ƉŽƌƚĂ͘ � ͛ŽǀĞƌŽ͍ 
� Ɛ͛ğ ĐĂƉŝƚĂ ͬ ƚƵƩ͛ Ă͛ ĐƵĐŝŶĂ Ě͛ŽŐŐĞ͗ ^Ž͛ brasciole͖ ͬ ƐŽ͛ ƐĮůĂƚŽƌĞ Ă͛ŶŶĞĐĐŚŝĂͩ͘ 

2012 G. D’Amiano, ’A bbrasciola ΀’E pprete ’e casa mia΁͕ Ɖ͘ 261͗ ͨ �͛ ƐƚŽƌŝĂ 
ŵŝĂ ͛Ğ ƋƵĂŶŶŽ ĞƌŽ ŐƵĂŐůŝŽŶĞ ͬ ƚĞŶĞ͕ ƉĞ ƐƐſůĞ͕ ͛Ž ƐĞŶǌŽ ΀͚ŐƵƐƚŽ͛΁ Ě͛ Ă͛ bbrascio-
la͗ ͬ ŵĞ ƉŽŐŶĞ ĂŶĐŽƌĂ ĚŝŶƚ͛ƀ ĐĂŶŶĂƌŽŶĞ ͬ ĐŚŝůůƵ ŐƵƐƚŽ ƐĞŶǌƵƐŽ ͛Ğ ƉƵŵŵĂƌŽ-
la».

2013 Z͘ WŝƐĂŶŝ͕ Promessi Sposi͕ ///͕ Ɖ͘ 19͗ ͨ� ƚƵƩŽ ďĞůůŽ Ğ ƉƌŽŶƚŽ Ɖ͛ ͛Ž ĨĞƐƟ-
ŶŽ͗ ͬ braciole, gnocche, anguille, capitone».
Ͳ ĐŽŶ ƵƐŽ ĮŐ͘

1866 ͨ>Ƶ dƌŽǀĂƚŽƌĞͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ 7͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ�Ă ůů Ă͛ƵƚƌĂ ƉĂƌƚĞ ůŽ ʺ̖ŶŝƐƚƌŽ ĚĞ ůĂ 
prubbeca struzzione cola maschera de ciuccio e la coda appizzata arreto, 
ǀŽƚĂ ůĞ ŐĂŵŵĞ ĚĞ ĚĞƌĞƚŽ Ă ůŽ ƉƌƵďďĞĐŽ͕ ƐĐĂƌƌĞĐĂ ŽŐŶĞ ƚĂŶƟůůŽ ĐŝĞƌƚĞ brascio-
le color verde chiaro, e arraglia comme si fosse a lo mese de maggio».

1867 /ǀŝ͕ Ă͘ 2 Ŷ͘ ϱϱ͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ΀>Ƶ dƌŽǀĂƚŽƌĞ΁ ^ĞŚ͊͘͘ �ǀĂƌƌŝƐƐĞǀĞ ĨĂƩŽ ƌĞǀŽƚă ůƵ 
ƚƌŝďƵŶĂůĞ͘ ΀�͘ �ŶǌĞůŵŽ΁ �ǀĂƌƌŝƐƐĞǀĞ ǀŝƐƚŽ ĐŚĞ brasciole». 

1867 /ǀŝ͕ Ă͘ 2 Ŷ͘ 7ϯ͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ΀>Ƶ dƌŽǀĂƚŽƌĞ΁ EŽŶ ĐĞ ƐƚĂ ŶŝĞŶƚĞ͘ >ů ă͛ŶŶŽ Ăŵ-
ŵĞŶƚĂƚĞ͙ ΀�͘ �ŶǌĞůŵŽ΁ � ƉĞĐĐŚğ ƐƚĂ brasciola͍͘͘͘ Ğ ƉĞĐĐŚğ ƐƚĂ ďƵƐĐŝĂ͍ͩ͘ 

♦ sintagma brasciola mbottonata ͚ďƌĂĐŝŽůĂ ƌŝƉŝĞŶĂ͛͗ 1875 D. Jaccarino, Lo 
chianchiere ΀Galleria di costumi napolitani͕ Ɖ͘ ϱϯ΁͗ ͨ�Đă ƐĞ ĨĂŶŶŽ ůĞ bbrascio-
le / ŵďŽƩŽŶĂƚĞ͕ Ğ ƐŽ ĂĐĐĞůůĞŶƚĞ͊ͩ͘ 1876 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ � buscia o verità͍ a. 1 
ƐĐ͘ 8͕ Ɖ 2Ϭ8͗ ͨ �ŵĂůŝƵĐĐŝĂ ŵŝĂ͕ ĚĂů ĐĂŶƚŽ ŵŝŽ ŶŽŶ ƚĞ ĚĂƌƌĂŐŐŝŽ ŶĞŵŵĞŶŽ ů͛Žŵ-
ďƌĂ ĚĞ ůŽ ĚŝƐƉŝĂĐĞƌĞ͘ dƵƩŽ ƋƵĞůůŽ ĐŚĞ ǀƵŽŝ ĂǀƌĂŝ ĚĂ ŵĞ͘ �ŚĞůůŽ ĐŚĞ ƚĞ ƉŝĂĐĞ 
ĚĞ ŵĂŶŐŝĂƌĞ ƚĞ ĨĂĐĐŝŽ ŵĂŶŐŝă͘͘͘ ƚƵƩŽ͘͘͘ ƚƵƩŽ ƋƵĞůůŽ ĐŚĞ ǀƵŽŝ͗ ƉĞƌ ĞƐĞŵƉŝŽ Ă 
me me piacene tanto le ďƌĂƐĐŝŽůĞ ŵƉƵƩƵŶĂƚĞ de passe, pignuole, petrosino, 
ĞĐĐĞƚĞƌĂ͘ � Ă ƚĞ ƚĞ ƉŝĂĐĞŶŽ͍ͩ͘  

2. ‘ricciolo di capelli avvolto a spirale, boccolo’

1760-1768 F. Cerlone, La �aide in Napoli Ă͘ 2 ƐĐ͘ 12͕ Ɖ͘ 1ϱ1͗ ͨ^Ş͕ ĐĂ ƚĞ ĚĞ-
ĐƌĞũĂ͖ ŚĂ ƉĞƫŶĂƚĂ ŶĂ ƉĞƌƵĐĐĂ Ăů Ɛŝ DĂƌĐŚĞƐĞ ĐŚĞ ğ ŶĂ ŵĞƌĂǀŝŐůŝĂ͗ brasciole, 
brasciole». 

1769 Id., Il finto medico Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ 1Ϭϯ͗ ͨ ΀sĂůĞŶƟŶŽ΁ �ŚĞ ŶŶĞ ĚŝĐĞ͕ EŝŶĞů-
ůĂ͍ ΀EŝŶĞůůĂ΁ EŽ ŵĞ ƉĂƌĞ ƉĞƌƵĐĐĂ ĚĞ ŶŽ ƐƉŽƐŽ͘ ΀^ĂǀĞƌŝŽ΁ 'ŶŽƌƐŞ ůĞǀĂƚĞŵĞůůĂ͕ 
Őŝă ŵ͛ŚĂ ĨĂƩŽ ǀĞŶŝƌĞ ůŽ ĐŝĂŵŵƵŽƌŝŽ͊ ůĞǀĂ ůğ͘ la butta a terra͘ ΀sĂůĞŶƟŶŽ΁ � ďĂ͕ 
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ĚŝŶĐĞůůŽ ƚƵ ĐŽŵŵ͛ŚĂ ĚĂ ĞƐƐĞƌĞ͖ ŶƵũĞ ĐĐĂ ƐĞŶǌĂ ƚĞ ũĂŵŵŽ ŶĂ ƐĂƌĚĂ͘ ΀^ĂǀĞƌŝŽ΁ 
� ƐƚĂ ĨĂĐĐŝĂ ŶŽŶ ĐĞ ǀŽ ƐƚĂ ƉĞƌƵĐĐĂ͘ ΀sĂůĞŶƟŶŽ΁ dƵ ĂũĞ ƉƌĂƫĐĂƚŽ͕ EŝŶĞůůĂ ŵŝĂ͕ 
Ğ ƐƚĞ ĐŽƐĞ ůĞ ƐĂũĞ ŵĞŐůŝŽ ĚĞ ŶƵũĞ͘ ΀EŝŶĞůůĂ΁ � Őŝă ĐŚ͛ğ ĐŚĞƐƚŽ͕ DŽŶƐƶ͕ ůĞǀĂ 
sta porcaria, e portane no paro co le brasciole͘ ΀^ĂǀĞƌŝŽ΁ EŽ ĐŽ ůĞ ďƌĂƐĐŝŽůĞ͕ 
ĐŚĞůůĞ ĂĚĚŽƌĂŶŽ͕ ĂŐŐŝŽ ĂƉƉĞƟƚŽ͕ ŵĞ ůĞ ŵĂŐŶŽ͕ Ğ ƌĞƐƚŽ ƐĞŶǌĂ ƉĂƌƌƵĐĐĂ Ŷ Ă͛ƵƚĂ 
ǀŽƚĂ͊ͩ͘

1849 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ La redicola passiata Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ 6͗ ͨ΀WĞƚƌŽŶŝĂ΁ hŚ͊ ĂƉƉŝůĂ 
ĐĂ ĞƐĐĞŶŽ ĨĞĐĐĞ͙ ǀŞ ǀŞ ĐŚŝ ğ ďŽŶƚŽŶŝƐƚĂ͙ ǀĂ ƚĂŶƚŽ ŶĂ ƉĞƫŶĂƚƵƌĂ ŵŝĂ ĂůůĂ͙ 
(guardandosi allo specchio) Terè, sto riccio mme pare na vera brasciola͙ ĐŚĞ 
ďŽŶŽƌĂ ğ ĨĂƩŽ͍ͩ͘ 

1861 ͨ >Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ̂ ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ 1ϱ͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ �ŽƉƉŽ ǀĞŶĞƩĞ 
sŝƩŽƌŝŽ �ŵŵĂŶƵĞůĞ͕ Ğ ůŽ DƵŶĞĐŝƉŝŽ ;Ŷ Ă͛ƵƚƌŽ DƵŶĞĐŝƉŝŽͿ ƌŝƐƉĞƩĂŶŶŽ ůĂ ĨĞ-
ƐƚĂ͕ ĐƌĞĚĞƩĞ ĚĞ ďƵŽŶŽ͕ ĚĞ ĨĂ ĂƐĐŞ ůĂ ƐƚĞƐƐĂ ĐĂƌƌŽǌǌĂ ĐŚĞ ĂǀĞǀĂ ĨĂƩ Ă͛ƐĐŝ ĨƵŽƌǌĞ 
ƋƵĂĐĐŚ Ă͛ƵƚƌŽ DƵŶĞĐŝƉŝŽ ƋƵĂŶŶŽ ƌŝƚŽƌŶĂũĞ ĚĂ ^ŝĐŝůŝĂ &ĞƌĚŝŶĂŶĚŽ /s͕ Ă ůŽ 1816͊ 
� ŶŽŶ ĐŽŶƚĞŶƚĂŶĚŽƐĞ ĚĞ ĐŚĞƐƚŽ͕ ƉĞ ĨĂ ĐĐŚŝƶ ŐĂůĂ ĨĂĐĞƩĞ ĂƐĐŞ ůŝ ĐŽĐĐŚŝĞƌĞ Ğ ůŝ 
serviente municepale co le perucche, co le brasciole a le cchiocche e co tanto 
ŶŽ ĐŽĚŝŶŽ ŶĐĞƉƌŝĂƚŽ͊͊͊ͩ͘

1863 /ǀŝ͕ Ă͘ ϰ Ŷ͘ ϯ22͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ �ĐĐŽ ĨĂƩŽ͘ >͛ /ƚĂůŝĂ ğ ŶĂ EĂǌŝŽŶĞ ĐŚĞ ƌĂƐƐŽŵĞŐůŝĂ 
Ă ŶĂ ďĞůůĂ ĮŐůŝŽůĂ͕ ůĂ ƋƵĂůĞ ůŝ ŵĞŶŝƐƚƌĞ ƉĞ ĨĂƌůĂ ƉĂƌğ ďĞůůĂ ĐŽ ůĂ ĐĂƉĂ ĨĂƩ Ă͛ ƚƵƉ-
pè e brasciole ůĞ ĨĂŶŶŽ ĐĂĚğ ƚƵƩĞ ůŝ ĐĂƉŝůůĞ͕ Ğ ƉĞ ůĞ ŵĞƩĞƌĞ ƚƌŽƉƉŽ ƌƵƐƐĞƩŽ 
nfaccia, la fanno fa vecchia primma de li juorne suoie». 

1866 ͨ>Ƶ dƌŽǀĂƚŽƌĞͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ 8͕ Ɖ͘ 2͗ ͨʤƩƵŽƌŶŽ Ă ůŽ ĐĂǀĂůůŽ ƐƚĂŶŶŽ ŝ ĐŽŶǌŝ-
ŐůŝĞƌĞ ǀĞƐƚƵƚĞ ĚĂ ƉĂǌǌĞ͘ ˀ̨̐ƚĂŶŽ ŶĐĂƉŽ ůĂ ƉĞƌƵĐĐĂ ĐŽ ŶĂ brasciola appesa da 
dereto, e mmano chi mazze e chi spontune». 

ϯ͘ ŝŶ ƐŝŶƚĂŐŵŝ͕ ͚ĚĞƩŽ Ěŝ ƉĞƌƐŽŶĂ ƌŽƐĞĂ Ğ ƉĂīƵƚĂ͛

♦ sintagma Padre/Fra’ brasciola ͚ƵŽŵŽ ŐƌĂƐƐŽ͕ ĨƌĂƚĞ ƌŽƐĞŽ Ğ ƉĂŶĐŝƵƚŽ͛͗
ante 1942 >͘ �ŽǀŝŽ͕ Don Liberato ΀Poesie e canzoni΁͕ Ɖ͘ 116͗ ͨdŽƌŶĂ͕ ĐŚĞ ƚ Ă͛Ő-
Őŝ Ă͟ Ěŝ͍͛͊ dŽƌŶĂ͘ � EĂƚĂůĞ͘ ͬ �ŚĞ ŶĐĞ ĨĂŝĞ ĐĐŚŝƶ ůƵŶƚĂŶĂ͕ ƐŽůĂ ƐŽůĂ͍ ͬ dƵ ĐĂ ůĂƐ-
ƐĂƐƚĞ ŶƵ ƐĞŶƟŵĞŶƚĂůĞ͕ ͬ ƚƌƵŽǀĞ ŶƵ ͞&ƌĂ͛ �ƌĂƐĐŝŽůĂͩ͘͟ 

sintagma madre brasciola ͚ ĚŽŶŶĂ ƌŽƐĞĂ Ğ ƚŽŶĚĂ͛͗ �ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶ-
ƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͘ '�>E 2Ϭ19͘ 

භ 'ĂůŝĂŶŝ vrasciole ΀1΁. WƵŽƟ braciola, vrasciola ΀1΁. sŽůƉĞ brasciola ΀1΁. Roc-
co. brasciola, vrasciola ΀1΁͘ �ŶĚƌĞŽůŝ brascióla ΀1΁. �ůƚĂŵƵƌĂ 19ϱ6 brasciòla
΀1͕ϯ΁. D’Ascoli brasciòla ΀1΁. GDLN braciòla, brasciòla ΀1͕ϯ΁͘
■ Il napoletano brasciola ͚ŝŶǀŽůƟŶŽ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ǀĂƌŝĂŵĞŶƚĞ ĨĂƌĐŝƚŽ͛ ğ ĚĞƌŝǀĂƚŽ ĚĂůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ bra-
ciola ͚ĨĞƩĂ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ĐŚĞ Ɛŝ ĐƵŽĐĞ ƐƵůůĂ ďƌĂĐĞ Ž ĂůůĂ ŐƌŝŐůŝĂ͕͛  Ă ƐƵĂ ǀŽůƚĂ ĚĂ brace ĐŽŶ ƐƵĸƐƐŽ
ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ Ͳola.

^Ƶů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ĚĞůůĂ ƉĂƌŽůĂ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ƐĞŵďƌĂ ƌĂƐƐŝĐƵƌĂƌĞ ů Ă͛ŵƉŝĂ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ 
ĚŝĂůĞƩĂůĞ ĚŝƐƉŽŶŝďŝůĞ͕ ĚĂůůĂ ƋƵĂůĞ Ɛŝ ĞǀŝŶĐĞ ĐŚŝĂƌĂŵĞŶƚĞ ĐŚĞ brasciola doveva indicare non 
ƵŶĂ ĨĞƩĂ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ĚĂ ĐƵŽĐĞƌĞ ƐƵůůĂ ďƌĂĐĞ ŵĂ ƵŶ ŝŶǀŽůƟŶŽ ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ ŝŶƐĞƌŝƚŽ ŝŶ ŵŝŶĞƐƚƌĞ 



Dalla padella alla brace218

Ğ ĂůƚƌĞ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶŝ ƵŵŝĚĞ͘ >Ž ƐůŝƩĂŵĞŶƚŽ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ƐĂƌă ƐƚĂƚŽ ŝŶŶĞƐĐĂƚŽ ĚĂů ĨĂƩŽ ĐŚĞ ůĂ 
brasciola ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ Ɛŝ ƌĞĂůŝǌǌĂǀĂ ;Ğ Ɛŝ ƌĞĂůŝǌǌĂͿ ĐŽŶ ƵŶ ƚĂŐůŝŽ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ĂĚĂƩŽ ĂŶĐŚĞ ĂůůĂ 
ĐŽƩƵƌĂ ĂůůĂ ďƌĂĐĞ͕ ĐŽŵĞ ĐŽŶĨĞƌŵĂŶŽ ŝ ƌŝĐĞƩĂƌŝ ŽƩŽĐĞŶƚĞƐĐŚŝ͕ ĐŚĞ ƌŝĨĞƌŝƐĐŽŶŽ Ěŝ brasciole ‘in-
ǀŽůƟŶŝ͛ ĂƌƌŽƐƟƟ͘ >Ă ĚŽƉƉŝĂ ƉŽƐƐŝďŝůŝƚă Ěŝ ĐŽƩƵƌĂ͕ ƐĞŐŶĂůĂƚĂ ĂŶĐŚĞ ĚĂ WƵŽƟ͕ ğ ĐŽŶĨĞƌŵĂƚĂ ĚĂ 
�ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ ĐŚĞ ŶĞůůĂ ƐĞǌŝŽŶĞ ĚŝĂůĞƩĂůĞ ĚĞůůĂ ƐƵĂ Cucina teorico-pratica fa riferimento tanto 
a brasciole a lo tiano o stufate quanto a brasciole cucinate arrosto ;ğ ƉŽƐƐŝďŝůĞ ĐŚĞ ůĂ ĚŝīƵ-
sione del  ragù, di cui la braciola è ingrediente fondamentale, ĂďďŝĂ ƐĞŐŶĂƚŽ ůĂ ĚĞĮŶŝƟǀĂ 
ĨŽƌƚƵŶĂ ĚĞů ǀĂůŽƌĞ Ěŝ ͚ŝŶǀŽůƟŶŽ͕͛  ĨĂǀŽƌĞŶĚŽ ůĂ ĐƌŝƐŝ ĚĞů ǀĂůŽƌĞ Ěŝ ͚ĨĞƩĂ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ĂƌƌŽƐƟƚĂ͛Ϳ͘ �Ă 
ŶŽƚĂƌĞ͕ ŝŶ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ ů Ă͛ůƚĞƌŶĂŶǌĂ ƚƌĂ bracioletta͕ ƉĂƌŽůĂ ƵƟůŝǌǌĂƚĂ ƉĞƌ ŝŶĚŝĐĂƌĞ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶŝ 
ǀĂƌŝĞ ;ŝŶǀŽůƟŶŝ Ğ ƉŽůƉĞƩĞͿ ŶĞůůĂ ƐĞǌŝŽŶĞ ŝƚĂůŝĂŶĂ ĚĞůůĂ Cucina, e brasciola ;ĐŽŶ ů Ă͛ĐĐƌĞƐĐŝƟǀŽ 
brasciolone, indicante un unico grosso pezzo di carne ripieno, qualcosa di simile a un polpet-
tone), riservato, con il suo grafema <scх͕ ĂůůĂ ƐŽůĂ ƉĂƌƚĞ ĚŝĂůĞƩĂůĞ͘

EĞůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ŶŽŶ ŚĂ ƚƌŽǀĂƚŽ ŵŽůƚĂ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ĚĞů-
ůĂ ǀŽĐĞ͕ ŶŽŶŽƐƚĂŶƚĞ ůĂ ƐƵĂ ĚŝīƵƐŝŽŶĞ ŝŶ ƵŶ Ă͛ƌĞĂ Ɖŝƶ ĂŵƉŝĂ ĐŚĞ ŝŶĐůƵĚĞ ĂŶĐŚĞ ůĂ �ĂůĂďƌŝĂ 
(dove vrasciola ǀĂůĞ ͚ĨĞƩĂ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ƌĂǀǀŽůƚŽůĂƚĂ ĐŚĞ Ɛŝ ĂƌƌŽƐƟƐĐĞ Ž Ɛŝ ĐƵŽĐĞ ŝŶ ƵŵŝĚŽ͖͛ ĐĨƌ͘  
NDDC, s.v.) e la Sicilia (dove la bbraĕiola – o bbriĕiola o bbruĕiola – è sia la ‘costata di ma-
ŝĂůĞ ĂƌƌŽƐƟƚĂ͕͛  ƐŝĂ ƵŶ ͚ŝŶǀŽůƟŶŽ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ĂƌƌŽƐƟƚŽ͖ ĐĨƌ͘  VS, s.v.). La gran parte dei vocabolari, 
ŝŶĨĂƫ͕ ĨĂ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ Ăů ƐŽůŽ ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ŝƚĂůŝĂŶŽ ĚĞůůĂ ƉĂƌŽůĂ͕ ŽǀǀĞƌŽ ƋƵĞůůŽ Ěŝ ͚ĨĞƩĂ Ěŝ ĐĂƌŶĞ 
ĚĂ ĐƵŽĐĞƌĞ ĂůůĂ ďƌĂĐĞ͕͛  ĂƩĞƐƚĂƚŽ ƐŝŶ ĚĂů ys/ ƐĞĐŽůŽ ;ĐĨƌ͘  GDLI, s.v. braciola; cfr. anche GRADIT, 
s.v. braciolaͿ͘ /ů ƐŝůĞŶǌŝŽ ĚĞůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ŝƚĂůŝĂŶĂ ƌŝƐƉĞƩŽ Ă ƋƵĞƐƚŽ ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ğ ŝŶƚĞƌƌŽƩŽ 
da Carena (Vocabolario domestico, p. 501), che scrive di braciuole avvolte, ricordando che 
ͨŝŶ ĂůĐƵŶŝ ůƵŽŐŚŝ ůĞ ďƌĂĐŝƵŽůĞ ĂǀǀŽůƚĞ ƐŽŶ ĐŚŝĂŵĂƚĞ polpetteͩ ;ĐĨƌ͘  /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teori-
co-pratica͕ Ɖ͘ ϯ12͗ ͨďƌĂĐŝŽůĞƩĞ Ěŝ ƌŝƐŽ ĨƌŝƩĞ͖ͩ ĐĨƌ͘  ĂŶĐŚĞ ů Ă͛ďƌƵǌǌĞƐĞ bbrascïʊla ͚ƉŽůƉĞƩĂ͛ ŝŶ 
DAM). Di braciuole ripiene o avvoltate o avvolte ƌŝĨĞƌŝƐĐĞ ŝů d�͕ ĐŚĞ ĚŝĐĞ ŝů ƐŝŶƚĂŐŵĂ ͚ƚĞƌŵŝŶĞ 
de’ cuochi’. 

/ů ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŽ Ěŝ ͚ŝŶǀŽůƟŶŽ͛ ğ ĐŽŶĨĞƌŵĂƚŽ͕ ƉĞƌ ŝů EŽǀĞĐĞŶƚŽ͕ ĚĂůůĂ Guida gastro-
nomica d’Italia͕ ĐŚĞ ƌŝĐŽƌĚĂ ĐŚĞ Ă EĂƉŽůŝ ůĂ ͨbraciola di maiale ΀͙΁ ĨĂƩĂ Ěŝ ĨĞƩĞ Ěŝ ĐĂƌŶĞ 
Ěŝ ŵĂŝĂůĞ ĂƌƌŽƚŽůĂƚĞ͕ ĐŽŶ ƌŝƉŝĞŶŽ Ěŝ ƉƌŽƐĐŝƵƩŽ͕ ƵǀĂ ƉĂƐƐĂ Ğ ƉŝŐŶŽůŝͩ ğ ƉŝĞƚĂŶǌĂ ƟƉŝĐĂ ĚĞů 
Carnevale. Si segnala anche la registrazione, all’interno della stessa guida, di una pietanza 
ĚĞƩĂ braciolone͕ ĚĞƐĐƌŝƩĂ ĐŽŵĞ ƵŶ ͚ ŐƌŽƐƐŽ ƉŽůƉĞƩŽŶĞ ĨĂƩŽ ĐŽŶ ĨĞƩĞ Ěŝ ĐĂƌŶĞ Ěŝ ŵĂŶǌŽ͛ ;ĐĨƌ͘  
Guida gastronomica d’Italia͕ Ɖ͘ ϯ69Ϳ͘

► DEI braciòla. DELI braciòla (s.v. bràceͿ͘ EŽĐĞŶƟŶŝ braciòla͘ >�/ s//͕227͘ Z�t 
1276͘ Z�tƐ 1276͘ DĂƌĐŝĂŶŽ ;^ƚƌŝĂŶŽͿ brasciòla. Schiappa (Mondragone) 
braciòla. sĂůĞƌŝŽ ;DĂƌĐŝĂŶŝƐĞͿ braciola. /ŶŐĂůĚŝ �ĞŶĞǀĞŶƚŽͿ brasciòle. 
^ĂůŝĞƌŶŽ ;�ƵŽŶĂůďĞƌŐŽͿ braciòla. �ĞůůŽ ;WŝĞƚƌĂƌŽũĂͿ brasciòla. � �͛ŐŽƐƟŶŽ 
;WĞƐĐŽ ^ĂŶŶŝƚĂͿ braciòla. Wŝǌǌŝ ^ƉĂůůŽŶĞ ;^ĂŶ �ĂƌƚŽůŽŵĞŽ ŝŶ 'ĂůĚŽͿ brasciòle. 
Salomone (Solopaca) brasciòla. ^ĐĂŶǌĂŶŽ ;�ŶĚƌĞƩĂͿ vrasciòla. Tartaglia 
(Aquilonia) vrasciòla. ZƵƐƐŽ ;�ĂŐŶŽůŝ /ƌƉŝŶŽͿ vrasciòla. &ƌĂƐĐŝŽŶĞ ;�ŝƐĂĐĐŝĂͿ 
vrasciòla. Acocella (Calitri) brasciola, vrasciola. Caruso (Gesualdo) vraciole. 
�ŽŶŝĞůůŽ ;'ƵĂƌĚŝĂ ĚĞŝ >ŽŵďĂƌĚŝͿ vrasciola. �ŝ WŝĞƚƌŽ ;DŽƌƌĂ ĚĞ ^ĂŶĐƟƐͿ 
vrasciòla. >͘ �Ğ �ůĂƐŝ ;^ĂŶ DĂŶŐŽ ƐƵů �ĂůŽƌĞͿ vrasciòla. �ŝĐĐŚĞƫ ;sĂůůĂƚĂͿ 
vrasciòla. ^ŝůĂŶŽ ;sŝůůĂŶŽǀĂͿ braciòla. Giordano (Aquara) brasciòla, vrasciòla. 
sĞĐĐŚŝŽ ;�ĂŐŐŝĂŶŽͿ brasciòla, vrasciòla. Salerno (Sarno) brasciòla. WĞƚƌŝǌǌŽ 
(Sassano) brasciola, vrasciola. Andriuolo (Teggiano) vrasòla. NDDC vrasciola. 
s^ bbraĕiola, bbriĕiola, bbruĕiola. G. Carena, Vocabolario domestico, Napoli, 



Lucia Buccheri 219

�͘ �ŽƵƩĞĂƵǆ Ğ D͘ �ƵďƌǇͲ'͘ DĂƌŐŚŝĞƌŝ͕ 18ϱ8͘ /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-
pratica͕ EĂƉŽůŝ͕ WĂůŵĂ͕ 18ϯ9͘ Guida gastronomica d’Italia, Milano, Touring
�ůƵď /ƚĂůŝĂŶŽ͕ 19ϯ1͘

[LB]

brasĐioleƫna s.f. (brasciolettine)
͚ŝŶǀŽůƟŶŽ Ěŝ ĐĂƌŶĞ Ěŝ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞ ƌŝĚŽƩĂ͛

1895 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ La casa vecchia Ă͘ 2 ƐĐ͘ 8͕ Ɖ͘ ϰϬ͗ ͨ�ŚĞ ŵĂůĞ Ğ ŵĂůĞ͕ 
ĐŚĞƐƚŽ ğ ǀŝŶŽ ĐŚĞ ĨĂ ĐĂŵƉă ĐŝĞŶƚ Ă͛ŶŶĞ͘͘͘ �ŝǀĞ͕ ďŝǀĞ͕ ĐŚĞ ŶŽŶ ƚĞ ĨĂ ŶŝĞŶƚĞ͘ ;&Ğ-
ůŝĐĞ ďĞǀĞ͘ �ĞƫŶĂ ĞƐĐĞ ĐŽŶ ƉŝĂƩŽ͕ ůŽ ŵĞƩĞ ƐƵůůĂ ƚĂǀŽůĂ Ğ ǀŝĂ ƉŽŝ ƚŽƌŶĂ͘Ϳ sŝĚĞ 
ĐŽŵŵĞ ƐŽ͛ ƐĂƉŽƌŝƚĞ ƐƟ ďƌĂƐĐŝŽůĞƫŶĞ. (Fa le porzioni.)».

භ ZŽĐĐŽ brasciolettina. 
■ La voce risulta evidentemente derivata da brasciulètta ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ Ͳina
(-´ÄçÝ͖ ZŽŚůĨƐ Α 1Ϭ9ϰͿ͕ ƐĐĂƌƐĂŵĞŶƚĞ ƉƌŽĚƵƫǀŽ ŶĞŝ ĚŝĂůĞƫ ŵĞƌŝĚŝŽŶĂůŝ͘

► s^ bbraĕiulittina.

[LB]

brasĐiulğtta s.f. (brascioletta, brasciolette)
1͘ ͚ŝŶǀŽůƟŶŽ Ěŝ ĐĂƌŶĞ Ěŝ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ ƌŝĚŽƩĞ͛

1839 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϰ16͗ ͨ�ƌƌƵƐƚŽ ĚĞ brasciolet-
te».

1850 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ La pazzaria de Capodichino Ă͘ 2 ƐĐ͘ 2͕ Ɖ͘ 26͗ ͨ/Ž ƚĞ ĐŚŝĂ-
ŽĐŚŝĂƌĞŽ ĐŽ ůĂ ŵŝƚĂŵĂƚĞĐĂ͘ �ĐĐŽ ĐĐĂ͖ ƉƌŝŵŵŽ͕ ĂŶƟĐŽ ĂŶƟĐŽ͕ ůĞ ƐĐŝĂŵŵğƌŝĞ 
΀͚ŐŝƵďďĞ͛΁ ƐĞ ƉŽƌƚĂǀĂŶŽ ŐƌĂŶŶĞ ŐƌĂŶŶĞ͕ Ğ ůĂ ǀŝƚĂ ĞƌĂ ƚĂŶƚŽ ƐƉĞǌǌĂƚĂ ĐŚĞ ĚĚĂ 
ŶŽ ďŽƩŽŶĞ Ăůů Ă͛ƵƚŽ ŶĐĞ ƉĂƐƐĂǀĂ ŶŽ ƚƌĂďăĐŽůŽ ĐŽ ƩƵƩŽ ůŽ ǀƵǌǌĂƌŝĞůůŽ͗ Ɖž ƐĞ 
ƉŽƌƚĂǀĂŶŽ ůŝ ƐĐŝĂŵŵğƌŝĞ ǌƵĐăƚĞ ǌƵĐăƚĞ͕ Ğ ůů͛ƵŽŵŵĞŶĞ ƉĂƌĞǀĂŶŽ ƚĂŶƚĂ ƐƉĞƟůůĞ 
de ďƌĂƐĐŝŽůĞƩĞ».

1862 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ ϯ Ŷ͘ ϯ9͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ�ƌĂƐĐŝŽůĞ Ğ 
ďƌĂƐĐŝŽůĞƩĞ Ă EĂƉŽůĞ ŶĐĞ ŶĞ ƐƚĂŶŶŽ ƉĂƌŝĐĐŚŝĞ Ğ ďŽŶĞ ŵƉŽƩŽŶĂƚĞͩ͘

1866 ͨ>Ž dƌŽǀĂƚŽƌĞͩ Ă͘ ϯ Ŷ͘ 1Ϭ6͕ Ɖ͘ 2͗ ͨYƵĂŶŶŽ ƉŽ ǀĞ ƉĞƌǌƵĂĚŝƚĞ ĐĂůŽ ŵĂ-
ƐƚŽ ŚĂ ͛ŶƚĞŶŶƵƚŽ ĚĞ Ĩă ŶŽ ůŝŽŶĞ͕ ƚĂŶŶŽ ƉŽ ǀ Ă͛ǀŝƚĞ ĚĂ Ĩă Ŷ Ă͛ƵƚƌĂ ƌŝƐĂƚĂ͕ ƉĞĐĐŚğ 
ǀĞĚŝƚĞ ĐŚĞ Ɛƚă ͛ŶĨĞůĂƚŽ Ă ůŽ ƐƉŝƚŽ ĐŽŵŵĞ Ɛŝ ĨŽƐƐĞ ŶĂ ďƌĂƐĐŝŽůĞƩĂ͕ ŶŽ ĨĞĐĂƟĞůůŽ͕ 
o no piezzo de capitone».

1878 E͘ �Ğ DĂƩĞŝƐ͕ La tavernara ΀ͨ'ŝĂŵďĂƫƐƚĂ �ĂƐŝůĞͩ Ă͘ ϰ Ŷ͘ 2ϰ͕ Ɖ͘ 2΁͗
ͨE Ă͛ĚĚŽƌƵƐŽ ƐƚĞŶƚĞŶŝĞůůŽ͕ ͬ EŽ ƌĂƶ ĐŽ ůŽ ƉĞƌƚƵƐŽ͕ ͬ 'ĞŶŽǀĞƐĞ͕ ƋƵĂƌƟĐŝĞůůŽ͕ 
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/ �ƌĂƐĐŝŽůĞƩĞ ŶƋƵĂŶƚĞƚă͕ ͬ sƵž ĨƌĞƩĂƚĂ͕ ǀƵž ŵŝŐůŝĂĐĐŝŽ͕ ͬ sƵž ƉĂƐƟĐĐŝŽ͕ ǀƵž 
ƐŐƵĂǌǌĞƩŽ͍ ͬ �Ž ƐƚĞ ŵŵĂŶĞ ƚĞ ůŽ īĂĐĐŝŽ ͬ �Ś͛ŽŐŶĞ ĐƵŽĐŽ ƌĞƐƚĂƌƌăͩ͘

1904 &͘  WŝƐĐŽƉŽ Giulia ’a Curzettara ΀’E scugnizze΁͕ Ɖ͘ 2Ϭ͗ ͨsƵůĞǀĂ Ă͛ bra-
ƐĐŝƵůĞƩĂ͕ ĚŽŶŶĂ WğƌĞƚĂ͕ ͬ �ƌĂ ͛ŶĂ ďĞůůĂ ǀŝƚĂ Ɛŝ ĚƵƌĂǀĂ͘͘͘ ͬ � Őŝă͕ ͛Ž ƐƐĂĐĐŝŽ͕ ƉĂ-
ǀĂǀĂ ǌŝͲƉƌĞǀĞƚĞ͕ ͬ � ĚŽŶŶĂ WĞƌĞƚŽŶĂ ĐƵŵŵĂŶŶĂǀĂ͊ͩ͘͘͘ 

1906 '͘ �ŵĂůĮ͕ ’A femmena cu buleva fa’ ’nu ũuorno ’a signora ΀ͨ'ŝĂŵďĂƚ-
ƟƐƚĂ �ĂƐŝůĞͩ Ă͘ 1Ϭ Ŷ͘ 7͕ Ɖ͘ ϰ΁͗ ͨ^ŝŐŶƵƌŞ͕͛  ŝ͛ ĞƐĐŽ͕ ǀĂĐŽ Ă ƉŝŐůŝă͛ Ă͛ ĐĂƌŶĞ͘ �ŽŵŵĞ 
͛Ž ďƵůŝƚĞ͕ ƉĞ͛ ďŽůůĞƌĞ͕ Ž ƟĂŶĞ͕ Ž ĂƌƌƵƐƚĞ͍ Ͷ  WŝŐůŝĂůĞ ƀ ƟĂŶĞ͕ ĂŵŵĞŶĞ ĨĂĐŝŵŵŽ 
roie ďƌĂƐĐŝŽůĞƩĞ». 

2. ‘ricciolo di capelli avvolto a spirale, boccolo’

1880 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ La bottiglieria del Rigoletto ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ ϯ99͗ ͨ^Ş͕ ŝŽ ƐŽŶŐŽ 
ůĂ ŶŶĂŵŵƵƌĂƚĂ͕ Ğ ďĂĚĞ ĐŽŵŵĞ ƉĂƌůĞ͕ Ɛŝ ŶŽ ƚĞ ƐĐŝƉƉŽ ƐƟ ƋƵĂƩĞ ďƌĂƐĐŝŽůĞƩĞ 
ĐŚĞ ƟĞŶĞ ŶĨƌŽŶƚĞͩ͘

භ ZŽĐĐŽ brascioletta ΀1΁͘ �ŶĚƌĞŽůŝ brasciuletta ΀1΁͘ �ůƚĂŵƵƌĂ brasciuletta ΀1΁. 
D’Ascoli brasciulètta ΀1΁͘ '�>E brasciulétta ΀1΁.  

■ La voce è evidente derivato di brasciola ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ Ͳetta (di origine 
ŝŶĐĞƌƚĂ͖ ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ Α 11ϰ1Ϳ ĐŽŶ ǀĂůŽƌĞ ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ͘ �ŽŶ ůĂ ďĂƐĞ͕ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ƋƵŝ ƚƌĂƩĂƚŽ ĐŽŶ-
ĚŝǀŝĚĞ ĂŶĐŚĞ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ƐĞĐŽŶĚĂƌŝŽ Ěŝ ͚ƌŝĐĐŝŽůŽ Ěŝ ĐĂƉĞůůŝ͕ ďŽĐĐŽůŽ͛͘

^ĞďďĞŶĞ ůĂ ƌŝĐĞƩĂ ĚĞůů͛arrusto de brasciolette ŶŽŶ ƐŝĂ ƉƌĞƐĞŶƚĞ ŶĞů ƌŝĐĞƩĂƌŝŽ ĐĂǀĂů-
ĐĂŶƟĂŶŽ ;ůĂ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ƉŝĞƚĂŶǌĂ Ɛŝ ƌŝŶƚƌĂĐĐŝĂ͕ ŝŶĨĂƫ͕ ƐŽůŽ Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ Ěŝ ĚƵĞ ŵĞŶƶ 
ŵĞŶƐŝůŝͿ Ğ ŵĂŶĐĂŶŽ͕ ƉĞƌƚĂŶƚŽ͕ ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶŝ ƐƵůůĂ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ ĚĞŐůŝ ŝŶǀŽůƟŶŝ͕ ğ ƌĂŐŝŽŶĞǀŽůĞ 
ƉĞŶƐĂƌĞ ĐŚĞ ů͛ƵŶŝĐĂ ĚŝīĞƌĞŶǌĂ ƚƌĂ ƋƵĞƐƟ Ğ ůĞ brasciole consistesse nella dimensione. 

► LEI 7,217. d� bracioletta. Angino (Montaguto) braciulètte ͚ĨĞƫŶĂ Ěŝ ĐĂƌŶĞ 
magra’ (s.v. braciole). DAM brasciulèttڵ (s.v. bbrascïólڵ). 

[LB]

brasciulóne s.m. (brasciolone, brasciolune)

1͘ ͚ƐŽƌƚĂ Ěŝ ŐƌŽƐƐŽ ŝŶǀŽůƟŶŽ ǀĂƌŝĂŵĞŶƚĞ ĨĂƌĐŝƚŽ͛

1839 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϰϬ2͗ ͨ�ƌĂƐĐŝŽůŽŶĞ de puorco 
Ă ůŽ ƟĂŶŽͩ͘ 

1852 Id., Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϰϰ7͗ ͨ�ƌĂƐĐŝŽůŽŶĞ ĚĞ ƉƵŽƌĐŽ͘ WŝŐůŝĂ ůĂ 
ƐďƌĂĐĂƚƵƌĂ ƐĂŶĂ ƐĂŶĂ ĚĞ ůŽ ƉƌŽƐƵƩŽ ĚĞ ƉƵŽƌĐŽ ĨƌŝƐĐŽ͕ ĐŽ ůŽ ĐŽƌƟĞůůŽ͕ ů Ă͛ůůĂ-
ƌŝĂƌƌĂũĞ ŐƌĂŶŶĞ ŐƌĂŶŶĞ͕ ƉŽ ƉŝŐůŝĂ ƉƌĞƐƵƩŽ ƐĂůĂƚŽ ŶƚƌĞƚĂƚŽ͕ ƉĞƚƌŽƐŝŶŽ͕ ƉĂƐƐĞ͕ 
ƉŝŐŶƵŽůĞ͕ ŽǀĞ ƚŽƐƚĞ͕ Ğ ĨĞůůƵĐĐĞ ĚĞ ǀĞƌƌŝŶŝĂ ƐĂůĂƚĂ͕ ĂƌƌĂǀƵŽŐůŝĞ ƐƚƌŝƩŽ ƐƚƌŝƩŽ ĐŽ 
lo spavo, e lo farraje cocere tale e quale comm’a lo stufato». 
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1853 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Bernardo Scarabocchio nfanfaruto Ă͘ 2 ƐĐ͘ 8͕ Ɖ͘ ϱϰ͗ ͨ ^ŝĞŶ-
ƚĞ͕ ŐƌĂŶŶŝƐƐŝŵŽ ĨƌĂŶĨĞůůŝĐĐŽ ĐŽ ůĂ ƐĐŝĂƐƐĂ͊ Ɛŝ ƚƵ ĚŝĐĞ ĐĐŚŝƶ ŶĂ ŵĞǌĂ ƉĂƌŽůĂ Ă 
cchesta, io de li ccarne toje nne faccio no brasciolone». 

♦ sintagma brasciolone mbottunato͗ 1837 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teori-
co-pratica͕ Ɖ͘ ϯ1ϰ͗ ͨ�ƌĂƐĐŝŽůŽŶĞ ŵďŽƩƵŶĂƚŽ Ă ůŽ ƟĂŶŽͩ͘ 

2. ‘ricciolo di capelli avvolto a spirale, boccolo’

1827 �͘ WŝĐĐŝŶŶŝ͕ Le spalle ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ 1ϰϬ͗ ͨ�ĂƉŝůůĞ Ă ƚƵŽƌƚĞŶĞ ͬ � Ă bra-
ƐĐŝŽůƷŶĞ͢ ͬ ˀ̖ ƉŝĞƩŽ ƐƉĞĐŝĞ ͬ �Ğ ƉƌŽǀŽůƵŶĞͩ͘ 

3. ‘uomo grosso e semplicione’

1851 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ A cchi dice cchiù pallune Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 2͕ Ɖ͘ ϱϰ͗ ͨ^ƚĂƩĞ ǌŝƩŽ͕
brasciolone ŝŵďŽƫƚŽ͊ͩ͘ 

භ sŽůƉĞ brasciolone ΀1΁͘ ZŽĐĐŽ brasciolone ΀1΁͘ �ŶĚƌĞŽůŝ brasciulone ΀1΁͘ �ĂƐŽ
΀1΁͘ �ůƚĂŵƵƌĂ 19ϱ6 brasciulónģ ΀1͕ϯ΁͘ � �͛ƐĐŽůŝ ΀1͕ϯ΁ brasciulóne. GDLN bra-
sciulóne ΀1͕ϯ΁͘
■ La parola è un derivato di brasciola ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĂĐĐƌĞƐĐŝƟǀŽ Ͳone (per cui
ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ Α 1Ϭ9ϱͿ͘ /ů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ ŶŽŶ ğ ĐŚŝĂƌŝƚŽ ĚĂůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ͕ ĐŚĞ
generalmente glossa il lemma con il corrispondente italiano braciolone Ž ĐŽŵĞ ĂĐĐƌĞƐĐŝƟ-
vo di brasciola. Maggiori indicazioni sono invece fornite ĚĂůů͛ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĂ ƚƌĂƩĂ ĚĂůů͛ĞĚŝǌŝŽŶĞ
ĚĞů 18ϱ2 ĚĞůůĂ Cucina teorico-pratica Ěŝ /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ ĚĂ ĐƵŝ Ɛŝ ĞǀŝŶĐĞ ĐŚĞ ůĂ ǀŝǀĂŶĚĂ ĚĞƩĂ
brasciolone͕ Ɖŝƶ ĐŚĞ ĞƐƐĞƌĞ ƵŶĂ ƐĞŵƉůŝĐĞ brasciola Ěŝ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ Ɖŝƶ ŐƌĂŶĚŝ ĚĞů ŶŽƌŵĂůĞ͕
ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂǀĂ ƵŶ ƉŝĂƩŽ Ă ƐĠ͕ ƐŝŵŝůĞ Ă ƋƵĞůůŽ ŽŐŐŝ ĚĞĮŶŝƚŽ rollè (‘involto di carne variamente
ĨĂƌĐŝƚŽ͛͗ 'Z��/d͕  Ɛ͘ǀ͘ Ϳ͘

/ů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ĮŐƵƌĂƚŽ Ěŝ ͚ƉĞƌƐŽŶĂ ƐĐŝŽĐĐĂ͕͛  ĂƐƐƵŶƚŽ ĚĂůůĂ ǀŽĐĞ ŶĞůůĂ ĐŽŵŵĞĚŝĂ Ěŝ W͘  �ůƚĂ-
ǀŝůůĂ͕ ğ ǀĞŝĐŽůĂƚŽ ĚĂů ƐƵĸƐƐŽ ƐĞůĞǌŝŽŶĂƚŽ͕ ƐƉĞƐƐŽ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ͕ ƉƌŽƉƌŝŽ ŝŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ Ă ƉĂƌŽůĞ ĚĞů 
ĐŝďŽ͕ ƉĞƌ ĚĞĮŶŝƌĞ ŝů ƚƌĂƩŽ ƵŵĂŶŽ ĚĞůůĂ ƐƚƵƉŝĚŝƚă Ž ĚĞůůĂ ůĞŶƚĞǌǌĂ ;ĐŽŵĞ ŝŶ lasagnone o gnoc-
colone; cfr. Grossman-Rainer, p. 213). Si aggiunge che la scelta di gastronomi per costruire 
ŝŶƐƵůƟ Ž ƉĞƌ ĚĞĮŶŝƌĞ ůĞ ĐĂƌĂƩĞƌŝƐƟĐŚĞ ĚĞŝ ƉĞƌƐŽŶĂŐŐŝ ŝŶ ƐĐĞŶĂ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂ ƵŶŽ ĚĞŝ ƚƌĂƫ 
ĚŝƐƟŶƟǀŝ ĚĞůůĂ ĐŽŵŝĐŝƚă ĂůƚĂǀŝůůŝĂŶĂ͘ 

WƵƌ ĂƩĞƐƚĂƚŽ ƉƌŝŵĂ ĚĞů ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ƉƌŽƉƌŝŽ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ͕ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ďŽĐĐŽůŽ͕͛  
ĐŽŶĚŝǀŝƐŽ ĐŽŶ ůĂ ďĂƐĞ Ğ ĐŽŶ Ăůƚƌŝ ĚĞƌŝǀĂƟ ;ĐŽŵĞ ї brascioletta), è stato collocato in seconda 
ƉŽƐŝǌŝŽŶĞ͕ ƉŽŝĐŚĠ ĞǀŝĚĞŶƚĞŵĞŶƚĞ ƚƌĂƩŽ ĚĂů ƉƌŝŵŽ͘

>Ă ƉĂƌŽůĂ ğ ƌŝƉŽƌƚĂƚĂ ŶĞůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ŝƚĂůŝĂŶĂ ;Ɛŝ ǀĞĚĂŶŽ͕ ŝŶ ƉĂƌƟĐŽůĂƌĞ͕ '�>/ Ğ 'Z�-
DIT s.v. bracioloneͿ ĐŽŶ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ŐƌŽƐƐĂ ĨĞƩĂ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ĨĂƌĐŝƚĂ Ğ ĂƌƌŽƚŽůĂƚĂ͛͘

► >�/ 7͕217 ;^͘s͘  ΎbrasͲͬΎbrasi ພ). GDLI braciolóne. Caruso (Gesualdo) vroscio-
lone ‘bonaccione’. Grella (Sturno) brasciolòne, vrasciolòne. WĞƚƌŝǌǌŽ ;^ĂƐƐĂ-
no) vrasciulone.

[LB]
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braserğtta s.m. 
‘piccolo braciere’

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ ZŽĐĐŽ 1882Ͳ1891͘ 

භ ZŽĐĐŽ braseretta (s.v. brasetta). 
■ Come il corrispondente vraserèlla ;їͿ͕ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ƐĞŵďƌĂ ĞƐƐĞƌĞ ƵŶ ĚĞƌŝǀĂƚŽ Ěŝ vrasèra 
;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ Ͳetta ;ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ Α 11ϰ1Ϳ͕ ĨŽƌŵĂƚŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůůĂ 
variante brasera͕ ƐĐĂƌƐĂŵĞŶƚĞ ĂƩĞƐƚĂƚĂ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͘  

[LB]

brasile1 s.m. 
͚ůĞŐŶŽ ƌŽƐƐŽ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ŝŶ ƟŶƚŽƌŝĂ ƉĞƌ ŽƩĞŶĞƌĞ ŝů ĐŽůŽƌ ƉĂŽŶĂǌǌŽ͕ ǀĞƌǌŝŶŽ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ �Ğ ZŝƟƐ 18ϰϱ͘ ZŽĐĐŽ 1882Ͳ1891͘ 
� �͛ƐĐŽůŝ 199ϯ͘ 
- trasl. ‘colpo inferto con un legno o bastone, legnata’

1720 G. D’Antonio, Sciatamone ’mpetrato //͕ Ɖ͘ ϯ9Ϭ͗ ͨYƵĂůĞ͕ ĐŽŵŵ Ă͛ �ĐĂ-
valiero errante essenno iuto a percacciarese lo ppane pe sse fere co lo iuo-
ĐŽ ĚĞ ůĞ ĐĐŽĐĐŝŽůĞůůĞ͕ ŶĞ ůŽ ƋƵĂůĞ͕ ĂƵǌĂŶŶŽ ůŽ ƉĂĐĐŚŝĂŶŽ Ğ ŶŽ͛ ůŽ ĚĞƌĮŶŽ͕ ƐĞ 
ƚƌĂƐƉŽƌƚĂǀĂ ůŽ ďŽƩŽŶĞ Ă ů Ă͛ƵƌŝĐŽůĂƌĞ ƐĞŶŝƐƚƌŽ͕ ĨĞŐŶĞǀĂ Ě Ă͛ƐĐŝĂƌĞ ƋƵĂƌĐŽƐĂ ĚĞ 
ramme ’nnargentata co pporvere de zanno e ’nfenucchiava l’arcasene che 
dicevano co la parte; ad autre vozzacchie venneva vessiche pe llanterne, cioè 
ǀƌĞŶŶĂ ƉĞ ƐƐĞǀŝŐůŝĂ͘ DĂ ŶĂ ǀŽƚĂ ĂǀĞƩĞ ĐŝĞƌƚŽ brasile ’n facce, che le fece lo 
naso quanto a na palata de pane».

භ �Ğ ZŝƟƐ brasile. Rocco brasile. D’Ascoli brasile. 
■ /ů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ brasile ğ ĚŝīƵƐŽ͕ ĐŽŶ ƵŐƵĂůĞ ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ;͚ůĞŐŶŽ ƌŽƐƐŽ ĚĂ ĐƵŝ Ɛŝ ĞƐƚƌĂŐŐŽŶŽ ĐŽ-
ůŽƌĂŶƟ͛Ϳ͕ ŝŶ ŐƌĂŶ ƉĂƌƚĞ ĚĞůůĂ ZŽŵăŶŝĂ Ğ ŐŽĚĞ͕ ŽǀƵŶƋƵĞ͕ Ěŝ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ĂŶƟĐĂ͕ ƌŝƐƵůƚĂŶĚŽ 
ĂƩĞƐƚĂƚŽ ŝŶ ĂƌĞĂ ŐĂůůŽƌŽŵĂŶǌĂ ĚĂů 1168 ;d&>͕ Ɛ͘ǀ͘  brésilͿ͕ ŝŶ ĐĂƚĂůĂŶŽ ĚĂů 1221 ;��>�Ăƚ 2͕2Ϭ6Ϳ͕ 
ŝŶ ƐƉĂŐŶŽůŽ ĚĂů y/// ƐĞĐŽůŽ ;����, 1͕6ϱϱͿ Ğ ŝŶ ƉŽƌƚŽŐŚĞƐĞ ĚĂů 1ϯ77 ;��>W 1͕ϰ6ϬͿ͘ /Ŷ ŝƚĂůŝĂŶŽ͕ 
ůĂ ǀŽĐĞ ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ƐŽůƚĂŶƚŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůůĂ ŵĞƚă ĚĞů YƵĂƩƌŽĐĞŶƚŽ ;ĐĨƌ͘  '�>/͕ Ɛ͘ǀ͘  brasile1), 
ŵĂ ĂŶĚƌĞďďĞƌŽ ƌŝĐŽƌĚĂƚĞ͕ ŶĞů ŶŽǀĞƌŽ ĚĞůůĞ ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶŝ ŝƚĂůŽƌŽŵĂŶǌĞ͕ ĂŶĐŚĞ ůĞ ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĞ 
ůĂƟŶĞ ŵĞĚŝĞǀĂůŝ ĚĞŝ ƐĞĐŽůŝ y//͕ y/// Ğ y/s͕ ŽƉƉŽƌƚƵŶĂŵĞŶƚĞ ĐŝƚĂƚĞ ĚĂů >�/ ;7͕219Ϳ͘

Sull’origine della parola si è espresso il DEI, che la considera derivata dall’arabo wars 
͚ƉŝĂŶƚĂ ŐŝĂůůĂ ĚĂ ĐƵŝ Ɛŝ ƌŝĐĂǀĂ ƵŶĂ ƐŽƐƚĂŶǌĂ ĐŽůŽƌĂŶƚĞ͛͘  YƵĞƐƚĂ ƉƌŽƉŽƐƚĂ ĞƟŵŽůŽŐŝĐĂ͕ ĂĚĂƩĂ 
ƉŝƵƩŽƐƚŽ Ă ƐƉŝĞŐĂƌĞ ŝů ƐŝŶŽŶŝŵŽ verzino ;ĐĨƌ͘  WĞůůĞŐƌŝŶŝ͕ Arabismi //͕ Ɖ͘ ϱ88Ϳ͕ ğ ƌŝŐĞƩĂƚĂ͕ ƉĞƌ 
ŵŽƟǀŝ ƐĞŵĂŶƟĐŝ Ğ ĨŽŶĞƟĐŝ͕ ĚĂ �ŽƌŽŵŝŶĂƐ ;����, 1͕6ϱϱ Ɛ͘ǀ͘  brasil) Ğ͕ ƉĞƌ ŵŽƟǀŝ ĐƌŽŶŽůŽ-
ŐŝĐŝ͕ ĚĂů >�/͕ ĐŚĞ ƉƌĞĨĞƌŝƐĐĞ ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌĞ ůĂ ǀŽĐĞ ĐŽŵĞ ƵŶŽ ĚĞŝ ŶƵŵĞƌŽƐŝ ĚĞƌŝǀĂƟ Ěŝ ਖ਼brasiaਗ਼ 
(retroformazione di ਖ਼brasiareਗ਼͕ Ă ƐƵĂ ǀŽůƚĂ ĚĂůůĂ ďĂƐĞ ƉƌĞůĂƟŶĂ Ύbras-ͬΎbrasi ພ- ‘bruciare’), 
da cui anche l’italiano brace/bragia e il napoletano vrasa ;їͿ͕ ŝŶ ǀŝƌƚƶ ĚĞů ĐŽůŽƌĞ ƌŽƐƐŽ ǀŝǀŽ 
ĚĞů ůĞŐŶŽ ĚĞůůĂ ƉŝĂŶƚĂ͘ �ĂůůĂ ǀĂƌŝĂŶƚĞ ƉŽƌƚŽŐŚĞƐĞ ĚĞů ĮƚŽŶŝŵŽ ĚŝƉĞŶĚĞƌĞďďĞ ŝů ƚŽƉŽŶŝŵŽ 
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Brasile͕ ĐŽƐŞ ĚĞŶŽŵŝŶĂƚŽ ƉĞƌ ǀŝĂ ĚĞůůĂ ŐƌĂŶĚĞ ƋƵĂŶƟƚă Ěŝ ďƌĂƐŝůĞ ƚƌŽǀĂƚĂ ŝŶ ƋƵĞůůĂ ǌŽŶĂ ĚĞů 
sud America (DI I,272-273). Secondo il DELIN, in italiano la parola deriverebbe dal francese 
brésil, dipendente da braise ͚ďƌĂĐĞ͕͛  ƐĞďďĞŶĞ &�t ;1ϱͬ1͕2ϱ9Ϳ ƐŽƐƚĞŶŐĂ ů͛ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă Ěŝ ƐƚĂ-
ďŝůŝƌĞ ĚŽǀĞ ƐŝĂ ŽƌŝŐŝŶĂƚĂ ůĂ ǀŽĐĞ͕ ĚĂƚĂ ůĂ ƐĐĂƌƐĂ ĚŝƐƚĂŶǌĂ ĐƌŽŶŽůŽŐŝĐĂ ĐŚĞ ƐĞƉĂƌĂ ůĞ Ɖŝƶ ĂŶƟĐŚĞ 
ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶŝ ƌŽŵĂŶǌĞ͘ 

/Ŷ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ůĂ ǀŽĐĞ ƐĞŵďƌĂ ĂǀĞƌĞ ĐŝƌĐŽůĂǌŝŽŶĞ ƚĂƌĚĂ Ğ ĂůƋƵĂŶƚŽ ƌŝĚŽƩĂ͘ � ƉŽƐƐŝďŝůĞ 
ĐŚĞ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ƐŝĂ ƐƚĂƚĂ ŵƵƚƵĂƚĂ ĚŝƌĞƩĂŵĞŶƚĞ ĚĂůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ Ğ ĐŚĞ Ɛŝ ƐŝĂ ĚŝīƵƐĂ͕ ĐŽŵĞ ƚĞƌŵŝŶĞ 
ƐƉĞĐŝĂůŝƐƟĐŽ͕ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ Őůŝ ĂŵďŝĞŶƟ ĐŝƩĂĚŝŶŝ ƌŝƐĞƌǀĂƟ Ăůů Ă͛ƌƚĞ ƟŶƚŽƌŝĂ͕ ĐŽŵĞ ƐĞŵďƌĞƌĞďďĞ 
ƐƵŐŐĞƌŝƌĞ ůĂ ŐůŽƐƐĂ ĨŽƌŶŝƚĂ ĚĂ �Ğ ZŝƟƐ ;͚ŝů ůĞŐŶŽ ĚĞů �ƌĂƐŝůĞ ŝŵƉŝĞŐĂƚŽ ĚĂŝ ŶŽƐƚƌŝ ƟŶƚŽƌŝ ƌĞŶĚĞ 
ƵŶ ĐŽůŽƌ ƉĂŽŶĂǌǌŽ͛Ϳ͘ / ĚƵĞ ǀŽĐĂďŽůĂƌŝ ŽƩŽĐĞŶƚĞƐĐŚŝ ƌŝƉŽƌƚĂŶŽ͕ ƉĞƌ ŝů ůĞŵŵĂ brasile, anche 
ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ƚƌĂƐůĂƚŽ Ěŝ ͚ůŝǀŝĚƵƌĂ Ğ ĐŽůƉŽ ĐŚĞ ůĂ ƉƌŽǀŽĐĂ͕͛  ƐƵůůĂ ďĂƐĞ ĚĞůů͛ƵŶŝĐĂ ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĂ 
ůĞƩĞƌĂƌŝĂ ĚŝƐƉŽŶŝďŝůĞ͕ ƋƵŝ ƌŝƉŽƌƚĂƚĂ ŝŶƚĞŐƌĂůŵĞŶƚĞ͘ ^ĞĐŽŶĚŽ ŝ ĚƵĞ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮ͕ ƋƵĞƐƚŽ ǀĂůŽƌĞ 
ƐĞŵĂŶƟĐŽ Ɛŝ ƐĂƌĞďďĞ ƐǀŝůƵƉƉĂƚŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů ĐŽůŽƌĞ ĚĞů ůĞŐŶŽ͕ ĐŚĞ ƌŝĐŽƌĚĞƌĞďďĞ ŝů ƌŽƐƐŽͲǀŝŽ-
ůĂĐĞŽ ƟƉŝĐŽ ĚĞůůĞ ĐŽŶƚƵƐŝŽŶŝ͘ YƵĞƐƚĂ ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂǌŝŽŶĞ ğ ƋƵŝ ƌŝŐĞƩĂƚĂ͕ ŶŽŶ ĐŽůůŝŵĂŶĚŽ ĐŽŶ ŝů 
ĐŽŶƚĞƐƚŽ ƌŝƉŽƌƚĂƚŽ͕ ĚŽǀĞ ƐĞŵďƌĞƌĞďďĞ ĂŐŝƌĞ͕ ƉŝƵƩŽƐƚŽ͕ ƵŶŽ ƐůŝƩĂŵĞŶƚŽ ŵĞƚŽŶŝŵŝĐŽ ĚĂ bra-
sile ͚ƋƵĂůŝƚă Ěŝ ůĞŐŶŽ͛ Ă ͚ĐŽůƉŽ ŝŶĨĞƌƚŽ ĐŽŶ ŝů brasile͛ ;ŽǀǀĞƌŽ͕ ŝŶ ĚĞĮŶŝƟǀĂ, legnata), coerente 
ĐŽŶ ůĂ ĐƌĞĂƟǀŝƚă ůŝŶŐƵŝƐƟĐĂ ĐĂƌĂƩĞƌŝǌǌĂŶƚĞ ŝ ƚĞƐƟ Ěŝ � �͛ŶƚŽŶŝŽ͘ 

^ŝ ĞƐĐůƵĚŽŶŽ ĚĂ ƋƵĞƐƚĂ ƚƌĂƩĂǌŝŽŶĞ ůĞ ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĞ Ěŝ brasile ͚ƚĂďĂĐĐŽ͕͛  ĐŚĞ ƐĂƌă ĚĂ ŵĞƚ-
ƚĞƌĞ ŝŶ ƌĞůĂǌŝŽŶĞ ĚŝƌĞƩĂ ĐŽŶ ŝů ƚŽƉŽŶŝŵŽ ;ĐĨƌ͘  �/ /͕272Ͳ27ϱͿ͘ 

► DEI brasile2. DELI brasŞle. >�/ 7͕219 ;Ý͘ò͘  ΎbrasͲͬΎbrasi ພ). Z�t 1276͘ Z�tÝ
1276͘ &�t 1ϱͬ1͕2ϱ8͘ ����, 1͕6ϱϱ brasil. ��s� brasil. ��>�Ăƚ 2͕2Ϭ6 brasil.
��>W 1͕ϰ6Ϭ brasíll. GDLI brasile1. d� brasile.  '͘�͘ WĞůůĞŐƌŝŶŝ͕ Gli arabismi nelle
lingue neolatine con speciale riguardo all’Italia͕ /Ͳ//͕ �ƌĞƐĐŝĂ͕ WĂŝĚĞŝĂ͕ 1972͘

[LB]

’mbrasciolato agg. (’mbrasciolata)

‘ravvolto con nastrini a mo’ di braciola’

fine ys/// seĐolo La canzone del guarracino ΀D͘ sĂũƌŽ͕ Canzonette napole-
tane͕ Ɖ͘ 1ϱ΁͗ ͨ >Ž ŐƵĂƌƌĂĐŝŶŽ ĐŚĞ ũĠǀĂ ƉĞ ŵĂƌĞ ͬ  ůĞ ǀĞŶŶĞ ǀŽŐůŝĂ ĚĞ ƐĞ ͛ ŶǌŽƌĂƌĞ͕ 
ͬ ƐĞ ĨĂĐĞƩĞ ŶŽ ďĞůůŽ ǀĞƐƟƚŽ ͬ ĚĞ ƐĐĂƌĚĞ ĚĞ ƐƉŝŶĞ ƉƵůŝƚŽ ƉƵůŝƚŽ ͬ ĐƵ ŶĂ ƉĞƌƵĐĐĂ 
ƚƵƩĂ ͛ŶŐƌŝĨĂƚĂ ͬ ĚĞ ǌŝĂƌğůůĞ ’mbrasciolata͕ ͬ ĐŽ ůŽ ƐĐŝĂůďž͕ ƐĐŽůůĂ Ğ ƉƵǌŝŶĞ ͬ ĚĞ 
ƉŽŶƚĞ ĂŶŐƌĞƐĞ ĮŶĞ ĮŶĞͩ͘

භ '�>E ’mbrasciolàto, ’mbrasciulàto.

■ >͛ ĂŐŐĞƫǀŽ ŶŽŶ ƌŝƐƵůƚĂ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ Ăů Ěŝ ĨƵŽƌŝ ĚĞůů͛ƵŶŝĐŽ ďƌĂŶŽ ƋƵŝ ƌŝƉŽƌƚĂƚŽ͕ ĚĂů ƋƵĂůĞ
ĚŝƉĞŶĚĞ ĂŶĐŚĞ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ĐŚĞ Ɛŝ ƉƌŽƉŽŶĞ ƉĞƌ ůĂ ǀŽĐĞ͘ ̂ ĞŵďƌĂ͕ ŝŶĨĂƫ͕ ĐŚĞ ĐŽŶ ů͛ĞƐƉƌĞƐƐŝŽŶĞ
perucca (‘parrucca’) ’mbrasciolata de ziarèlle (‘nastrini’), l’anonimo autore della Canzone
intenda descrivere una parrucca decorata con nastrini che ne ravvolgono i boccoli come
spago intorno alle brasciole ;ї brasciòla) o che assumono la forma di riccioli (si consideri,
ŝŶĨĂƫ͕ ĐŚĞ ƵŶ ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ƐĞĐŽŶĚĂƌŝŽ ĚĞů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ brasciòla è proprio quello di ‘boccolo’).

Dal punto di vista morfologico, la voce (registrata anche da E. Malato, La poesia dia-
lettale napoletana͕ /͕ Ɖ͘ 6ϱ8͕ ĐŽŶ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ĂǀǀŽůƚŽ͛Ϳ ƉƵž ĞƐƐĞƌĞ ŝŶƐĞƌŝƚĂ ŶĞů ŐƌƵƉƉŽ 
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ĚĞŐůŝ ĂŐŐĞƫǀŝ ĐŽƐŝĚĚĞƫ ƉĂƌĂƐŝŶƚĞƟĐŝ͕ ŽǀǀĞƌŽ ĂŐŐĞƫǀŝ ͨůĂ ĐƵŝ ĨŽƌŵĂ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞ Ă ƋƵĞůůĂ Ěŝ 
ƉĂƌƟĐŝƉŝ ƉĂƐƐĂƟ Ěŝ ǀĞƌďŝ ƉƌĞĮƐƐĂƟ ŶŽŶ ĂƩĞƐƚĂƟͩ ;'ƌŽƐƐŵĂŶͲZĂŝŶĞƌ͕  Ɖ͘ 18ϰͿ͘ &ŽƌŵĂůŵĞŶƚĞ͕ 
ŝŶĨĂƫ͕ ĞƐƐĂ Ɛŝ ƉƌĞƐĞŶƚĂ ĐŽŵĞ ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ ĚĞů ǀĞƌďŽ Ύmbrasciolare, virtualmente rica-
vato da brasciola ĐŽŶ ĂůůŽŵŽƌĨŽ ĚĞů ƉƌĞĮƐƐŽ in-, con la funzione di esprimere l’acquisizione 
di uno stato.  

► E. Malato, La poesia dialettale napoletana: testi e note, II voll., Napoli, 
�ĚŝǌŝŽŶŝ ^ĐŝĞŶƟĮĐŚĞ /ƚĂůŝĂŶĞ͕ 19ϱ9͘

[LB]

sbrasà v.tr. 
1͘ ͚ƐŵƵŽǀĞƌĞ͕ ƌĂǀǀŝǀĂƌĞ ůĂ ďƌĂĐĞ ƉĞƌĐŚĠ ĐŽŶƟŶƵŝ Ă ĞŵĞƩĞƌĞ ĐĂůŽƌĞ͛

1748 �͘ sĂůĞŶƟŶŽ͕ La fuorfece ;//Ϳ͕ Ɖ͘ ϯϱϰ͗ ͨ�͘D͘ �ŽŵŵŽ ĐƌŝĚĞ ĐŽƉĞƌƚĂ 
ŶĂ ĐĞŶŝƐĂ͕ ͬ �ŚĞ ƚĞ ǀŽƌƌŝƐƐĞ ƚƵƩŽ ĚĞĐƌĞũĂƌĞ͕ ͬ dĞ ŶĐğ ŵŝĞƩĞ ƐƋƵĂƌƌĂƚŽ͕ Ğ Ă ůĂ 
ŶĐĂŵŵŝƐĂ͕ ͬ �Ž ůĂ ƉĂůĞƩĂ ƚĞ ŵŝĞƩĞ Ă sbrasare»

1760-1783 F. Cerlone, La beltà sventurata Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ 9͗ ͨ>Ž ƋƵĂƌƚƵĐĐŝŽ 
è no quarto de cafè, staje chiuso dint’a li vrite, staje accanto a lo fuoco, e co 
ůĂ ƉĂůĞƩĂ sbrase ŽŐŶĞ ƚĂŶƟůůŽ͕ ƐƋƵĂƌĐŝƵŶŝĞ͕ ƐŝĞŶƚĞ ůŝ ĨĂƩĞ Ě Ă͛ƵƚĞ͕ Ğ ŵƉŽƚƌŽ-
nisce». 

1870 '͘ YƵĂƩƌŽŵĂŶŝ͕ A ll’ammico Cav. Giovanne Dionisio ΀Ll’ode de Ara-
zio΁͕ Ɖ͘ 17͗ ͨWĞ īƌŝĚĚŽ ƉŽ Ɛ Ă͛ĐĐžǀĂ ͬ � ůůĂƚŽ ĚĞ ůŽ īƵŽĐŽ͕ ͬ sbrasa la cènnera». 

ante 1952 E. Nicolardi, ’O nonno ΀Poesie ;/Ϳ΁͕ Ɖ͘ 81͗ ͨ� ĂďďĂƐƚĂ ĐĂ ŽŐŶĞ 
ppoco / piglia ’a pezzecatella, / o pure sbrasa ͛Ž īƵŽĐŽ ͬ ĐƵ ƩĂŶƚŽ ͛Ğ ŵĂǌǌĂ-
rella». 
Ͳ ĐŽŶ ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ

1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ ϯϬϱ͕ Ɖ͘ 1͗ ͨ΀^͘΁ >ŝ ƐĂĐƌĞ-
ĮĐŝĞ ŐŶŽƌƐŞ͕ ŵĂ͙ ΀�͘΁ DĂ ĐŚĞ͍ ʹ ƌŝƐƉƵŶŶĞ ʹ ŶŽŶ ŵĂǌǌĞĐă͕ ƉĞĐĐŚğ ĐŚŝƐƚŽ ğ ůŽ 
ƐƟůĞ ĚĞ ƚƵƩĞ ĐŚŝůůĞ ĐŚĞ ďĂŶŶŽ ƚƌŽǀĂŶŶŽ ůŽ ĐŽĐĐŽ ŵƵŶŶĂƚŽ Ğ ďƵŽŶŽ͕ Ğ ďŽŶŶŽ 
ƐďƌĂƐă ůŽ īƵŽĐŽ ĐŽŶ ůĞ ŵŵĂŶĞ ĚĞ ůů͛ĂƵƚƌĞͩ͘   

1862 ͨ >Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ ϯ Ŷ͘ 22͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ >͛ /ƚĂůŝĂ͙ ŵĂ ĚĞ 
ůů͛/ƚĂůŝĂ ŶŽŶ ŶĞ ƉĂƌůĂŵŵŽ͘ �Đă ƉĂƌĞ ĨƵŽĐŽ ŵƵŽƌƚŽ͕ ŵĂ ƐŽƩ Ă͛ ůĂ ĐĞŶŶĞƌĞ ŶĐ͛ğ 
ĨƵŽĐŽ ĐĐŚŝƶ ĂůůƵŵŵĂƚŽ ĚĞ ůů Ă͛ƵƚƌĞ ĨŽƌŶĂĐĞůůĞ͘ �ŚĞ ŶĐĞ ǀĞŶĞƐƐĞ Ă ƐďƌĂƐă ll’Au-
ƐƚƌŝĂ͕ ĐŚĞ ƋƵĂŶŶŽ ğ ĚŽƉƉŽ ůĞ ĨĂĐŝĂƌƌĂŵŵŽ ĐŚŝĂŵŵă ĂĐƋƵĂ ƉĞ ŵŝƐĞƌŝĐŽƌĚŝĂͩ͘ 

1863 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ ϰ Ŷ͘ 6ϯ͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ>Ă &ƌĂŶĐŝĂ 
ŵĂŶĐŽ ƉŽ͛ ĞƐƐĞƌĞ͕ ƉĞĐĐŚğ ůĂ &ƌĂŶĐŝĂ ĨĂ ĐŽŵŵ Ă͛ ĐŚŝůůŽ ĚĞ ůŽ ĐƵŶƚŽ͗ ĨĂ ƐďƌĂƐă 
ůŽ īƵŽĐŽ ĚĂ Ŷ Ă͛ƵƚƌŽ Ğ ŝƐƐŽ ƐĞ ƐĐĂƌĨĂͩ͘ 

1877 ͨ>Ž ^ƉĂƐƐĂƟĞŵƉŽͩ Ă͘ ϯ Ŷ͘ 1ϯ͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ>Ă ĨĞŵŵĞŶĂ ğ ǀƌĂƐĞƌĂ ͬ �ŚĞ 
Ɛ Ă͛ǀĞ Ě Ă͛ƵƐă ƐĐŚŝƩŽ ůĂ ƐĞƌĂ͘ ͬ DĂ ĂƫĞŶƚŽ ƐĂ͗ ǀŞ ĐĂ ƚĞ ƉƵž ĂďďƌƵƐĐŝĂƌĞ͕ ͬ ^ŝ 
ƉƌĂƩĞĐŽ ŶŽŶ Ɛŝ ƉĞ ůĂ sbrasare͊ͩ͘ 
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2͘ ƵƐŽ ĂƐƐŽů͕͘ ŵĂƌŝŶ͘ ͚ĚĞƩŽ ĚĞů ǀĞŶƚŽ ĐŚĞ ůŝďĞƌĂ ŝů ĐŝĞůŽ ĚĂůůĞ ŶƵǀŽůĞ͛

1870 '͘ YƵĂƩƌŽŵĂŶŝ͕ A lla Segnora Clementina Rapisardi ΀Ll’ode de Ara-
zio΁͕ Ɖ͘ 2ϱ7͗ ͨEŽŶ ƐĞŵƉƌĞ ĐĂŶƚĂ �ƉŽůůŽ͕ ͬ EŽŶ ƐĞŵƉƌĞ ƉŽƌƚĂ ŶĐƵŽůůŽ ͬ >Ğ 
īƌĞǌǌĞ ƉĞ ƩĞƌă͕ ͬ Eğ ƐƐĞŵƉĞ Ă ĐĐĂĐĐŝĂ ǀă͘ ͬ ^ŝ ŵĂŶŶĂ ůĂŵƉĞ Ğ ƩƌƵŽŶĞ͕ ͬ ^ŝ ůĂ 
fortuna ncasa / Fa core de lione / Ca po lo viento sbrasa». 

3. uso assol. ‘perdere la pazienza, uscire dai gangheri facendo una sfuriata’

1909 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ Nun faie pe’ me͕͊ Ɖ͘ ϰ17͗ ͨ� ƚĞ ŶĞŐƵŽǌŝĞ Ă͛ ĚŽƚĞ͕ ͬ �ŶǌĞ͕ Ɛŝ
ŶĂ ŐƵĂŐůŝŽŶĂ ĐŽŵŵĞƌĐŝĂůĞ͗ ͬ ƚĂŶƚŽ͕ Ɛŝ Ă͛ ĐŽƐĂ ǀĂ͕ Ă ŶƵ ƉŽĐŽ Ă͛ ǀŽƚĂ͕ ͬ ŵŝĞƩĞ 
͛ŶĐƵŵŵĞƌĐŝŽ͕ ƚƵƩ͛ ͛Ž ĐĂƉŝƚĂůĞ͘ ͬ WŝƌĐŝž ƉĞ͛ ƩĞ ĐĞ ǀž ĐŚŝ ĂƐƐŽĐĐŝĂ Ğ sbrasa͗ ͬ ŶƵ 
miezu mammamia, nu scasacasa». 

ante 1937 A. Mangione, Chest’ata ’nnammurata͕ Ɖ͘ 18Ϭ͗ ͨ� ƉĞ͛ ƚĞ ĨĂ͛ 
͛ŵƉĂƌă ĐŽŵŵĞ ƐĞ ǀĂƐĂ ͬ ƚĞŶŐŽ ͛ŶĂ ĐŚŝŽƉƉĂ ͛Ğ ƉĂƐƐĞƌĞ ͛Ž ƉĂĞƐĞ͘͘͘ ͬ �ŚĞůůĂ ĐĂ 
me ’ngannaie s’ ’o ppenza e sbrasa ƉĞĐĐŚĠ ƐĞ ĐƌĞĚĞ ĐĂ͘͘͘ ͬ ƉĞĐĐŚĠ ƐĞ ĐƌĞĚĞ ĐĂ 
ͬ ͛ŶƵ ǀĂƐŽ ĐŽŵŵ͛ ͛Ž ƐƵŝŽ ŶŝƐĐŝƵŶŽ ͛Ž Ěă͊ͩ͘ 

4. uso assol. ‘spendere senza misura, scialacquare’

ante 1952 E. Nicolardi, Napule ΀Poesie ;/Ϳ΁͕ Ɖ͘ 27͗ ͨ^ƉŝĞŶŶĞ͕ Ɛŝ ƟĞŶĞ Ă͛
spènnere; / sbrasa, si è larga ’a mana». 

ϱ͘ ĮŐ͘ ͚ĚŝƐƟŶŐƵĞƌƐŝ ƉĞƌ ĞůĞŐĂŶǌĂ Ğ ƐŝŶŐŽůĂƌŝƚă͕ ƐƉŝĐĐĂƌĞ͛

ante 1953 A. Trusiano, Riggenella d’ ’a Sanità ΀Frutte d’ogne stagione΁͕
Ɖ͘ 19ϰ͗ ͨ^ĐŝƵĐƋƵĂŐůŝĞ͕ ůĂǌǌĞ͕ ƉĞƌŶĞ͕ ƐĞƌƌĂĐž͕ ͬ ƐĐĂƌƉĞ ͛ŶĚƵƌĂƚĞ͕ ĐĂůǌĞ ͛Ğ ƐĞƚĂ͕
ǀĞƐƚĞ͕ ͬ ƐĞ ƉŽ͛ Ěŝ͛ ĐŚĞ ŵ͛ Ă͛ĐĐĂƩĂǀĂŶŽ Ă ĐŚŝůž͕ ƉĞĐĐŚĠ ĂǀĞǀĂ ƐďƌĂƐă ƉĞ͛ ƚƵƩ͛
͛Ğ īĞƐƚĞ͙ͩ͘

භ WƵŽƟ 18ϰ1 sbrasciare ΀1΁͘ 'ƌĞĐŽ 18ϱ6 sbrasare ΀1΁͘ dĂƌĂŶƚŽͲ'ƵĂĐĐŝ sbra-
sare (s.v. carbone͕ Ɖ͘ ϯϰϰͿ ΀1΁͘ sŽůƉĞ sbrasare, sbrasà ΀1΁͘ � �͛ŵďƌĂ sbrasare
΀1΁͘ �ŶĚƌĞŽůŝ sbrasare ΀1΁͘ ZŽĐĐŽ sbrasare ΀1͕ 2΁͘ �ĂƐŽ sbrasare ΀1΁͘ �ůƚĂŵƵƌĂ
19ϱ6 sbrasà’ ΀1΁. D’Ascoli sbrasà ΀1΁͘ '�>E sbrasà’ ΀1΁.
■ /ů ǀĞƌďŽ ğ ĐŽƐƚƌƵǌŝŽŶĞ ƉĂƌĂƐŝŶƚĞƟĐĂ ĚĞƌŝǀĂƚĂ ĚĂ vrasa ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƉƌĞĮƐƐŽ s- con
funzione intensiva. Il corrispondente italiano sbragiare/sbraciare, con cui il napoletano con-
ĚŝǀŝĚĞ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ƉƌŝŵĂƌŝŽ Ěŝ ͚ĂůůĂƌŐĂƌĞ ůĂ ďƌĂĐĞ͕͛  ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ͕ ĐŽŶ ƋƵĞƐƚŽ ǀĂůŽƌĞ Ğ ĐŽŶ
ƋƵĞůůŽ Ěŝ ͚ĚĂƌƐŝ ŝŵƉŽƌƚĂŶǌĂ͕͛  ĚĂůůĂ ĮŶĞ ĚĞů ys/ ƐĞĐŽůŽ ;>�/ 7͕187Ϳ͘ EŽŶ ƐĞŵďƌĂ ĞƐƐĞƌĐŝ ƚƌĂĐĐŝĂ͕
ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͕ Ěŝ ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟŵŽ ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ͕ ĐŚĞ ƐĞŵďƌĂ ĞŵĞƌŐĞƌĞ͕ ƉĞƌ Ěŝ Ɖŝƶ ƚĂƌĚŝ͕ ƐŽůŽ ŶĞů
deverbale sbrasàta ;їͿ͘

Come emerge chiaramente dalla documentazione napoletana, il verbo ha sviluppato 
ĂůĐƵŶŝ ƐŝŐŶŝĮĐĂƟ ƉĞĐƵůŝĂƌŝ͕ ĂůƚƌŽǀĞ ƐĐŽŶŽƐĐŝƵƟ͘ ^ŽůŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŝ ƐŽŶŽ͕ ĂĚ ĞƐĞŵƉŝŽ͕ ŝ ǀĂůŽƌŝ ƋƵŝ 
ĚĞƐĐƌŝƫ Ăů ƉƵŶƚŽ 2͘ Ğ Ăů ƉƵŶƚŽ ϱ͕͘ ŵĞŶƚƌĞ ƉĂƌǌŝĂůŵĞŶƚĞ ĂĸŶĞ Ăůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ sbraciare ‘elargire 
ĐŽŶ ŐĞŶĞƌŽƐŝƚă͛ ğ ŝů ǀĂůŽƌĞ Ěŝ ͚ƐƉĞŶĚĞƌĞ ƐĞŶǌĂ ŵŝƐƵƌĂ͕͛  ƐǀŝůƵƉƉĂƚŽƐŝ͕ ƉƌŽďĂďŝůŵĞŶƚĞ͕ ĐŽŶ ƌŝĨĞ-
ƌŝŵĞŶƚŽ Ăů ŐĞƐƚŽ ĐŚĞ Ɛŝ ĨĂ͕ ĐŽŶ ĂƉƉŽƐŝƚŽ ƐƚƌƵŵĞŶƚŽ͕ ƉĞƌ ƐŵƵŽǀĞƌĞ ůĂ ďƌĂĐĞ͕ ƐŝŵŝůĞ Ăůů Ă͛ƩŽ Ěŝ 
porgere il denaro. 
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► >�/ 7͕187͘ '�>/ sbraciare͘ d� sbraciare͘ WŝǌǌŝͲ^ƉĂůůŽŶĞ ;^ĂŶ �ĂƌƚŽůŽŵĞŽ ŝŶ 
Galdo) sbrasciä’. Salomone (Solopaca) sbrasà. Gambone (Montella) sbrasà. 
�ŽůĞůůĂ ;DŽŶƚĞŵŝůĞƩŽͿ sbrasà. Giordano (Aquara) sbrasà. Salerno (Sarno) 
sbrasà ‘minacciare, provocare’. ͨ�ŝĂůĞƩŽ ďĞůůŽƐŐƵĂƌĚĞƐĞͩ ;�ĞůůŽƐŐƵĂƌĚŽͿ 
sbrasà. DAM ࢠbrascïá͘ s�^ sbrasciare. NDDC sbrasciari ΀ĮŐ͘΁͘ s^ sbrasari.

[LB]

sbrasata s.f.
1. ‘manifestazione violenta ma di breve durata (e generalmente solo verbale) 
di rabbia, sfuriata’

1717 �͘ WŝƐĐŽƉŽ͕ Lo mbruoglio d’ammore Ă͘ 1 ƐĐ͘ 9 ǀ͘  ϯϬ6͗ ͨ;KŚ ǀĞĐĐŽ >ƵĐ-
ĐŝŽ Ă ƟĞŵƉŽ͕ Ɛƚ Ă͛ ƐĞŶƟƌĞ͍ ;la parentese sotta voce, e ll’auto lo dice forte.) Sta 
sbrasata che faccio)». 

ante 1745 N. Capasso, Iliade /s 88 1͕ Ɖ͘ 29ϯ͗ ͨ�ŝŽŵĞĚĞ ĐĂŐůŝĂ Ğ ƐƚĂ sbrasa-
ta ƉĂǌǌĂ͕ ͬ ƉĞ ƌƌĞƐƉĞƩŽ Ă ůŽ ZĞ͕ ƐĞ ů͛ŚĂ ƐŽƌĐŚŝĂƚĂͩ͘ 

1830 C. Mormile, Lo latro che spoglia lo tempio de Giove ΀Fedro /s y 2΁͕ Ɖ͘ 
22ϯ͗ ͨ�Đă ŶĂ sbrasata ƐƉĞƌĞƚŽƐĂ Ğ ŐƵĂƉƉĂ ͬ sŽƌƌŝĂ ŵŽ ĨĂ ĐŚ Ă͛ŐŐŝŽ ůŽ ǀŝĞŶƚŽ 
mpoppa». 

1915 d͘  WŝƌŽŶƟ͕ ’O cap’ ’e Suggità Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϯ͕ Ɖ͘ ͗ ͨ�ǀŝƚĞ ĨĂƩĂ ŶĂ ďĞůůĂ sbra-
sata͊ �ŚŝĂŵŵĂƚĞůĂ Ă͛ ƉƵůĞǌŝĂ͖ ĞƐƐĂ͕ ƉĞƌž͕ ŶƵŶ ǀĞŶĂƌƌă ƐƵůŽ ƉĞ ŶƵŝĞ͕ ŵĂ ƉƵƌĞ 
ƉĞ͙ͩ͘ 

1924 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ ’A figliata Ă͘ 2͕ Ɖ͘ 2ϱ9͗ ͨ� ƉƵƚĞǀĂ ŵĂŶĐĂ͍͛ WƵƚĞǀĂ ŵĂŶĐĂ͛ 
ĐĂ ƚƵ ŶƵŶ ǀĞŶŝǀĞ Ă īĂ͛ Ă͛ ƐŽůŝƚĂ sbrasata͍ͩ͘

2͘ ͚ůŽ ƐŵƵŽǀĞƌĞ ůĂ ďƌĂĐĞ ĂĸŶĐŚĠ ĐŽŶƟŶƵŝ Ă ĞŵĞƩĞƌĞ ĐĂůŽƌĞ͛

1867 ͨ>Ž dƌŽǀĂƚŽƌĞͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ 22͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨ'ĞƐƵĂůĚĂ ŵŵŝƚĂũĞ ĚĞ ĐĐŚŝƶ Ă ůĞ 
īƌŝĚĚŝŐůŝŽƐĞ ƐŝŐŶŽƌŝŶĞ ŽŶŶĞ Ɛ Ă͛ǀĞƐƐĞŶŽ ĂĐĐƵƐƚĂƚĞ ĐĐŚŝƶ ǀŝĐŝŶŽ Ă ůƵ īƵŽĐŽ͕ Ğ 
ĨĂƩĂ ŶĂ sbrasata Ă ůĂ ĐĞŶŝƐĂ ĐŽ ŶĂ ƉĂůĞƩĂ Ě Ă͛ƩŽŶĞ ŵŵĞ ĨĞĐĞ ƐŝŐŶŽ ĐŽ ůĂ ĐĂƉĂ 
ch’avesse accomminciato lu discurzo mio». 

3. ‘spacconata, millanteria’

2014 M. Santanelli, Il mio cuore nelle tue mani͕ Ɖ͘ 11͗ ͨ ΀�ŽŶŶĂ ĚĞů ƉŽƉŽůŽ͕ 
ƌŝǀŽůŐĞŶĚŽƐŝ Ă ^ĂŶ 'ĞŶŶĂƌŽ΁ ZŝĐƵžƌĚĂƚĞ ĐĂ ƐƚƵ ĮŐůŝŽ Ă ƩĞ ƚĞ ů Ă͛ŐŐŝŽ ĚĞĚŝĐĂ-
ƚŽ͕ Ğ ƉĞ͛ ĐĐŚĞƐƚŽ ƐĞ ĐŚŝĂŵŵĂ ĂĐĐŽƐƐŞ͘ � Ɛŝ ŶƵŶ ƚĞ ĂďďĂƐƚĂ͕ ŝŽ ǀĂĐŽ Ă͛ ^ǀŝǌǌĞ-
ƌĂ͕ ĐŽŵŵĞ ŚĂ ĨĂƩŽ ^ŽĮĂ >ŽƌğŶ͕ ŵĞ ĨĂĐĐŝŽ ŶĂ ďĞůůĂ ĐƵƌĂ ĮƐŝŽƌŵŽŶŝĐĂ͕ Ğ Ɛŝ 
ŶƵŶŶ͛ĂďďĂƐƚĂ ŵĞ ĨĂĐĐŝŽ ƚƌĂƉŝĂŶƚă ůů͛ƵƚĞƌŽ ͛Ğ ŶĂ ĮŐůŝžůĂ Ğ͕ ǀĞĐĐŚŝĂ Ğ ďďƵŽŶĂ͕ 
ƐŐƌĂǀŽ Ŷ Ă͛ƚƵ ĐƌŝĂƚƵƌŽ͗ 'ĞŶŶĂƌŽ ^ĞĐŽŶĚŽ͊ (ci pensa un istante) O Gennariniel-
lo. Gennaro Secondo me pare nu poco na sbrasata. Nun me volesse sèntere 
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͛Ğ ĚŞĐĞƌĞ ĂƌĞƚĞ͗ ͞DĂ ĐŚĞ Ɛŝ ĐƌĞĚŽŶŽ͕ ŝ ƌĞĂůŝ Ěŝ EĂƉŽůŝ͍͟ (pausa) EŽŶ ŵĞ ĐƌŝƌĞ͍ 
�ƐƉĞƩĂ Ğ ƉŽ͛ ǀŝĚĞ͊ͩ͘ 

භ dĂƌĂŶƚŽͲ'ƵĂĐĐŝ sbrasata (s.v. carbone͕ Ɖ͘ ϯϰϰͿ ΀2΁͘ sŽůƉĞ sbrasata ΀2΁͘ �Ŷ-
dreoli sbrasata ΀2΁͘ ZŽĐĐŽ sbrasata ΀2΁͘ �ĂƐŽ sbrasata. D’Ascoli sbrasata ΀2͕ϯ΁
GDLN sbrasàta ΀1͕ϯ΁.
■ �ĞŶĐŚĠ ĂƩĞƐƚĂƚŽ ƉƌŝŵĂ Ěŝ sbrasare ;їͿ͕ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ sbrasata sembrerebbe essere dever-
ďĂůĞ ŽŵŽĨŽŶŽ Ăů ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ ĨĞŵŵŝŶŝůĞ ĚĞů ǀĞƌďŽ͘ � ĞǀŝĚĞŶƚĞ͕ ŝŶĨĂƫ͕ ĐŚĞ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ
Ɖŝƶ ĂŶƟĐĂŵĞŶƚĞ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ ;ĐŽŶ ƌŝƐĐŽŶƚƌŽ ŶĞů ŵĂĐĞƌĂƚĞƐĞ sbraciàta͖ >�/ 7͕19ϱͿ
ƐŝĂ ƐĞĐŽŶĚĂƌŝŽ ƌŝƐƉĞƩŽ Ă ƋƵĞůůŽ ƉƌŽƉƌŝŽ Ěŝ ͚ĂƩŽ Ěŝ ƐŵƵŽǀĞƌĞ ůĂ ďƌĂĐĞ͕͛  ƌĞŐŝƐƚƌĂƚŽ ĚĂůůĂ ůĞƐƐŝ-
ĐŽŐƌĂĮĂ ƐŽůŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů 18ϱ6 Ğ ƐĐĂƌƐĂŵĞŶƚĞ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂƚŽ ŶĞů corpus testuale del DESN.
YƵĞƐƚ͛ƵůƟŵŽ ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŽ͕ ĚĂ ĐƵŝ ĚĞƌŝǀĂ ƋƵĞůůŽ ĮŐƵƌĂƚŽ Ěŝ ͚ŵĂŶŝĨĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ǀŝŽůĞŶƚĂ Ěŝ
ƌĂďďŝĂ͕ ƐĨƵƌŝĂƚĂ͛ ;ĐŽŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ͕ ĨŽƌƐĞ͕ Ăů ĐĂůŽƌĞ Ğ ĂŐůŝ ƐƚƌĞƉŝƟŝ ŝŵƉƌŽǀǀŝƐŝ ĐŚĞ ĞŵĂŶĂŶŽ
ĚĂůůĂ ďƌĂĐĞ ƐŵŽƐƐĂ Ğ ĐŽŶ ĐŽŶŶĞƐƐŝŽŶĞ ƐŝŶĞƐƚĞƟĐĂ Ăů ĐŽůŽƌĞ ƌŽƐƐŽͿ͕ ƉƌŽĐĞĚĞ ĚŝƌĞƩĂŵĞŶƚĞ ĚĂ
sbrasare ͚ƌĂǀǀŝǀĂƌĞ ůĂ ďƌĂĐĞ͕͛  ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ĚĂů 17ϰ8 ;Ğ ƉƌŽďĂďŝůŵĞŶƚĞ ƐŽůŽ ĂĐĐŝĚĞŶƚĂůŵĞŶƚĞ
ŶŽŶ ƉƌŝŵĂ Ěŝ ĂůůŽƌĂͿ͘ / ƚƌĂƫ ƐĞŵĂŶƟĐŝ ĚĞůůĂ ƐƵďŝƚĂŶĞŝƚă Ğ ĚĞůůĂ ďƌĞǀŝƚă ĐŚĞ ƐĞŵďƌĂŶŽ ĐŽŝŶǀŽůƟ 
ŶĞů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ 1͘ ĚĞů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ƉĞƌŵĞƩŽŶŽ Ěŝ ĞƐĐůƵĚĞƌĞ ƵŶ͛ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂůĞ ;ĚĂ
ї vrasa) di sbrasata͕ ĚĂƚĂ ůĂ ĐŽŶĚŝǌŝŽŶĞ Ěŝ ƐŽƐƚĂŶǌŝĂůĞ ƐƚĂƟĐŝƚă ƟƉŝĐĂ ĚĞů ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ ͚ďƌĂĐĞ͛͘

WĞƌĐŽƌƐŽ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ƐŝŵŝůĞ ĚĞǀĞ ĂǀĞƌ ƐĞŐƵŝƚŽ ů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ sbraciata, documentato in italia-
ŶŽ ŶĞŝ ƐŝŐŶŝĮĐĂƟ Ěŝ ͚ŵŝůůĂŶƚĞƌŝĂ͛ ;1612͖ >�/ 7͕19ϱͿ͕ ͚ŵĂŶŝĨĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ĞƐĂƐƉĞƌĂƚĂ Ěŝ ƵŶĂ ƉĂƐƐŝŽ-
ŶĞ͛ ;16ϯ1͖ >�/͕ ů͘Đ͘Ϳ Ğ Ěŝ ͚ĂůůĂƌŐĂŵĞŶƚŽ ĚĞůůĂ ďƌĂĐĞ͛ ;172ϯ͖ ĐĨƌ͘  >�/ 7͕188Ϳ͘ >Ă ĐƌŽŶŽůŽŐŝĂ ĚĞůůĞ 
ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶŝ ĚĞů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ŝŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ ŝůůƵƐƚƌĂ ŵŽůƚŽ ĐŚŝĂƌĂŵĞŶƚĞ ůĂ ƌĞůĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟŵŽ 
con il verbo, dato che sbraciare ğ ĂƩĞƐƚĂƚŽ Őŝă ŶĞů 1ϱ98 ĐŽŶ ŝ ǀĂůŽƌŝ Ěŝ ͚ĂůůĂƌŐĂƌĞ ůĂ ďƌĂĐĞ͛ ;ĚĂ 
cui dipende, come in napoletano, quello di ‘manifestazione esasperata di una passione’) e di 
͚ůĂƌŐŚĞŐŐŝĂƌĞ ŝŶ ĨĂƫ Ğ ƉĂƌŽůĞ͛ ;Ă ĐƵŝ ğ ĚĂ ƌŝĐŽŶĚƵƌƌĞ ƋƵĞůůŽ Ěŝ ͚ŵŝůůĂŶƚĞƌŝĂ͛Ϳ͘ 

WĞƌ ƋƵĞů ĐŚĞ ƌŝŐƵĂƌĚĂ ŝů ƉƌŽĮůŽ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͕ ŶŽŶ Ɛŝ ƌĞŐŝƐƚƌĂ͕ ŝŶ 
ƋƵĞƐƚĂ ƐĐŚĞĚĂ͕ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ƌŝŵĞŶĂƚĂ͕ ƌĂŵĂŶǌŝŶĂ͛ ƉƌŽƉŽƐƚŽ ĚĂ ZŽĐĐŽ ƐƵůůĂ ďĂƐĞ ĚĞůů͛ŽĐ-
ĐŽƌƌĞŶǌĂ ĚĞů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ŶĞůůĂ ƚƌĂĚƵǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛Iliade di Capasso (e per la quale D’Ascoli pre-
ĨĞƌŝƐĐĞ ƋƵĞůůŽ Ěŝ ͚ƐƉĂĐĐŽŶĂƚĂ͕͛  ĂŶĐŚ͛ĞƐƐŽ͕ ƚƵƩĂǀŝĂ͕ ŝŶĂĚĞŐƵĂƚŽͿ͘ >Ă ƐĐĞůƚĂ Ěŝ ƌŝŶƵŶĐŝĂƌĞ ĂůůĂ 
ƌĞŐŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ƋƵĞƐƚŽ ǀĂůŽƌĞ͕ ƉƵƌĞ ĂĐĐĞƩĂƚŽ ĚĂů ĐƵƌĂƚŽƌĞ ĚĞůů͛ĞĚŝǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂ͕ Ɛŝ ĨŽŶĚĂ 
ƐƵůů͛ĂŶĂůŝƐŝ ĚĞů ĐŽŶƚĞƐƚŽ ĐŽŵƵŶŝĐĂƟǀŽ ŝŶ ĐƵŝ Ɛŝ ŝŶƐĞƌŝƐĐĞ ůĂ ďĂƩƵƚĂ ƋƵŝ ƌĞƐƟƚƵŝƚĂ͘ EĞŝ ǀĞƌƐŝ 
ƉƌĞĐĞĚĞŶƟ͕ ŝŶĨĂƫ͕ ů Ă͛ƵƚŽƌĞ ƌŝƉŽƌƚĂ ŝů ĚƵƌŽ ĚŝƐĐŽƌƐŽ ƉƌŽŶƵŶĐŝĂƚŽ ĚĂ �ŐĂŵĞŶŶŽŶĞ ĐŽŶƚƌŽ �ŝŽ-
mede, accusato di vigliaccheria e maliziosamente contrapposto al padre, Tideo, di cui ven-
gono elogiate le gesta. Le parole di Agamennone, alle quali Diomede reagisce col dignitoso 
ƐŝůĞŶǌŝŽ ĚĞƐĐƌŝƩŽ ŶĞůů͛ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĂ ĐĂƉĂƐƐŝĂŶĂ͕ ůƵŶŐŝ ĚĂůů Ă͛ƉƉĂƌŝƌĞ ĐŽŵĞ ŵĞƌŽ ƌŝŵƉƌŽǀĞƌŽ͕ 
ƐĞŵďƌĂŶŽ ƉŝƵƩŽƐƚŽ ƵŶ Ă͛ƵƚĞŶƟĐĂ ĞƐƉůŽƐŝŽŶĞ Ěŝ ǀŝŽůĞŶǌĂ͕ ƵŶ ǀĞƌŽ Ğ ƉƌŽƉƌŝŽ ĂƩĂĐĐŽ ǀĞƌďĂůĞ ŝů 
ĐƵŝ ŽďŝĞƫǀŽ ğ ŝŶĐŝƚĂƌĞ �ŝŽŵĞĚĞ ĂůůĂ ďĂƩĂŐůŝĂ͘ 

►>�/ 7͕188͘ GDLI, sbraciata, sbragiata, sbrasata1, sbrasata2. d� sbraciata.
/ŶŐĂůĚŝ ;�ĞŶĞǀĞŶƚŽͿ sbrasàte. Salomone (Solopaca) sbrasàta. Salerno (Sarno)
sbrasàta. s^ sbrasata.

[LB]
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vrasa s.f. (brasa, brase, vrase)
‘cenere, carbone o legna ardente che rimane dopo lo spegnimento della 
ĮĂŵŵĂ͛

ŵetă y/s seĐolo Libro de la destructione de Troya͕ Ɖ͘ 6ϱ͗ ͨ/ŶƚƌĞ ƋƵĞƐƚŽ 
ĂŶĚĂŶĚŽ͕ /ĂƐŽŶĞ͕ ĐŽŶ ĚĞƐĐƌĞĐƟŽŶĞ Ğ ŵĂƚƵƌŝƚĂƚĞ͕ ƉĞƌǀĞŶŶĞ Ă ůŽ ůƵŽĐŽ ƉĞƌŝ-
ĐŽůŽƐŽ ŽǀĞ ĞƌĂŶŽ ůŝ ĂŶŝŵĂůŝ ĐƌƵĚŝůŝ͕ ƌĞƐŐƵĂƌĚĂŽ ŝŶƉƌŝŵŽ Ğ ǀĞĚĞŽ ůŝ ďƵŽǇ ĐŚĞ 
ŐŝƩĂǀĂŶŽ ŇĂŵŵĞ ĂďƌƵƐĂŶƚĞ ƉĞƌ ďŽĐŚĂ ƚĂŶƚŽ ĨŽƌƚĞŵĞŶƚĞ ĐŚĞ Ǉă ĐŚŝůůŽ ůƵŽĐŽ 
ƉĂƌĞĂ ƚƵƩŽ ƐĐĂůĨĂƚŽ͕ ĐŽŵŵŽ ƐĞ ŶǌĞ ĨŽƐƐĞ brasa bene abampita, per che Ia-
ƐŽŶĞ ŶŽŶ ĂǀĞĂ ƉŽƚĞƌĞ ŶĠ ĂƵĚĂƟĂ ĚĞ ƐĞ ĂƉƉƌĞƐƐĞŵĂƌĞ Ă ůŝ ďƵŽǇ ƉĞƌ ůŽ ƐƉŽƚĞ-
stato calore». 

1512 L. G. Scoppa, Spicilegium, p. 42r͗ ͨƉƌƵŶĂ ΀͙΁ ůĂ brasa». 
1526 Id., Spicilegium͕ Ɖ͘ 186͗ ͨƉƌƵŶĂ ΀͙΁ ůĂ brasaͬďƌĂǆĂͬďƌĂĐĞͬƉƌƵŶĂͩ͘ 
1526 Ibid.͗ ͨƉƌƵŶĂƌŝƵŵ ΀͙΁ ůŽ ĐŽĨƵůĂƌƵͬĨŽĐŽůĂƌŽͬĨŽĐŽŶĞ ĚĞ brasa».
ys/-ys// seĐolo sĞůĂƌĚŝŶŝĞůůŽ͕ La farza de li massari͕ Ɖ͘ 1ϰ1͗ ͨdƵ ƐĂŝ ĐĂ ƐŽ 

ncappato a na sciagura, / C’ardo come a pesce ne la brasa». 
ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Cunto s ϱ͕ Ɖ͘ 922͗ ͨsĞƌĂŵĞŶƚĞ͕ ƐŝŐŶŽƌĞ͕ ŶŽŶ ĐĞ 

ǀŽƌƌŝĂ ĂƵƚƌĂ ĐŚŝĂǌǌĂ ŵŽƌƚĂ ΀͚ƐŽƌƚĂ Ěŝ ƉĞŶƐŝŽŶĞ Ěŝ ŝŶǀĂůŝĚŝƚă͕ ƉƌĞŵŝŽ͛΁ ƉĞ ůŽ 
ƐĞƌǀŝǌŝŽ ĐŚĞ ƚ Ă͛ŐŐŝŽ ĨĂƩŽ͕ ĐŚĞ ŶĂ ĐĂƌĐĂƌĂ ĚĞ vrase».

ante 1632 Id., Muse s// 127͕ Ɖ͘ 167͗ ͨ�ŚĞ ŵĞ ͛ŵƉŽƌƚĂ ƐƚŽ ƉŽĐŽ ͬ ĚĞ ĐĞŶ-
nere a la varva sparpogliata / se dintro nc’è la vrasa ĐŽŵŵŽŐůŝĂƚĂ͍ͩ͘ 

1646 ^ŐƌƵƩĞŶĚŝŽ͕ Tiorba y 2 1Ϭϱ͕ Ɖ͘ 79Ϭ͗ ͨ�ƉƉƌŝĞƐƐŽ ƚĞŶŐŽ ŵĞŶƚĞ͕ Ğ ďĞŽ 
ŶĂ ĐĂƐĂ͗ ͬ /Ž ĞŶƚƌŽ ĚŝŶƚŽ ĞĚ ĂƐĐŝŽ͕ Ă ůĂ ĐƵĐŝŶĂ͕ ͬ �ŚĞ ƐƚĞĂ ůŝĐĐĂŶŶŽ ĐĠŶŶĞƌĂ ŶĂ 
ŐĂƩĂ͘ ͬ WĞ ďŽŶĂ ƐĐŝŽƌƚĂ ůůă ŶŽŶ Đ͛ĞƌĂ vrasa / Ca se l’avea pigliata na vecina».

1669 '͘�͘ sĂůĞŶƟŶŽ͕ La mezacanna // ϱ7 6͕ Ɖ͘ 1Ϭ8͗ ͨd͘  &ƵŽƌǌĞ Ŷž /ŽĐĂƚŽƌĞ 
ĚĞƐĂƐƚƌƵƐŽ͕ ͬ  �ŚĞ ƐĐŽŶƋƵĂƐƐĂ ŵŽŐůŝĞƌĞ ĮŐůŝĞ͕ Ğ ĐĂƐĂ͕ ͬ  WĞ ůŽ ŝƵŽĐŽ ŵŵĂƌĚŝƩŽ͕ 
Ğ ďĞƟƵƐŽ͕ ͬ �ŚĞ ŶŽŶ ĂďďĞŶƚĂ ŵĂŝĞ ƐĞ ŶŽŶ ƐĞ ƐĐĂƐĂ͕ ͬ � Ɖğ ĨĂƌ ă͛ ďĞĚğ͕ ĐŚ͛ğ 
ďĂůŽƌƵƐŽ͕ ͬ ^Ğ ŝŽĐĂ Ŷį Ă ůĂ ĐĞŶŶĞƌĂ͕ Ğ ůĂ vrasa͕ ͬ � ŶĨƌƵƩŽ Ě Ă͛ƌƌŽďďă ƐĂƌƌă 
forzato». 

1678 �͘ WĞƌƌƵĐĐŝ͕ L’Agnano zeffonnato͗ ͨWĞ ŵŽ ƉŝŐůŝĂƚĞ ĐŚŝƐƚĞ ƋƵĂƩƌŽ Ăŝ-
ŶŝĞůůĞ ͬ �ŚĞ ƚ Ă͛ƌƌŽƐƟŵŵŽ ͛ŶĐŽƉƉĂ ĚĞ ůĂ vrasa». 

1689 G. Fasano, Tasso napoletano // ϰϰ 6͕ Ɖ͘ 6ϯ͗ ͨDŽ ƐĞ ŶŶĞ ǀž ƉĞŐůŝĂƌĞ 
essa l’assunto, / o co le bone o a forza, da la vrasa / scapparele; va ’nnante e 
ĨĂ ĂƌƌĂƐƐĂƌĞ ͬ ůŽ īƵŽĐŽ͕ ĐŚĞ Őŝă ƐƚĞĂ ƉĞ ů Ă͛ďďƌŽƐĐŝĂƌĞͩ͘ 

1699 E͘ ^ƟŐůŝŽůĂ͕ Eneide y/ 189 ϰ͕ Ɖ͘ 8ϰ2͗ ͨ^Ăŝ ĐŚĞ Ă ůĞ ƐĐŝĂŵŵĞ ƚŽĞ ƐŽ͛ 
ĚĞĚĚĞĐĂƚĞ ͬ ƚƵƩĞ ůĞ ƉŝŐŶĞ ĚĂ ůĂ ŶŽƐƚƌĂ ŐĞŶƚĞ ͬ Ğ ĐŚĞ͕ Ă ůĂ ƚŽĂ ƉŽƚĞŶǌŝĂ ĐŽŶĨĞ-
date, / scauze sautammo ntra le vrase ĂƌĚĞŶƚĞ͊ͩ͘  

1740 ca. N. Corvo, Storia de li remmure de Napole / 29 ϱ͕ Ɖ͘ ϯϱ͗ ͨ �ĂƉŽ͛ ĐŚĞ 
dde barracca non remmase / manco la ’nzegna, Mase treionfante / se nne 
ǀĂ ŵĂŶŽ ŵĂŶŽ ƉĞ ůĞ ĐĐĂƐĞ ͬ ĚĞůů Ă͛ƵƚĞ ŐĂďďĞůůƵŽƚĞ Ğ ƩƵƩĞ ƋƵĂŶƚĞ ͬ ĨĞĐĞ ŐŚŝ͛ 
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Ă īƵŽĐŽ Ğ͕ ĚŝŶƚŽ Ă ĐĐŚĞůůĞ brase / (chesta fuie cosa vera e assaie pesante), 
ͬ Ɛŝ ďĞ͛ ĐŚĞ Ě͛ŽŐŶĞ ďĞŶĞ ƐĞ ŝĞƩĂƐƐĞ͕ ͬ ŶŽŶ ĐĞ ĨƵŝĞ ĐŚŝ ŶĂ ƐƉŝŶŐŽůĂ ƚŽĐĐĂƐƐĞͩ͘ 

1740 ca. Ivi s/ ϰ7 6͕ Ɖ͘ 199͗ ͨ�ĂƉŽ͛ ĚĞ ĐŚĞƐƐŽ Ğ ĨĂƩŽ ĚĂ͛ ŶŽ ƐĂĐĐŽ ͬ Ă 
quanto nc’era dinto a chella casa, / consederanno che le sia de smacco, / 
ĐŚ͛ŽŐŶ Ă͛ƵƚƌŽ ĂƉƉƌŝĞƐƐŽ ĂĚ ŝƐƐŽ ůůă ŶĐĞ ƚƌĂƐĂ͕ ͬ ŶĐĞ ĨĂĐĞƩĞ ĚĞ ĨƵŽĐŽ ĨĂ͛ Ŷ Ă͛ƩĂĐ-
ĐŽ͕ ͬ Ăǌǌž ĐŚĞ ƉƌŝĞƐƚŽ ĚĞǀĞŶƚĂƐƐĞ vrasa». 

1771-1773 F. Cerlone, A cader va chi troppo in alto sale Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϱ͕ Ɖ͘ 268͗ 
ͨ�ŝŽğ ŝƐƐŽ ƐĞ ĨƌƵƐĐŝĂ͙ Őŝă ŵŵĞ ƐŽ ĨĂƩĂ ƌŽƐƐĂ ĐŽŵŵ Ă͛ ŶĂ vrasa de fuoco». 

1839 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϯ88͗ ͨ�ŚĞ ƚ Ă͛ŐŐŝŽ ĚĂ ĚŝĐĞƌĞ 
ƉĞ ĐŚŝƐƚŽ ƉŝĂƩŽ͕ ĐĂ ůŽ ƐĂƉĞĂ ĨĂ ƉƵƌĞ �͘ 'ŝŽǀĂŶ ůŽ ƉĂǌǌŽ ĐŚĞ ũĞǀĂ ƉĞ EĂƉŽůĞ͕ 
ŶĐĞ ŵŝĞƩĞ ƐĂůĞ͕ Ğ ƵŽŐůŝŽ͕ Ğ ƉĞƉĞ Ğ ŶŽ ƐƉŝĐŽůŽ Ě Ă͛ŐůŝĂ ƉĞ ĚŝŶƚŽ͕ Ğ ů Ă͛ƌƌƵƐƚĞ 
ncoppa a la vrasa». 

1868 �͘ WĞƟƚŽ͕ Don Fausto Ă͘ 2 ƐĐ͘ ϯ͕ Ɖ͘ ϰϬ͗ ͨ�Ž ĐŚĞůůŽ ǀĞǀĞƌŽŶĞ ŶĐƵŽƌƉŽ 
ƐĮĚŽ ŝŽ Ă ŶŽŶ ƐĞŶƟƌƐĞ ĂƉƉŝĐĐŝĂƚŽ ĐŽŵŵĞ Ă ŶĂ vrase de fuoco». 

1902-1907 F. Russo, Le superstizioni //͕ Ɖ͘ ϯ2Ϭ͗ ͨůŽ͕ ŵŽ͛ ŶĐĞ ǀŽ͕͛  ĐŽŶŽƐĐŽ 
ƋƵĞƐƚĞ ĐŽƐĞ͊ ͬ  �ƉƌŝƚĞ͕ ƉĞƌ ĞƐĞŵƉŝŽ͕ ͛ Ž ͛ ŵďƌĞůůŽ ŝŶ ĐĂƐĂ͊ ͬ  DĞŐůŝŽ ĐĂ ǀĞ ďƵƩĂƚĞ 
int’ a na vrasa͊ ͬ ^ƵĐĐĞĚŽŶŽ ĚŝƐŐƌĂǌŝĞ ƐƉĂǀĞŶƚŽƐĞ͊ͩ͘ 

2011 G. D’Amiano, ’O curaggio ’e na vota ΀’E pprete ’e casa mia΁͕ Ɖ͘ ϯ2͗ 
ͨ>ů͛ŽƌĞ ͛ŝŶƚ͛ƀ ďďĂŶĐŽ ͛Ğ ƐĐŽůĂ ͬ ŶƵ͛ ƐĐŝƵŐůŝĞǀĂŶŽ ͛Ž ƐĂŶŐŽ͕ ͬ Ğ ƌƌŝƚƵƌŶĂǀŽ ą ĐĂƐĂ 
/ nu pasturiello ’e jaccio, / nu’ mm’abbastava ’a vrasa ͬ ƉĞ ƌƌĞƉŝŐůŝă ĐĂůŽƌĞͩ͘ 

2013 Z͘ WŝƐĂŶŝ͕ Promessi Sposi /͕ Ɖ͘ 1ϯ͗ ͨ΀͙΁ dƌƵǀĂǀĂ ͬ Őŝă ƚƵƩŽ ƉƌŽŶƚŽ͕ 
ďĞůůŽ Ğ ĂƉƉĂƌŝĐĐŚŝĂƚŽ ͬ Ě͛ Ă͛ ĐĂŵŵĂƌĞƌĂ͕ ĂŶǌŝĂŶĂ ŵĂ ǌĞƚĞůůĂ ͬ Ͳ WĞƌƉĞƚƵĂ Ͳ ŶĂ 
ĐƵŽĐĂ ĂƐƐĂŝĞ ĐĂƉĂĐĞ͕ ͬ  Ğ ͛ Ž ǀŝĞĐĐŚŝŽ Őŝă ŐƵƐƚĂǀĂ ͛ Ă ĨƌŝƩĂƚĞůůĂ͙ ͬ ͛ Ă ĨĞůůĂ ͛ Ğ ĐĂƌŶĞ 
arrusto ncopp’ ’a brace͙ͩ͘ 
Ͳ ĐŽŶ ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ

1487-1488 F. Del Tuppo, Atti dei processi͕ Ɖ͘ 61͗ ͨĞƚ ĐƵƐƐŝ ĚŝĐĞĂ ůŽ ĚŝĐƚŽ 
ĐŽŶƚĞ ĚĞ ^ĂƌŶŽ ĐŚĞ ƐĞ ƉŝŐůŝĂƐƐĞ ŽƌĚŝŶĞ ĚĞ ĨĂƌĞ ƐĐƌŝǀĞƌĞ ĚĂůůŽ WĂƉĂ Ăů ZĞ ĐŚĞ 
havesse mandato ad ipso o lo secretario o lo conte de Sarno dicendo dicto 
conte de Sarno che lo Re non se possea spesare dello secretario et cussi ha-
ǀĞƌŝĂ ŵĂŶĚĂƚŽ ŝƉƐŽ ĐŽŶƚĞ ĚĂ ^ĂƌŶŽ ĂĚ ZŽŵĂ ŽīĞƌĞŶĚŽ ŝƉƐŽ ĐŽŶƚĞ ĚĞ ^ĂƌŶŽ 
ĂĚ ĚŝĐƟ ďĂƌƵŶŝ ƌĞďĞůůŝ ĐŚĞ ĞƐƐĞŶĚŽ ŝƉƐŽ ŝŶ ZŽŵĂ ŚĂǀĞƌŝĂ ĚĂƚŽ brasa e foco zoe 
doppia guerra a la M. dello Signore Re zoe armata per mare et armata per 
ƚĞƌƌĂ͕ ƉĞƌ ŵŽĚŽ ĐŚĞ ŚĂǀĞƌŝĂŶŽ ŚĂďƵƚŽ ůŽƌŽ ĞīĞĐƚŽͩ͘ 

1611 S. Fiorillo, La ghirlanda Ă͘ ϱ ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ 88͗ ͨ&ƵŝƚĞ͕ ŽŝŵğŶĞ͕ ƐƚĂƚĞŵĞ ĚĞ-
scuosto, / cha vecco Ammore e chella facce bella / che m’ha a la vrasa chisto 
ĐŽƌĞ ƉƵŽƐƚŽ͊ͩ͘ 

1740 ca. N. Corvo, Storia de li remmure de Napole s ϰϬ 8͕ Ɖ͘ 169͗ ͨƐƚĂƩĞ 
ĂƫĞŶƚŽ͕ ŶŽŶ ĨĂ͛ ƋƵĂĐĐŚĞ ďĞƌŶĂĐĐŚŝŽ͕ ͬ ŶŽŶ ƚĞ ĨĂ͛ ͛ŶĐƵŽůůŽ ŵĞƩĞƌĞ ůŽ ŵŵĂ-
ƐƚŽ͕ ͬ ĐĐŚŝƷ ĚĞ ŐĂďďĞůůĞ ŵĂŶĐŽ ŶŽ ǀĂƌĂĐĐŚŝŽ͕ ͬ ĐĂ Ŷ Ă͛ƵƚĂ ǀŽƚĂ Ɛŝ ͛ŶĐĂƉƉĞ Ă ƐŽ 
tasto, / non saccio si asciarraie, po’, n’auto Mase, / che te venga a levare da 
le brase». 
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ante 1745 N. Capasso, Sonetti͕ Ɖ͘ ϰϯ͗ ͨ^͛ğ ƉĞ ŐŽůŝŽ ĚĞ ƌĞĨŽůă ƚŽƌŶŝƐĞ͕ ͬ 
'ƵĂƌĚĂ͕ Ŷž ŐŚŝƌĞ Ă ďĞŶƚŽůă ƐƚĂ vrasa, / Ca si scopierto a ramma nfra duje 
ŵŝƐĞ͘ ͬ sŽƌƌŝƐƐĞ ĂƉƌŝƌĞ Ŷ �͛ĐĐĂĚĞŵŵŝĂ ŶĐĂƐĂ͍ͩ͘ 

ante 1952 E. Nicolardi, Penziere ΀Poesie ;//Ϳ΁͕ Ɖ͘ ϯϱϰ͗ ͨDĂ ŶŝƐĐŝƵŶŽ͕ ŶŝƐĐŝƵ-
ŶŽ ƐĂƉĞ ŶŝĞŶƚĞ͘ ͬ � ŶƵŶ ů͛ŚĂ ĚĚĂ ƐĂƉğ ŶŝƐĐŝƵŶŽ ŽǀĞƌŽ͊ ͬ �ŝŶƚ͛ Ă Ɛ͛ƚƵ ĐŽƌĞ͕ ĐŽŵ-
me a brace ĂƌĚĞŶƚĞ͕ ĐŽǀĂ Ɛ͛ƚ Ă͛ŵŵŽƌĞ ŵŝŽ͕ ƚƵƩŽ ŵŝƐƚĞƌŽͩ͘

1998 A. Calabrese, A piede scauze ϱ ǀ͘  7͕ Ɖ͘ 177͗ ͨ^Ğ ƐŐŚŝĂŶĐĂŶŽ ͛Ğ ƉƉƌĞƚĞ͕ 
/ se seccano ’e sciure; / na vrasa ğ ů Ă͛ŵŵŽƌĞ ͬ ĐŚĞ ŶƉŝĞƩŽ ƐĞ ƐƚƌƵũĞͩ͘

♦ sintagma uocchie de vrasa ͚ŽĐĐŚŝ ƉŝĞŶŝ Ě͛ŝƌĂ͛͗ 1826 �͘ WŝĐĐŝŶŶŝ͕ Nel nuovo 
anno 1827 ΀Poesie napoletane΁͕ Ɖ͘ 22Ϭ͗ ͨ>Ž ďƵŽŶŽ �ĂƉŽ Ě �͛ŶŶŽ ͬ sĞŶƶƚĞ 
ŵŵĞ ƐŽ͛ Ă ĚĚă ͬ �ŝĞƌƚĞ īĂĐĐĞůůĞ ĂŵĂďďĞůĞ͊͘͘ ͬ �ƵƐŽůğĂ͕ �ŽŵƉĂ͘ ͬ >Ž ƉƌŝŵŵŽ 
ğ ĚĚĞ ůĂ �ĂƐĂ ͬ >Ž ƐƟƚĞĐŽ WĂƚƌžŶĞ͕ ͬ �ŚĞ Đž ůů͛ƵŽĐĐŚŝĞ ĚĞ vrasa ͬ Dŵ͛ŚĂ ĨĂƩĂ 
͛ŶƟŵĂǌŝŽŶĞͩ͘ 

loc. agg. a la vrasa ͚Ěŝ ĐŝďŽ͕ ĐŽƩŽ ƐƵůůĂ ďƌĂĐĞ͛͗ ante 1745 N. Capasso, Al-
luccate contro i petrarchisti͕ Ɖ͘ 2ϯ2͗ ͨ�ŝĞŶǌŽ͕ ƚĞ ǀŽŐůŝŽ ĂĚĚĞĐƌĞă͗ ΀͙΁ ͬ YƵĂƩŽ 
ƐƚƌĂŶŐŽůĂƉƌŝĞǀĞƚĞ ĚĞ ĐĂƐĂ͍ ͬ �Ğ ŐĂůĞƌĂ ĐŽ ů Ă͛ŐůŝŽ ŶŽ �ĂƉŽŶĞ͍ ͬ K ŶŽ �ĂǌǌŽ ĚĞ 
ZƌĞ ΀͚ĚŽŶǌĞůůĂ͕ ƟƉŽ Ěŝ ƉĞƐĐĞ͛΁ ĐƵŽƩŽ a la vrasa͍ͩ͘ 2002 F. Calvino, Malacarne 
Ă͘ 1͕ Ɖ͘ 121͗ ͨ�ƌĂǀĂ͊ DĂ ƚƵ ƐŞ ŶĂƚĂ Ğ ĐƌĞƐĐŝƵƚĂ ĚŝŶƚ ă͛ ŶƵ ǀĂƐĐĞ ĨĞƚĞŶƚĞ Ğ ŵĂ-
ŐŶĂǀĞ ǌžĐĐŽůĞ alla brace͘ ^͛ŝŶƚĞŶĚĞ ĐŚĞůůĞ ĐƵ Ă͛ ĐŽĚĂ͊ͩ͘ 

modo di dire cadé/Ş da la tiella dinto la vrasa ‘passare da una situazione 
ŶĞŐĂƟǀĂ Ă ƵŶĂ ƉĞŐŐŝŽƌĞ͛ ;ůĞƩ͘ ͚ĂŶĚĂƌĞ ĚĂůůĂ ƉĂĚĞůůĂ ĂůůĂ ďƌĂĐĞ͛Ϳ͗ 1646 Sgrut-
tendio, Tiorba // 22 1ϰ͕ Ɖ͘ ϱ8ϱ͗ ͨ>Ž ĐăŶƚĂƌŽ ůĂƐƐĂŝĞ ƉĞ ůĂ ƉƌŝǀĂƐĂ͕ ͬ ^ĐĂƉƉĂŝĞ 
ĚĞ ĐăŝƌŽ Ğ ƐŽ͛ ͛ŵŵĂƩƵƚŽ Ă ǌĞůůĂ͕ ͬ �Ă ůĂ ƟĞůůĂ ǀĂŽ ĚŝŶƚŽ ůĂ ǀƌĂƐĂ». 1816 A.L. 
dŽƩŽůĂ͕ Adelson e Salvini Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ 1ϯ ;ĨƵŽƌŝ ĐŽƌƉƵƐͿ͗ ͨ�ŝĐŽ ŝŽ͕ ĐĐă ƚĞ ĐĞ 
ĂǀĞƐƐĞƌŽ ŵĂŶŶĂƚŽ ƐƚĂŵŵĂƟŶĂ ĐŝĞƌƚĞ ŐĂůĂŶƚƵŽŵŵĞŶĞ ĂŵŝĐĞ ŵŝĞũĞ Ɖğ ĨĂƌŵĞ 
ƉĂƐƐă ŶŽ ŐƵĂũŽ͍ &ŽƐƐĞ ƐĐĂƉƉĂƚŽ ĚĂ ůĂ ƟĞůůĂ pè cadè ĐŽƫĐŽ ĚŝŶƚŽ a la vrasa͍͖ 
1833 �͘ WĂƐƐĂƌŽ͕ La festa di Carditello Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1ϯ͕ Ɖ͘ 2ϯ ;ĨƵŽƌŝ ĐŽƌƉƵƐͿ͗ ͨ� ŝŽ ƉĞ 
ƐĐĂŶǌă ĚĞ ũƌĞ ĚŝŶƚŽ Ă ůĂ ƟĞůůĂ ũĞǀĂ ĚŝŶƚŽ Ă ůĂ ǀƌĂƐĂ».

modo di dire stà/cadé dinto a/ncoppa a la vrasa ‘vivere o precipitare nel 
ƚŽƌŵĞŶƚŽ͕ ŶĞůů Ă͛ŋŝǌŝŽŶĞ͛͗ 1621 G.C. Cortese, La Rosa Ă͘ 2 ƐĐ͘ 2 ǀ͘  ϯ8͕ Ɖ͘ 166͗ 
ͨ�ŶǌĞ͕ ƐĞ ďĞ͛ ƉĞ ĨŽƌǌĂ ͬ �ŵŵŽƌĞ ůĂ ƉĞŐŶĞƐƐĞ ΀͚ĚŝƉŝŶŐĞƐƐĞ͛΁ Ă ĐŚŝƐƚŽ ƉŝĞƩŽ ͬ Ă 
ƐƵŽ ƐĨĂǌŝŽ Ğ ĚĞƐƉŝĞƩŽ ͬ  ŝŽ ŶĞ ůĂ ƐĐĂĐĂƌŝĂ ΀͚ĐĂŶĐĞůůĞƌĞŝ͛΁͕ Ğ ƐĂƌƌŝĂ ƉŽĐŽ͕ ͬ  ƉĞƌĐŚĠ 
fosse de Mase, / ca pe tene starria dintro le brase». 1621 Ivi, Ă͘ 2 ƐĐ͘ 6 ǀ͘  6ϯ1͕ 
Ɖ͘ 21ϰ͗ ͨ^ĐŚŝƩŽ ĐŚ Ă͛ƉƌĞ ůĂ ǀŽĐĐĂ͕ ŽŚ ƉŽǀĞƌŝĞůůŽ͕ ͬ ƚĞ ŝĞƩĂ Ă ĨĂĐĐĞ ĐŚĞůůŽ ĐŚĞ 
ƚ͛ŚĂ ĚĂƚŽ͊ ͬ � ͛ŶĂŶƚĞ ĐŚĞ ůĞ ĚŝĂ ůŽ ƉƌŝŵŵŽ ǀĂƐŽ ͬ ůŽ ǌŝƚŽ ƐĨŽƌƚŽŶĂƚŽ Ͳ ͬ ƐĐŽƚŽůĂ 
ĐĂ Ŷ͛ğ Ɛ͛ĐŝƵƚŽ͊ Ͳ ŚĂ ůĂ ĐĂŵŽƌƌĂ ΀͚ŐŽŶŶĂ͛΁͊ ͬ ŚĂ ůŽ ŝĞƉƉŽŶĞ Ğ ŵĂŶĞĐĂ Ă ů͛ƵƐĂŶǌĂ 
ͬ ĐŚĞ ďĂƐƚĂƌƌŝĂŶŽ Ă ĨĂƌĞƚĞ ůĞ ďƌĂĐŚĞ͊ ͬ ŚĂ ů Ă͛ŶŝĞůůŽ ƐŵĂƵƚĂƚŽ͕ ŚĂ ůĂ ĐĂŶŶĂĐĐĂ ͬ 
ĚĞ ƉĞƌŶĞ Ğ ŐƌĂŶĂƚĞůůĞ͊ ŚĂ ůŽ ĐŚŝĂŶŝĞůůŽ ͬ ƌĂŵƉĂŶƚĞ Ğ ƐŚŝŽĐĐŚŝĂƚŽ͕ ŚĂ ůĞ ƐŚŝŽĐ-
ĐĂŐůŝĞ͊ ͬ ŚĂ ĐĂƵǌĞƩĞ Ğ ĂƩĂĐĐĂŐůŝĞ ͬ ĞĚ ĂƵƚƌĞ ŶĂƐĞ Ă EĂƉŽůĞ ΀͚ƐĞĐĐĂƚƵƌĞ͛΁͕ ĐŚĞ 
l’ommo / meglio è a ghire ’n galera / che cadere a ste brase͊ͩ͘ ante 1622 Id., 
Conziglio / 6 ϯϰ͕ Ɖ͘ ϰ97͗ ͨDĞ ĨĂƌƌă ƚĂŶƚĂ ĮŐůŝĞ͕ ͬ /Ž ĚŝƐƐĞ͕ ĐŚĞ ŝĂƌƌĂŶŶŽ ƉĞ ůĂ 
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casa / Iusto comme a coniglie; / Starraggio sempre maie drinto la vrasa ͬ  WĞŶ-
zanno comme l’aggio da campare». 1711 A. Capis, Lo Petracchio scremmeto-
re Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1ϰ͕ Ɖ͘ 2ϱ ;ZŽĐĐŽͿ͗ ͨEŽŶ ŵŵŽŐůŝŽ ŶƚƌĂƚĞ ͬ EŽŶ ŵŵŽŐůŝŽ ĐĂƐĞ ͬ DĂ 
voglio sulo / Chi piace a mè / ̂ ƚž nzanetate / �ŝŶƚ ă͛ ůĞ ďƌĂƐĞ ͬ  WĞ ƐƚŽ ĨĞŐůŝƵůŽͩ͘ 
ante 1745 N. Capasso, Iliade / 1Ϭ8 6͕ Ɖ͘ 1ϱ1͗ ͨ�ĂŶƚŽƌĞ͊ ʹ ĚŝƐƐĞ ʹ dƵ ǀƵŽŝĞ 
ch’io cada / dint’a la vrasa͊ͩ͘ 1822-1876 �͘ WĞƟƚŽ͕ I tre amanti di Lauretta 
ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ ϰ26͗ ͨ^ŝŶĞ ĐŽƌĞ ŵŝŽ͕ ĐĂ ŶŽŶ ŵĞ ĮĚŽ ĚĞ ƉĞŶĂƌĞ ĐĐŚŝƶ ƉĞ ů Ă͛ŵŵŽƌĞ 
ƚƵũŽ͘ dƵ ŵ͛ŚĂũĞ ůĞǀĂƚŽ ů Ă͛ƌƌĞĐŝĞƩŽ͕ ů Ă͛ƌƌĞƉƵŽƐŽ͕ Ğ ůŽ ĐŽƌĞ sta ncoppa a li brase 
d’ammore e tu te lo stajo arrustenno, soave, soave».  1891 R. Capozzoli, Don 
Chisciotte s 16 6͕ Ɖ͘ 8ϰ͗ ͨDĂ͕ ƉĞ ƉĂǌǌŢă ƚƌŽƉƉŽ ĐŽ ůŽ ĨƵŽĐŽ͕ ͬ �ĂĚĞƩĞ ŝŶƚ Ă͛ ůĂ 
vrasa͕ ĂƌƌĂƐƐŽƐŝĂ͊ͩ͘ 

modo di dire stà co/mettere lo culo into a/pe la vrasa ‘procurarsi un for-
ƚĞ ĚŽůŽƌĞ Ž ǀŝǀĞƌĞ ŝŶ ŐƌĂǀĞ ĂŋŝǌŝŽŶĞ͛ ;ĂŶĐŚĞ ĐŽŶ ƐŽƐƟƚƵǌŝŽŶĞ ĞƵĨĞŵŝƐƟĐĂ Ěŝ 
culoͿ͗ 1709 �͘ DĞƌĐŽƚĞůůŝƐ ΀E͘ �ŽƌǀŽ΁͕ Patrà Calienno de la Costa Ă͘ 2 ƐĐ͘ 19 
ǀ͘ 1ϱϬ8͗ ͨEŽŶ ƐĂĐĐŝŽ ĐŽ ĐŚŝ ů Ă͛ũĞ͊ ͬ dƵ ŵž ƚĞ ŶŶ Ă͛ũĞ ĚĂ ŝƌĞ ĚĂ ƐƚĂ ĐĂƐĂ͘ ͬ sƵŽ͛
che ƐƟĂ ĐŽ ůŽ ĐƵůŽ ŝŶƚŽ ă ůĂ ǀƌĂƐĂ͍ͩ͘ 1746 G. D’Avino, L’Annella a. 1 sc. 13, p.
ϯϯ7͗ ͨĐŚĞ ŵŵĞ ǀƵŽ͛ ĨĂ͛ ĐĐŚŝƶ͕ ŶŽŶ ǀŝĚĞ ĐĂ ƐŽ͛ ĂƌƌĞĚŽƩĂ ŵĞǌĂ͕ ƚĞŶŐŽ ů͛ƵŽƐ-
ƐŽ Ğ ůĂ ƉĞůůĂ͕ ĂŐŐŝŽ ƉĞƌǌŽ ůŽ ƐƵŽŶŶŽ͕ ů Ă͛ƉƉĞƟƚŽ͘͘͘ sĂƐƚĂ͕ ƚĞ ǀŽŐůŝŽ ďĞŶĞ͕ ƐŽ͛
’ncappata. Quant’a di’ ca so’ soputa, e mmeglio sarria stato ch’avesse miso lo
parlanno co creanza dinto a la vrasa». 1748 �͘ sĂůĞŶƟŶŽ͕ La fuorfece (II), p.
191͗ ͨYƵĂŶŶŽ ŶĂƐĐĞ ŶĂ ĨĞŵŵĞŶĂ Ă ŶĂ ĐĂƐĂ ͬ KŐŶƵŶŽ ƐĞ ƉƌĞƉĂƌĂ Ă ƉŝĐĐŝĂƌĞ͕ ͬ
Meglio ŵĞƩĂ ůŽ ĐƵůŽ ŝŶƚƌ Ă͛ ůĂ ǀƌĂƐĂ͕ ͬ �Ă ĐŽ ůŽ ƟĞŵƉŽ ƐĞ ůŽ ƉŽ ƐĂŶĂƌĞͩ͘ 1749
E͘ WĂŐĂŶŽ͕ La Fenizia Ă͘ ϰ ƐĐ͘ ϰ ǀ͘  6ϰ͕ Ɖ͘ ϯϯ8͗ ͨWĞƚƌŝůůŽ͕ ƐŽƌĞ ŵŝĂ͕ ͬ ŶŽŶ ŵŵĞ ůŽ
ĨĂ ůŽ ŶĂƐŽ͗ ͬ ŶŽŶ ůĂ ƐƉŽŶƚĂ ƐƐĂ ŵƉŝǌǌĂ͕ ͬ ĐĂ ƐŽŶŐŽ ĂƌƌĞƐŽůƵƚŽ ͬ ǀĞĚĞƌĞŶĞ ĐŚĞ
ŶŶ͛ğ ƉĞ ŶĮ͛ Ă ůŽ ĨƵŶŶŽ͘ ͬ �ƵƚƌŽ ĐŚĞ ƉŝŐůŝĂ͛ Ă ĐŚĞůůĂ͕ ͬ ŵĞŐůŝŽ ĐŚĞ ŵĞƩĞƐƐĞ isso
/ lo culo pe la vrasa, / ca nce scasarraggio io cchiu de na casa».

proverbio capo de casa sia capo de vrasa ‘in casa deve comandare il capo-
ĨĂŵŝŐůŝĂ͛͗ ante 1632͕ '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Muse s/ ϱ66͕ Ɖ͘ 1ϱ6͗ ͨEŽŶ ĞƐƐĞƌĞ ŵĂƌǀĂƐŽ͕ 
ͬ ŶĠ ŵĂŶĐŽ ĐŽŵƉŽƌƚĂƌĞ ͬ ĐŚ͛ĞƐƐĂ ƚĞ ŵĞƩĂ ŵĂŝ ůŽ ĐĂƵĐĞ ͛Ŷ ĐĂŶŶĂ͕ ͬ ƉĞƌĐŚ͛Ž-
ŐŶ͛ĞƐƚƌĞŵŽ ğ ǀŝǌŝŽ͗ capo de casa sia capo de vrasa». 

භ ^ĐŽƉƉĂ 1ϱ12 brasa (s.v. prunaͿ͘ ^ĐŽƉƉĂ 1ϱ26 brasa (s.vv. pruna e pruna-
rium). Galiani vrasa͘ 'ĂƌŐĂŶŽ 18ϰ1 vrasa͘ WƵŽƟ 18ϰ1 vrasa. Greco vrasa. Ca-
silli vrasa. sŽůƉĞ vrasa. D’Ambra vrasa. Rocco vrasa. Andreoli vrasa. Caso
vrasa͘ �ůƚĂŵƵƌĂ 19ϱ6 vrasa. D’Ascoli vrasa. GDLN vràsa.

■ Il napoletano vrasa è riconducibile a ਖ਼brasiaਗ਼, retroformazione di ਖ਼brasiareਗ਼, a sua volta
ĚĂ ƵŶĂ ďĂƐĞ ƉƌĞůĂƟŶĂ Ύbrasi ພ- ͚ďƌƵĐŝĂƌĞ͕͛  Ěŝ ĞƟŵŽ ŝŶĐĞƌƚŽ ;>�/ 7͕227Ͳ228Ϳ͘ �ĂůůĂ ƐƚĞƐƐĂ ďĂƐĞ
derivano anche le forme italiane bragia e brace͕ ĂƩĞƐƚĂƚĞ ƌŝƐƉĞƫǀĂŵĞŶƚĞ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů 1268
(cfr. TLIO s.v. braceͿ Ğ ĚĂů 1ϯϱϬ ĐĂ͘ ;ĐĨƌ͘  >�/ 7͕2Ϭ6Ϳ͘ >͛ĞƐŝƚŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Ğ ƋƵĞůůŝ ŝƚĂůŝĂŶŝ ƌŝƐƵůƚĂŶŽ
ĐŽĞƌĞŶƟ ĐŽŶ ŝů ƚƌĂƩĂŵĞŶƚŽ ĚĞů ŶĞƐƐŽ Ͳsi ພ-͕ ĐŚĞ ƌŝƐƉŽŶĚĞ ĐŽŶ ΀࡚΁ ;Ž ΀ࡩ΁Ϳ ŝŶ dŽƐĐĂŶĂ Ğ ĐŽŶ ΀Ɛ΁
/ƚĂůŝĂ ŵĞƌŝĚŝŽŶĂůĞ ;Ă ƐƵĚ ĚĞůůĂ ůŝŶĞĂ ĐŚĞ ǀĂ ĚĂ �ĂƐƐŝŶŽ Ăů 'ĂƌŐĂŶŽ͗ ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ ΑΑ 286Ͳ287Ϳ͘
>͛ ŝƉŽƚĞƐŝ Ěŝ ƵŶ͛ŽƌŝŐŝŶĞ ŐŽƟĐĂ ĚĞůůĞ ǀĂƌŝĂŶƟ ƌŽŵĂŶǌĞ ĚĞů ƟƉŽ ਖ਼brasaਗ਼ (tra cui, quindi, anche il
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napoletano vrasaͿ͕ ĞƐĐůƵƐĂ ĚĂ �ŽƌŽŵŝŶĂƐ Ğ ĚĂů >�/͕ ğ ƐŽƐƚĞŶƵƚĂ ĚĂ EŽĐĞŶƟŶŝ͕ ŝů ƋƵĂůĞ͕ Ă ƉĂƌ-
ƟƌĞ ĚĂůůĞ ůŝŶŐƵĞ ŶŽƌĚŝĐŚĞ͕ ƌŝĐŽƐƚƌƵŝƐĐĞ ŝů ŐŽƟĐŽ Ύbrasa͘ WĞƌ ůĞ ĨŽƌŵĞ ŝƚĂůŝĂŶĞ bragia e brace, 
ŶŽŶ ƐƉŝĞŐĂďŝůŝ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůůĂ ďĂƐĞ ŐŽƟĐĂ͕ EŽĐĞŶƟŶŝ ƉƌĞƐƵƉƉŽŶĞ ůĂ ǀĂƌŝĂŶƚĞ ƉĂƌǌŝĂůŵĞŶƚĞ 
ƌŽŵĂŶŝǌǌĂƚĂ Ύbrasia.

Nella documentazione la voce presenta alternanza allofonica di b- e v-, spiegabile nel 
ƋƵĂĚƌŽ ĚĞŝ ĨĞŶŽŵĞŶŝ Ěŝ ďĞƚĂĐŝƐŵŽ͕ ĞŶƚƌŽ ĐƵŝ ŝ ĚƵĞ ĨŽŶŝ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂŶŽ ǀĂƌŝĂŶƟ ƉŽƐŝǌŝŽŶĂůŝ͕ 
ŽĐĐŽƌƌĞŶĚŽ ŝů ƉƌŝŵŽ ŝŶ ĐŽŶƚĞƐƚŽ ĨŽƌƚĞ ;ĐŝŽğ ƋƵĂŶĚŽ ƉƌĞĐĞĚƵƚŽ ĚĂ ĂƌƟĐŽůŽ Ž ĚŝŵŽƐƚƌĂƟǀŽ 
ĨĞŵŵŝŶŝůĞ ƉůƵƌĂůĞ͗ le brase, cchelle brase) e il secondo in contesto debole (de vrase, la vrasa; 
ĐĨƌ͘  >ĞĚŐĞǁĂǇ͕  Ɖ͘ 92Ϳ͘  hŶŝĐĂ ĞĐĐĞǌŝŽŶĞ Ă ƋƵĞƐƚĂ ĚŝƐƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ ğ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂƚĂ ĚĂůů͛ŽĐĐŽƌƌĞŶ-
za dell’Eneide Ěŝ E͘ ^ƟŐůŝŽůĂ͘

Come l’italiano brace, anche il napoletano vrasa ğ ĂŵƉŝĂŵĞŶƚĞ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ĐŽŶ ǀĂůŽƌĞ 
ĮŐƵƌĂƚŽ Ğ ƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ ŶĞů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ĂŋŝǌŝŽŶĞ͕ ƚŽƌŵĞŶƚŽ͕͛  ĐŚĞ ĞŵĞƌŐĞ ŝŶ ŵŽĚŽ ĞǀŝĚĞŶ-
ƚĞ ŶĞůůĂ ƌŝĐĐĂ ĨƌĂƐĞŽůŽŐŝĂ ƌŝŶƚƌĂĐĐŝĂƚĂ͘ /Ŷ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ Ă ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟŵĂ͕ Ɛŝ ƌŝůĞǀĂ ŝů ŵŽĚŽ Ěŝ ĚŝƌĞ 
cadé/Ş da la tiella dinto la vrasa, che corrisponde all’italiano andare dalla padella alla brace, 
ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ĚĂů 1ϱ66 ;ŶĞůůĂ ǀĂƌŝĂŶƚĞ cadere dalla padella nella brace; LEI, 7,207). Tra gli usi 
ĮŐƵƌĂƟ Ɛŝ ƌŝĐŽƌĚĂ͕ ŝŶĮŶĞ͕ ƋƵĞůůŽ ƉŝƵƩŽƐƚŽ ƉƌĞĐŽĐĞ Ěŝ ͚ŐƵĞƌƌĂ͕͛  ĂƐƐƵŶƚŽ ĚĂůůĂ ǀŽĐĞ ŶĞŝ ƋƵĂƩƌŽ-
centeschi Atti dei processi di F. Del Tuppo. 

► DEI brace. DELIN bràce. EŽĐĞŶƟŶŝ bràce. >�/ 7͕186 ;s.v. *bras-/brasi ພ). REW
1276͘ Z�tƐ 1276͘ &�t 1ϱͬ1͕2ϱϰ͘ ����, 1͕6ϱϯ brasa͘ ��s� brasa. DELCat
1,203 brasa. GDLI brace. d� brace. TLIO brace. Zinzi (Marcianise) vràsa. Ian-
ŶĂĐĐŽŶĞͲWĞƌƌŽŶĞͲ�ĂŵďĂƌĚŝ ;^ĂŶ WŝĞƚƌŽ /ŶĮŶĞͿ vrace. /ŶŐĂůĚŝ ;�ĞŶĞǀĞŶƚŽͿ
vràce. WŽůĐŝŶŽ ;WĂŽƉŝƐŝͿ vràcia. � �͛ŐŽƐƟŶŽ ;WĞƐĐŽ ^ĂŶŶŝƚĂͿ vràse. WŝǌǌŝͲ^ƉĂůůŽ-
ŶĞ ;^ĂŶ �ĂƌƚŽůŽŵĞŽ ŝŶ 'ĂůĚŽͿ vrascģ. Salomone (Solopaca) vràsa. Argenzia-
no-De Filippis (Torre del Greco) vràsa͘ ^ĐĂŶǌĂŶŽ ;�ŶĚƌĞƩĂͿ vràscia. Tartaglia
(Aquilonia) vràscia. /ĂĐŽǀŝĞůůŽ ;�ĂƌŽŶŝĂͿ vrasc’. &ƌĂƐĐŝŽŶĞ ;�ŝƐĂĐĐŝĂͿ vrascia.
Caruso (Gesualdo) vrace. �ŽŶŝĞůůŽ ;'ƵĂƌĚŝĂ ĚĞŝ >ŽŵďĂƌĚŝͿ vrasc’. Iorlano et al
(Lioni) vrasa. Angino (Montaguto) vrace. Gambone (Montella) vràsa. Colella
;DŽŶƚĞŵŝůĞƩŽͿ vrasa. �ŽƌďŽͲ�ŽŶƟŶŝĞůůŽ ;DŽŶƚĞǀĞƌĚĞͿ vràscia. >͘ �Ğ �ůĂƐŝ
(San Mango sul Calore) vrase. Zampella et al. (Sant’Andrea di Conza) vrašciä.
Grella (Sturno) vràscia, vràia. Saggese (Torella dei Lombardi) vràsce. Silano
;sŝůůĂŶŽǀĂͿ vràcia. �ƌŝƐƚŽĨĂŶŽ ;sŽůƚƵƌĂƌĂ /ƌƉŝŶĂͿ vràsa. Giordano (Aquara)
vrasa. sĞĐĐŚŝĂ ;�ĂŐŐŝĂŶŽͿ vràscia. ^ĐƵŽůĂ>ĞŵďŽ ;WĂůŽŵŽŶƚĞͿ vracia. Salerno
(Sarno) vrasa. ͨ�ŝĂůĞƩŽ ďĞůůŽƐŐƵĂƌĚĞƐĞͩ ;�ĞůůŽƐŐƵĂƌĚŽͿ vrasa. EŝŐƌŽ ΀�ŐƌŽ-
ƉŽůŝ΁ vrasa͘ �ũĞůůŽ ;WĂŐĂŶŝͿ vrasa. Somma (San Rufo) vrascia. WĞƚƌŝǌǌŽ ;^ĂƐ-
sano) vrasa. Andriuolo (Teggiano) vraša. DAM vrascڵ. s�^ bráscia, fráscia,
ráscia, vragia, vrasce. �ŝŐĂůŬĞ 182Ϭ8 vráš. NDDC brasi, vráscia. s^ vràçia.

[LB]
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vrasèra s.f. (brasera, vrasere)

1͘ ͚ƌĞĐŝƉŝĞŶƚĞ Ěŝ ǀĂƌŝŽ ŵĂƚĞƌŝĂůĞ ;ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ ƌĂŵĞ Ğ ŽƩŽŶĞͿ ŝŶ ĐƵŝ Ɛŝ ƟĞŶĞ
la brace accesa per il riscaldamento di un ambiente’

1612 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ A lo re de li viente ΀Lettere΁͕ Ɖ͘ ϱ77͗ ͨ� ƐĞ ƉƵƌŽ ƋƵĂƌĐŚĞ 
vota te vuoie ’ncepollare e azirriare, non te la pigliare co nui autre vassalle 
ŽďĞĚŝĞŶƟƐƐŝŵĞ ǀƵŽƐƚƌĞ͕ ĐŚĞ ƉĞ ŶŽŶ ƚĞ ǀĞƚĂƌĞ ůĂ ĐĂƐĂ ŶŽƐƚƌĂ ƚĞŶŝŵŵŽ ůĞ ƐĞŶ-
ŐŚĞ ĚĞ ůĞ ĮŶĞƐƚƌĞ ƚĂŶƚŽ ůĂƌŐŚĞ ĐŚĞ ͛ŶĐĞ ƉƵŽŝĞ ǀĞŶŝƌĞ Į͛ ĚŝŶƚƌŽ ůŽ ůŝĞƩŽ͕ ŵĂ Ɖŝ-
ŐůŝĂƚĞůůĂ ĐŽ Ɛ͛Ɵ ƌŝďĞůůĞ ƚƵŽŝĞ͕ ĐŚĞ ĐŽ ďŽŶĞ ͛ŶĐĞƌĂƚĞ͕ ǀŝƚƌŝĂƚĞ͕ vrasere de fuoco, 
pellicce, e panne de razza te teneno a la cammara de miezo».

1737 W͘  dƌŝŶĐŚĞƌĂ͕ La simpatia del sangue Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϰ ǀ͘  191͗ ͨ�ŚĞ ĚĂǀĞƌŽ ůĂ 
�ŝƚĂ ƉŽǀĞƌĞůůĂ ͬ �ŶĚĂƌƌă ĚĞ ŵĂŶĞƌĂ͕ ͬ �ŽŵŵĞ Ă ĐŚŝ ĐĂĚĞ ĚŝŶƚŽ Ă ŶĂ vrasera». 

inizio y/y seĐolo Canzone de lo Capo d’Anno ΀Canzonette napoletane΁͕ Ɖ͘ 
1͗ ͨEĂƐĐĞƩĞ ůƵ DĞƐƐŝĂ ͬ �ǀĞŶŶĞ Ͳ ƉŽǀĞƌŝĞůůŽ Ͳ ͬ EŽ ǀŽũĞ Ğ Ŷ Ă͛ƐĞŶŝĞůůŽ ͬ WĞ 
vrasera». 

1809 '͘�͘ >ŽƌĞŶǌŝ͕ Il convitato di pietra ƐĐ͘ 18͕ Ɖ͘ 28͗ ͨEŶŝŶĐŚĞ ƐĞŶƚĞ ĚŞ 
�ŝĞůŽ ŚĂ ŶĂ ǀƌĞĐĐŝĂƚĂ͘ ͬ ;sŝĂ ǀŝĂ͕ ğ ĐƌĂǀŽŶĞůůĂ ͬ �Ğ ůĂ vrasera͕ ĂĚĚž ƐĞ ƐĐĂƌĨĂ 
WůƵƚŽ͊Ϳͩ͘ 

1831 '͘ WƌŝƐĐŽůŽ͕ S’avertesce no comparo co tutto lo core ΀Mescuglia ;//Ϳ΁͕ 
Ɖ͘ 12Ϭ͗ ͨ^ŝ ƚĞ ůĂ ƉŝŐůŝĞ ďĞůůĂ͕ ƚ Ă͛ĚĚĞůĞƩĂ͕ ͬ DĂ ĚŝŶƚŽ Ă ŶĂ vrasera po t’assiet-
te».

1837 C. Rocchi, Descurze predecabbele ;/Ϳ͕ Ɖ͘ 79͗ ͨ >Ž īƵŽĐŽ͕ ĚŝĐĞŶŽ ůŝ ƋƵĂ-
ůŝƐƐĞ͕ ŶŽŶ Ɖž ĚƵƌă ŶǌŝŶĞ ĮŶĞ͕ ŚĂ ĚĂ ƐƚƵƚĂƌĞƐĞ ŶĂ ǀŽƚĂ͗ ĐŚĞůůĂ ĐĂƌĐĂƌĂ͕ Ž ĨŽƌŶĂ-
ce stermenata, o vitrera o gran brasera ŚĂ ĚĂ ĐŽŶƐƵŵŵă ůŝ ƚĞǌǌƵŶĞͩ͘ 

1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ 16͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ�«® � �«� 
Ý �͛���ãã� ½Ê �çÊÙÖÊ �� Ä�ÖÊ½�͍ >Ž ŶŽďďĞůĞ ƉĞ ƐĞ ƐƉĂƐƐă ůĂ ƐĞƌĂ ŶĐŽƉƉ Ă͛ ůĂ 
vrasera». 

1864 Ivi Ă͘ ϱ͘ Ŷ͘ 2Ϭ͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ� ŵŽƌƚĂ ĂďďƌƵƐĐŝĂƚĂ ŶĂ ĨĞŵŵĞŶĂ ĐŚŝĂŵŵĂƚĂ 
Francesca Forte, la quale s’era addormuta tenenno la vrasera Ă ĸĂŶĐŽͩ͘ 

1867 Ivi Ă͘ 8 Ŷ͘ ϯ19͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨ�ƌƌĂĐĐŽŵŵĂŶŶĂŵŵŽ ĚĞ Ɛƚă ĂƫĞŶƚŽ Ă ůŽ īƵŽ-
co. Li pericole che se corrano non so maje poche. Ll’auto jere na povera vec-
ĐŚŝĂ Ă ůĂ ƐƚƌĂĚĂ DĂŐŶŽĐĂǀĂůůŽ ŵŽƌĞƩĞ ĂďďƌƵƐĐŝĂƚĂ ƉĞ ĞƐƐĞƌƐĞ ĂĚĚŽƌŵƵƚĂ 
vecino a la vrasera». 

1870 '͘ YƵĂƩƌŽŵĂŶŝ͕ A ll’ammico Geatano De Leonardis ΀Ll’ode de Ara-
zio΁͕ Ɖ͘ 21͗ ͨdĂŶŶŽ ĐŚŝůůŽ ƐĐĂƐĂƚŽ ͬ �Ś͛ŚĂ ƚƌŽǀĂƚĂ ŶĂ ĐĂƐĂ ĂĐĐŽŶĐŝĂ Ğ ďďĞůůĂ ͬ 
�ŚĞ ƉĞŶŶĂ͕ ŶǌŽƌĨĂƚŽ ͬ :ĞƩĂ͕ Ğ ƐƐĞ ǀă Ă ƉƉĞŐůŝă ŶĂ ĐƌĂǀŽŶĞůůĂ ͬ �Ă ĚŝŶƚŽ Ă ůĂ 
vrasèra, / E la carta da janca se fa nera».  

1875 D. Jaccarino, La zagrellara ΀Galleria di costumi napolitani΁͕ Ɖ͘ ϱ7͗ 
ͨWŞŐůŝĂƚĞ ůŽ ƟĂŶŽ͕ ƉŽƌƚĂůŽ Ă ůŽ ƐŝŽ EĚƌĞũĂ ͬ EǌŝĞŵĞ ĐŽ ƐƚĂ vrasera, e chesta 
ƐĐĂĨĂƌĞũĂ͊ͩ͘ 
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1876 M. Zezza, Polecenella ΀ͨ>Ž ^ƉĂƐƐĂƟĞŵƉŽͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ ϰ7͕ Ɖ͘ 1΁͗ ͨWĞ ƐƐŽ 
ƟĞŵƉŽ ĐŚ͛ŝŽ ƐƚŽ ĨŽƌĂ͕ ͬ dƵ ŶŽŶ ďĞŶŶĞƌĞ Ă ŵŵĂůŽƌĂ͕ ͬ �ĂƌĂ ĐĂƌĂ ŵŝĂ ŵŽŐůŝĞƌĂ͕ 
ͬ >Ă ŵĂƌŵŝƩĂ Ğ ůĂ vrasera». 

1920 F. Russo, ’E Scugnizze //͕ Ɖ͘ 1ϯ͗ ͨ WŽ͛ ƐƚƌŝůůĂ͗ Ͷ ̂ ĂŶƚĂŶŽƩĞ Ă ƐƟ ƐĐŽŐŶŝǌ-
ǌĞ͊ ͬ � ŵĞŶĂ ŶƚĞƌƌĂ͕ ǀŝĐŝŶŽ Ă͛ vrasera, / nu cartucciello ’e curniciune ’e pizze».

ante 1952 E. Nicolardi, Puisia d’ ’o ppassato ΀Poesie ;/Ϳ΁͕ Ɖ͘ 2ϱ8͗ ͨ�Ğ Ɛƚă 
ĂŶĐŽƌĂ͕ ĐĞ Ɛƚă͕ ŶĂ ĐĂƐĂ ĂŶƟĐĂ ͬ Ͳ ĐĂƐĂ ͛Ğ ĐĂŵƉĂŐŶĂ ƐĞŵƉůŝĐĞ Ͳ ĂĚĚŽ͛ Ă͛ ƐĞƌĂ ͬ 
ŶĂ ĨĂŵŝŐůŝĂ ĐƵŝĞƚĂ Ͳ ďĞŶĞĚŝĐĂ͊ Ͳ ͬ Ɛ͛ ĂƌƌŽĐĐŚŝĂ ŶŶĂŶƚĞ ͛Ž īƵŽĐŽ ͛Ğ ŶĂ vrasèra». 

1952 W͘  ZƵŽĐĐŽ͕ Sant’Antuono ΀Sole d’autunno΁͕ Ɖ͘ 1ϯ͗ ͨ^ƉĂƌĂŶŽ ͛Ğ ƩĞƌǌŝŽ-
ůĞ ͬ  Ğ ŵŝůůĞ Ğ ŵŝůůĞ ƉĂůƵŵŵĞůůĞ Ě͛ŽƌŽ ͬ  ůƵĐĞŶŽ ĚŝŶƚ͛ Ă ůů͛ƵŽĐĐŚŝĞ Ě͛ ͛ Ğ ĸŐůŝŽůĞ͘͘͘ ͬ  
�ŽƌƌĞ Ă͛ ĐƵŵŵĂƌĂ Ă ŐŚŝĠŶŐŚĞƌĞ Ă͛ vrasera ͬ Ğ ƉĂƌĞ ĐĂ ƚƌĂƐĞƐƐĞ ƉƌŝŵŵĂǀĞƌĂ͊ͩ͘ 
Ͳ ĐŽŶ ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ

1719 �͘ WŝƐĐŽƉŽ͕ Lisa pontegliosa Ă͘ 1 ƐĐ͘ 8 ǀ͘  ϯ29͗ ͨ ^ŝ ǀĂũĞ ĐĞƌĐĂŶŶŽ ĨƵŽĐŽ͕ 
EĞŶŶĂ ŵŝĂ͕ ͬ �ǌǌĞĐĐĂƚ Ă͛ ƐƚŽ ƉŝĞƩŽ͕ ͬ �Ă ŶĐĞ ŶŶĠ ŶĂ ĐĂƌĐĂƌĂ͕ ƉŝĂŐůŝĂƚĞŶŶĞ ͬ EĂ 
pala, na vrasera, quanto vuoje». 

1896 F. Russo, Lettere ’a ll’Africa͕ Ɖ͘ 6Ϭ͗ ͨ/Ž ǀĞĚĞƩĞ ĐĂĚğ ƚƵƩĞ ͛Ğ ĐƵŵƉĂ-
ŐŶĞ͕ ͬ Ğ ĐŚŝĂŐŶĞǀŽ Ğ ƐƉĂƌĂǀŽ͘ ͛� ŵŵĂŶĞ͍ EĞƌĞ͊ ͬ sĞĚĞǀŽ ƌƵƐƐŽ͘͘͘͘͘ EƵŶ ƐĞŶ-
tevo ’e lagne, / e st’uocchie mieie, erano doje vrasere͊ͩ͘ 

1905 F. Russo, Stu cielo͙ ΀Sinfonie d’amore΁͕ Ɖ͘ 69͗ ͨ/Ž ŐƵĂƌĚŽ ŶĐŝĞůŽ͗ Ă͛ 
ƐƚĞůůĂ ĐĐŚŝƵ ůƵĐĞŶƚĞ ͬ  ŵĞ ƉĂƌĞ ŶĞƌĂ ĐŽŵŵ Ă͛ ŶŽƩĂ ŶĞƌĂ͖ ͬ  Ğ ŶĂ ůĂǀĂ ĚĞ ůĂĐƌĞŵĞ 
cucente / m’abbrucia l’uocchie comm’a na vrasera͊ͩ͘ 

1908 Z͘ �ƌĂĐĐŽ͕ Comme te voglio amà ΀Vecchi versetti΁͕ Ɖ͘ ϰϰ͗ ͨdĞ ǀŽŐůŝŽ 
ŶĨƌƵĐĞĐă ĚŝŶƚ Ă͛ ƐƚƵ ĐŽƌĞ ͬ ĂĚĚž ĂƐƟƉĂƚŽ ƐƚĂ ŶƵ ďĞůůƵ ƐĐŝŽƌĞ͘ ͬ � ĐŽƌĞ ĐĐŚŝƶ ŶƵŶ 
è, chest’è vrasera͊ ͬ dƌĂƐĞŶŶŽ ͛ŵƉŝĞƩŽ Ă ŵŵĞ͕ ƐƋƵĂŐůŝĂ ůĂ ĐĞƌĂͩ͘ 

1983 Z͘ WŝƐĂŶŝ͕ La divina commedia. Inferno (Canto primo) ΀Poesie per 
le scuole΁͕ Ɖ͘ 116͗ ͨƚƌĞŶƚĂĐŝŶĐŚ Ă͛ŶŶĞ͕ ů͛Ğƚă ŵŝĂ ĐŚĞƐƚ͛ĞƌĂ ͬ ƋƵĂŶŶŽ ĚŝŶƚ Ă͛ ŶƵ 
ǀƵŽƐĐŽ ŵĞ ƉĞƌĚĞƩĞ͗ ͬ ŵ Ă͛ƌĚĞǀĂ ͛Ž ĐŽƌĞ ĐŽŵŵ Ă͛ ŶĂ vrasera». 

♦ WƌŽǀĞƌďŝŽ ’A femmena è ’na vrasera ca s’auza sulo/schitto a sera͗ 1877 
ͨ>Ž ^ƉĂƐƐĂƟĞŵƉŽͩ Ă͘ ϯ Ŷ͘ 1ϯ͕ Ɖ͘ 2͗ ͨLa femmena è vrasera / �ŚĞ Ɛ Ă͛ǀĞ Ě Ă͛ƵƐă 
ƐĐŚŝƩŽ ůĂ ƐĞƌĂ͘ ͬ DĂ ĂƫĞŶƚŽ ƐĂ͗ ǀŞ ĐĂ ƚĞ ƉƵž ĂďďƌƵƐĐŝĂƌĞ͕ ͬ ^ŝ ƉƌĂƩĞĐŽ ŶŽŶ Ɛŝ 
ƉĞ ůĂ ƐďƌĂƐĂƌĞ͊ͩ͘ 

2͘ ͚ƌĞĐŝƉŝĞŶƚĞ Ěŝ ĨĞƌƌŽ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ĚĂŐůŝ ƐƚĂŐŶŝŶŝ ƉĞƌ ƐĐĂůĚĂƌĞ ŝ ƐĂůĚĂƚŽƌŝ͖ ĨŽĐĂƌĂ 
dei ceraioli’

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ � �͛ŵďƌĂ 187ϯ͘ �ŶĚƌĞŽůŝ 1887͘ 
�ůƚĂŵƵƌĂ 19ϱ6͘ � �͛ƐĐŽůŝ 199ϯ͘ '�>E 2Ϭ19͘

භ 'ĂůŝĂŶŝ 1789 vrasera (s.v. vrasiereͿ ΀1΁͘ WƵŽƟ 18ϰ1 braciera, vrasera (s.v. 
vrasiereͿ ΀1΁͘ 'ƌĞĐŽ 18ϱ6 vrasera ΀1΁͘ dĂƌĂŶƚŽͲ'ƵĂĐĐŝ vrasera (s.v. bracière, 
Ɖ͘ 282Ϳ ΀1΁͘ sŽůƉĞ 1869 vrasera ΀1΁͘ � �͛ŵďƌĂ 187ϯ vrasera ΀1͕2΁͘ ZŽĐĐŽ 
1882Ͳ1891 vrasera ΀1΁͘ �ŶĚƌĞŽůŝ 1887 vrasera ΀1͕2΁͘ �ĂƐŽ 189ϱ vrasera.  
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�ůƚĂŵƵƌĂ 19ϱ6 vrasèra (s.v. vrasaͿ ΀1͕2΁͘ � �͛ƐĐŽůŝ 199ϯ vrasèra ΀1͕2΁͘ '�>E 
vrasèra ΀1͕2΁. 
■ Come il corrispondente maschile vrasiére ;їͿ͕ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ vrasèra è considerato dal LEI
ĐŽŵĞ ƉƌĞƐƟƚŽ ĚĂů ĨƌĂŶĐĞƐĞ ;>�/ 7͕226Ϳ͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ŶĞůůĂ ĨŽƌŵĂ braisier ‘fuoco di carboni
ĂƌĚĞŶƟ͛ ĚĂů 118Ϭ͕ Ğ ŶĞůůĂ ĨŽƌŵĂ braisière ͚ĐĂůĚĂŶŽ͛ ĚĂů 17Ϭ6 ;&�t 1ϱͬ1͕2ϱϱĂͿ͘ >͛ĂƐƐĞŶǌĂ͕ ŝŶ
vrasera͕ ĚĞů ĚŝƩŽŶŐŽ Ͳie-, che si è conservato nel passaggio al genere femminile in un france-
sismo certo e di lunga tradizione come pastiera͕ ĨĂƌĞďďĞ ƉĞŶƐĂƌĞ Ă ƵŶ ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ƉƌĞĐŽĐĞ
ĚĞů ƉƌĞƐƟƚŽ ĂůůĂ ĨŽŶĞƟĐĂ ĚĞů ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͕ ĐŚĞ ƉƌĞǀĞĚĞ ŝů ĚŝƩŽŶŐŽ ;Ěŝ ŽƌŝŐŝŶĞ ŵĞƚĂĨŽŶĞƟĐĂͿ
solo per i maschili.

�ŶǌŝĐŚĠ ĚŝƌĞƩĂŵĞŶƚĞ ĚĂů ĨƌĂŶĐĞƐĞ͕ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ƉŽƚƌĞďďĞ ĞƐƐĞƌĞ ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŽ ĐŽŵĞ 
derivato, per cambio di genere, da vrasiére ;ƉƵƌ ĞƐƐĞŶĚŽ ĂƩĞƐƚĂƚŽ͕ ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟŵŽ͕ ƐŽůŽ ƵŶ 
secolo dopo). Il femminile vrasèra rappresenterebbe la forma marcata della base maschile, 
ĐŽŶ ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŚĞ ĐŽŶŶĞƐƐĞ ĂůůĂ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞ ĚĞŝ ĚƵĞ ƌĞĨĞƌĞŶƟ ;Ɖŝƶ ƉŝĐĐŽůŽ ŝů vra-
siére͕ Ɖŝƶ ŐƌĂŶĚĞ ůĂ vrasèra, come avviene nelle coppie cucchiaro-cucchiara e fuosso-fossa; 
ĐĨƌ͘  >ĞĚŐĞǁĂǇ͕  Ɖ͘ 16ϯͿ͘ /Ŷ ƋƵĞƐƚĂ ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ ƐĞŵďƌĂ ĐŽŶĚƵƌƌĞ ĂŶĐŚĞ ůŽ ƐǀŝůƵƉƉŽ ĚĞů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ 
2., assente per il corrispondente maschile. 

�ŝƐĐŽƌƐŽ Ă ƉĂƌƚĞ ǀĂ ĨĂƩŽ ƉĞƌ brasciera (di lambiccoͿ ͚ƌĞĐŝƉŝĞŶƚĞ͕͛  ĂƩĞƐƚĂƚŽ͕ ƐƚĂŶĚŽ Ă 
ƋƵĂŶƚŽ ƌŝƉŽƌƚĂƚŽ ĚĂ Z͘ �ĞǀĞƌĞ ;Arredi, vesti, utensili e mezzi di trasporto͕ Ɖ͘ 6ϰ6Ϳ͕ ŶĞů 1ϰ8ϱ Ğ 
ĚĂ >�/ ;7͕229Ϳ ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŽ ŝƐƉĂŶŝƐŵŽ͘ 

► >�/ 7͕22ϱ͘ &�t 1ϱͬ1͕2ϱϱĂ͘ ��s� brasera. DELCat brasera. GDLI bragièra.
d� bragiera. Aurilio-Napoletano-Santoro (Casale di Carinola) vraciera. Zinzi
(Marcianise) vrasièra. Schiappa (Mondragone) vracèra. Carcaiso (Sparani-
se) vrasera. sĂƐĐĞůůŽ ;DŽƌĐŽŶĞͿ vracèra. WŽůĐŝŶŽ ;WĂŽƉŝƐŝͿ vracèra (s.v. vra-
ciéroͿ͘ � �͛ŐŽƐƟŶŽ ;WĞƐĐŽ ^ĂŶŶŝƚĂͿ vrasèra. Iaezolla (San Giorgio la Molara)
vrascera. Salomone (Solopaca) vrasèra. Argenziano-De Filippis (Torre del
Greco) vrasèra͘ ^ĐĂŶǌĂŶŽ ;�ŶĚƌĞƩĂͿ vrascèra. Tartaglia (Aquilonia) vrascèra.
&ƌĂƐĐŝŽŶĞ ;�ŝƐĂĐĐŝĂͿ vrascèra. �ŽŶŝĞůůŽ ;'ƵĂƌĚŝĂ ĚĞŝ >ŽŵďĂƌĚŝͿ vrascera. sŝ-
gorita (Lacedonia) vrascèra. Iorlano et al (Lioni) vrascera. Angino (Monta-
guto) vraciére. WŝƐĂŶŽ ;DŽŶƚĞĨƌĞĚĂŶĞͿ vrasera (p. 120). Colella (Montemi-
ůĞƩŽͿ vrasèra. �ŽƌďŽͲ�ŽŶƟŶŝĞůůŽ ;DŽŶƚĞǀĞƌĚĞͿ vrascèra. Galiani (Montoro)
vrasera. �ŝ WŝĞƚƌŽ ;DŽƌƌĂ ĚĞ ^ĂŶĐƟƐͿ vrascèra. Gambone (Montella) rasèra,
vrasèra͘ >͘ �Ğ �ůĂƐŝ ;^ĂŶ DĂŶŐŽ ƐƵů �ĂůŽƌĞͿ vrasèra. Saggese (Torella dei
Lombardi) vrascèra. �ƌŝƐƚŽĨĂŶŽ ;sŽůƚƵƌĂƌĂ /ƌƉŝŶĂͿ vrasèra. Giordano (Aqua-
ra) vrasèra. sĞĐĐŚŝĂ ;�ĂŐŐŝĂŶŽͿ vrascèra. ^ĐƵŽůĂ>ĞŵďŽ ;WĂůŽŵŽŶƚĞͿ vracera.
EŝŐƌŽ ΀�ŐƌŽƉŽůŝ΁ vrasera, vrascera, vrasciera. ͨ�ŝĂůĞƩŽ ďĞůůŽƐŐƵĂƌĚĞƐĞͩ ;�Ğů-
losguardo) vrasèra. Somma (San Rufo) vrascèra. WĞƚƌŝǌǌŽ ;^ĂƐƐĂŶŽͿ vrasera.
Andriuolo (Teggiano) vrašera. DAM bbrascèra͘ s�^ brascèra, fracèra, mbra-
scèra, rascera. �ŝŐĂůŬĞ 1821Ϭ͘ E��� vrascera͘ s^ bbraçera.

[LB]



Dalla padella alla brace2ϯ6

vraserèlla s.f. 
‘piccolo braciere; braciere con poca brace’

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ �ŶĚƌĞŽůŝ 1887͘ �ĂƐŽ 189ϱ͘ � �͛-
ƐĐŽůŝ 199ϯ͘ '�>E 2Ϭ19͘ 

භ �ŶĚƌĞŽůŝ vraserella. Caso vraserella. D’Ascoli vraserèlla. GDLN vraserélla. 
■ La voce, priva di rappresentazione nel corpus testuale del DESN, è un derivato di vrasèra 
;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ Ͳèlla.    

[LB]

vraseriéllo s.m. 
 ‘piccolo braciere’

1723 F.A. Tullio, La Locinna Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 1ϰ ΀ĚŝĚĂƐĐ͘΁͗ ͨ �ƐĐĞƌĂŶŶŽ ŶŶĂƚĞ WĂƐƚƵƌĞ͕ 
che portarranno no vraseriello de ramma co fuoco».   

භ �ŶĚƌĞŽůŝ vraseriello. Caso vraseriello. D’Ascoli vraseriéllo. GDLN vraseriéllo.
■ ^ŝ ƚƌĂƩĂ Ěŝ ƵŶ ĚĞƌŝǀĂƚŽ Ěŝ ї vrasiére͕ ĨŽƌŵĂƚŽƐŝ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ů Ă͛ŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĚŝŵŝŶƵƟ-
vo -ello ;ƉĞƌ ĐƵŝ ZŽŚůĨƐ Α 1Ϭ82Ϳ͕ ĐŚĞ ƉƌĞƐĞŶƚĂ ƌĞŐŽůĂƌĞ ĚŝƩŽŶŐĂǌŝŽŶĞ ŵĞƚĂĨŽŶĞƟĐĂ͘ 

[LB]

 

vraseróne s.f. (braserone)
‘grosso braciere’

1748 �͘ sĂůĞŶƟŶŽ͕ La fuorfece ;//Ϳ͕ Ɖ͘ 2Ϭ2͗ ͨ�͘D͘ DƵǌŝŽ ^ĐĞǀŽůĂ ǀĞŐůŝĂǀĂ 
WŽƌƐĞŶŶĂ ͬ � ůŽ ǀĞŐůŝĂũĞ͕ ĂŶǌŝ Ă ůŽ WĂĚŝŐůŝŽŶĞ͕ ͬ ^ŐĂƌƌĂ ůŽ ĐƵŽƌƉŽ͕ Ğ ŶŶ Ă͛ƉƉĞ ƉĞ 
ƉƌĞďĞŶŶĂ ͬ ĐŚĞ ĨŽƐƐĞ ŵƵŽƌƚŽ ĐŽŵŵĞ Ă ĨƌĂďƵƩŽŶĞ ͬ WƌĞũĂ͕ Ğ ƌĞƉƌĞũĂ ŵƉƌŝŵ-
ŵĂ ĐŚĞ ƐĞ ŵƉĞŶŶĂ ͬ �Ğ ĨƵŽĐŽ ǀŽǌĞ ŶŽ Őƌă braserone͕ ͬ >Ğ Ĩƶ ĐŽŶĐŝĞƐƐŽ͕ Ğ ůĂ 
ŵĂŶŽ Ɛ Ă͛ƌĚĞƩĞ͕ ͬ WŽĐĐĂ ůĂ ŵĂŶŽ ůŽ ĐƵŽƌƉŽ ĨĂůůĞƩĞͩ͘ 

භ ZŽĐĐŽ vraserone. 
■ �ŽŶƐŝĚĞƌĂƚĞ ůĂ ƐĞŵĂŶƟĐĂ Ğ ůĂ ĐƌŽŶŽůŽŐŝĂ ĚĞůůĞ ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶŝ͕ ůĂ ǀŽĐĞ ƉŽƚƌĞďďĞ ĚĞƌŝǀĂƌĞ͕ 
ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ƐƵĸƐƐĂǌŝŽŶĞ ĂĐĐƌĞƐĐŝƟǀĂ Ěŝ Ͳone ;ZŽŚůĨƐ Α 1Ϭ9ϱͿ͕ ƚĂŶƚŽ ĚĂ vrasiére ;їͿ ƋƵĂŶƚŽ 
da vrasèra ;їͿ͕ ŝŶ ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟŵŽ ĐĂƐŽ ĐŽŶ ĐĂŵďŝŽ Ěŝ ŐĞŶĞƌĞ ƟƉŝĐŽ ŶĞŝ ƐƵĸƐƐĂƟ ŝŶ Ͳone (per il 
ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͕ Ɛŝ ĐŽŶĨƌŽŶƟŶŽ ůĞ ĐŽƉƉŝĞ brasciola / brasciulóne, capocchia / capucchióne). 

[LB]
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ǀrasetta s.f. (brasecta, brasetta) 

 ‘piccolo braciere’

ante 1511 Notar Giacomo, Cronica Α ϱ62͘1 Đ͘ 161v ;ĞĚ͘ 'Ăƌǌŝůůŝ͕ Ɖ͘ ϯϬ7Ϳ͗ 
ͨ� ĚŞ ǆǆŝŝŝũ ĚĞĐĞŵďƌ;ŝƐͿ ǆũĞ ŝŶĚŝĐ;ƟŽŶŝƐͿ 1ϱϬ7͕ ĚĞ ǀĞŶĞƌĚŞ͕ ĂĚ ĐŝƌĐŚĂ ƵŶĂ ŚŽƌĂ 
noct(is) venendo el sabato, standono le donne monache del mon(aste)rio de 
^;ĂŶĐͿƚĂ �ŚŝĂƌĂ ĂĚ ĐŽŶĨĞǆĂƌ;ĞͿŶŽƐƐ;ĞͿ Ɖ;ĞƌͿ ůŽ ƐĞƋƵĞ;ŶͿƚ;ĞͿ ĚŞ ĐŽŵƵŶŝĐĂƌ;ĞͿ
ŶŽƐƐĞ Ğƚ ĞƐƐĞŶĚŽ ƵŶĂ ĚŽŶŶĂ ŵŽŶĂĐŚĂ ŝŶĮƌŵĂ͕ ůŝ ĨŽ ůĂǆĂƚĂ ŝŶ ůĂ ĐĞůůĂ ƵŶĂ bra-
secta ĚĞ ĨŽĐŽ͕ ĚĂ ůĂ Ƌ;ƵͿĂůĞ ĐĂƐĐž ĐĞƌƚŽ ĨŽĐŽ Ğƚ ĂƉƉŝǌž ĂůůŽ ƐƉƌŽǀĞƌŽͩ͘ 
Ͳ ĐŽŶ ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ

1689 G. Fasano, Tasso napoletano y/s 67 ϱ͕ Ɖ͘ ϱϬϬ͗ ͨDĂ ĐŚŝ ŵŽ ĐƌĞĚĞƌƌŝĂ
che na ǀƌĂƐĞƩĂ ͬ Ě͛ƵŽĐĐŚŝĞ ĐŚŝƵƐĞ͕ ĂƩĞƌƌĂƚĂ͕ ůĞ ƐƋƵĂŐůŝĂǀĂ ͬ ůŽ ŝĞůŽ ĐŚ Ă͛ǀĞĂ ͛Ŷ 
ĐŽƌĞ ĚĞ ĚĚŝĂŵĂŶƚĞ ͬ ĐĐŚŝƷ ƩƵŽƐƚŽ͍ � ĚĞ ŶŶĞŵŝĐĂ ŶŶĞ ĨƵ ĂŵĂŶƚĞͩ͘ 

භ �Ğ ZŝƟƐ brasetta. Rocco brasetta, vrasetta.

■ La voce deriva da vrasa ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ Ͳetta (Rohlfs).

[LB]

vrasiére s.m. (vrasiero)

͚ƌĞĐŝƉŝĞŶƚĞ Ěŝ ǀĂƌŝŽ ŵĂƚĞƌŝĂůĞ ;ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ ƌĂŵĞ Ž ŽƩŽŶĞͿ ŝŶ ĐƵŝ Ɛŝ ƟĞŶĞ ůĂ 
brace accesa per il riscaldamento di un ambiente, caldano’

1726 N. Lombardo, La Ciucceide /y ϯ2 ϰ͕ Ɖ͘ 1ϯ6͗ ͨ^ĂŐůşũĞŶŽ ͛ŶĐŽƉƉĂ Ğ 
͛ŵŵŝĞǌŽ Ă ůŽ ĐŽƌƟŐůŝŽ ͬ ƚƌŽǀĂũĞŶŽ ƋƵĂƩŽ Ž ĐŝŶĐŽ ĐĂŵŵĂƌĞůůĞ͘ ͬ dƌĂƐĞŶŽ͘ �͛ŚĂ 
ĐŚĞ īĂƌĞ /Ž �ĞƌƌŝŐůŝŽ ͬ ĐŽ ƚƵƩĞ ůŝ vrasiere Ğ ůĞ ƫĞůůĞ͍ͩ͘ 

1735 T. Mariani, Il finto pazzo per amore Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1 ǀ͘  ϱ88͗ ͨ�ĞŶĂŐŐŝĂ ĐƌĂũĞ͕ 
ĐŚĞ ĨƌŝĚĚŽ͊ ͬ �Ƶ͕ ďƵ͕ ďƵ͕ ďƵ͘ WĂŶŶŽĐĐŚŝĂ͍ ͬ WĂŶŶŽĐĐŚŝĂ͍ Ğ ƋƵĂŶŶŽ ĐĂŶĐĂƌŽ ;Ăů 
ƐĞƌǀŽ͘Ϳ ͬ dĞ ƌŽŵƉŝǀĞ ůĂ ŶŽĐĞ ĚĞ ůŽ ĐƵŽůůŽ͍ ͬ >Ž vrasiero ĂĚĚŽ͛ ƐƚĂ͍ͩ͘ 

1760-1783 F. Cerlone, Il villeggiare alla moda Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ 26ϯ͗ ͨ� ĚŝĐĞ 
ďƵŽŶŽ EŝĐŽůŝŶŽ ĐŚĞ ŵƉŝŐŶĂŵŵŽ͍ ŶƵũĞ ƚĞŶŝŵŵŽ ƉŝŐŶŽ ƉƵƌĞ ůĞ ƟĞůůĞ ĚĞ ƌĂŵ-
ma, e lo vrasiero a lo Monte piccolo».

1789 M. Rocco, La Georgeca de Vergilio /s 89 ϰ͕ Ɖ͘ ϯϯϰ͗ ͨ͛E ĨĞůĞƌĂ ƉŽ͛ 
le Nninfe a encia fanno / a carreia’ vevanne e li becchiere / anghi’ de vino; 
’nnante arreto vanno, / mente sopra l’autaro, a no vrasiere, / arde lo ’ncien-
zo».

1851 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ No primmo e no secunno piano Ă͘ 2 ƐĐ͘ 8͕ Ɖ͘ ϰ7͗ ͨŵŵĂŐĞ-
ŶĂƚĞǀĞ ĐŚĞ ƌƌŝĐĐŚĞǌǌĞ ĐŚĞ ƩĞŶĞǀĂ ŝŽ͖ ŽƩŽ ǀĞƐƚĞ͕ ƚƌĞ ĐĐĂƉƉŝĞůůĞ͕ ŶĂ ďĞůůĂ ĐĂƐĂ-
ƌĞůůĂ͕ ĚƵũĞ ďŝƌž͕ ĚŽũĞ ĐŽŶǌŽůĞ͕ ƐĞŐŐĞ͕ ĐĂƵĚăƌĞ͕ vrasiere͕ ŐƌĂƟŐůŝĂ ƉĞ ůĂ ĐĂƌŶĞ͕ 
ŐƌĂƟŐůŝĂ ƉĞ ůŽ ƉĞƐĐĞ͕ ŐƌĂƟŐůŝĂ ƉĞ ůŝ ĐĂƌĐŝŽīŽůĞͩ͘ 
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1864 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ ϱ Ŷ͘ 7͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨ�ũĞƌĞ ŵŵĂƟŶĂ 
dinto a lo vico S. Girolamo a li cieche ntramente na femmena aveva cacciato 
lo vrasiero ĨŽƌĂ Ă ůĂ ƉŽƌƚĞůůĂ ƉĞ ĨĂ ĂůůƵŵŵă ůĂ ĐĞŶŝƐĂ͕ ŶŽ ůĂƚƌŽ ĚŝŶƚŽ Ă Ŷ Ă͛ƚ-
ƚĞŵŽ ůĞǀĂũĞ ůŽ īƵŽĐŽ Ğ ƐĞ ůŽ ƐƚĞǀĂ ƉŽƌƚĂŶŶŽ͘ ʹ �ŽƌƌĞƩĞ ůĂ ĨĞŵŵĞŶĂ ŵĞǌĂ 
ƐƉŽŐůŝĂƚĂ͕ ĐŚĞ ƚĂŶŶŽ Ɛ͛ĞƌĂ ƐŽƐƵƚŽ ĚĂ ůŽ ůŝĞƩŽ͕ Ğ ůŽ ƉĞƌƐĞŐƵŝƚĂũĞ ƉĞ ŶŽ ďƵŽŶ 
ƚƌĂƩŽ ĚĞ ƐƚƌĂƚĂ͘ >Ž ůĂƚƌŽ ǀĞĚĞŶŶŽ ĐŚĞ ƐĞ ĨĂĐĞǀĂ ŐĞŶƚĞ͕ ůĂƐƐĂũĞ ůŽ ǀƌĂƐŝĞƌŽ Ğ ƐĞ 
ƐƉĞƌĚĞƩĞ ƉĞ ĚŝŶƚŽ Ă ĐĐŝĞƌƚĞ ĂƵƚƌĞ ǀŝĐŚĞ ʹ DĂŶĐŽ ůŝ vrasiere stanno buone». 

1866 ͨ>Ž dƌŽǀĂƚŽƌĞͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ 6ϱ͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ΀͙΁ Ğ ůƵ ĐĂƐŽ ƐƵĐĐĞĚĞƩĞ ŶĂ ƐĞƌĂƚĂ 
ĚĞ ǀŝĞƌŶŽ ĐŚĞ ůƵ ƉŝĐĐĞƌŝůůŽ ƐĞŶƚĞǀĂ ĨƌŝĚĚŽ Ğ ƐĞ ǀŽůĞǀĂ ƐĐĂƌĨă ůŝ ƋƵĂƌƚĞ ĚĞ ĚĞ-
reto. Lu vrasiero steva mmiezo a la casa, e Ssiascillo pe fa chell’operazione 
ƐĞ ũĞƩĞ ĂĚ ĂƐƐĞƩă ͛ŶĐŽƉƉĂ Ă ůƵ ŐŝƌŽ ƐƵũŽ͕ ŵĂ ƐĞ ŶĐĞ ŵĞŶĂũĞ ĐŽ ŶŽ ƉŽĐŽ ĚĞ 
forza, pigliannolo fuorze pe divano; de modo che sciuliaje e passaje lu guajo 
abbrusciannose la portacarrese che teneva sempe aperta a cansa de lu por-
ƟĞƌĞͲ^ĂƌǀŝĞƩĞͩ͘ 

1868 /ǀŝ͕ Ă͘ ϯ Ŷ͘ 1ϰ͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ�ŝǀĞƌǌĞ ĐĂĚƵƚĞ ƐĞ ǀĞƌŝĨĞĐĂũĞŶŽ ĂũĞƌĞ Ğ ůů Ă͛ƵƚƌĞ 
ũĞƌĞ͘ EŽ ƚĂůĞ WĂƐĐĂůĞ �ƫ ĐĂĚĞǀĂ ƐĐĂƐƵĂůŵĞŶƚĞ ĚŝŶƚŽ ŶŽ vrasiere e se coceva 
ĐĐŚŝƶ ĐŚĞ ďŽŶĂ ŶĂ ŐĂŵŵĂͩ͘ 

1877 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ Lu curaggio de nu pumpiere napulitano a. 2 sc. 2, p. 
2ϱ2͗ ͨ^Ş͕ ŵĂ ŶƵ ƐƵŽŶŶŽ ĂĐĐŽƐƐŞ ŶĂƚƵƌĂůĞ ĐŚĞ ŶŽŶ ƚĞ ƉƵž ĐƌĞĚĞƌĞ͕ ĂƉƉĞŶĂ ŵĞ 
ƐĐĞƚĂŝĞ ŵĞ ŵĞŶĂŝĞ ŶƚĞƌƌĂ ĐŽ ůĂ ŶƚĞŶǌŝŽŶĞ ĚĞ ũŽĐă ůŽ ǀŝŐŚĞƩŽ͕ ŵĂ ŶŽŶ ƚĞŶĞǀĂ 
ĚĞŶĂƌĞ͕ Ğ ĐŚĞ ƉĞŶǌĂŝĞ ĚĞ Ĩă͍ DĞ ǀĞŶŶĞƩĞ ŶƵ ŵĂƚĂƌĂǌǌŽ͕ ĚŽũĞ ůĞŶǌŽůĞ͕ ŶƵ 
vrasiero ǀŝĞĐĐŚŝŽ͕ ƚƌĞ ĐĂŵŵŝƐĞ͕ ŶƵ ĨĂǌǌŽůĞƩŽ ĚĞ ƐĞƚĂ Ğ ƚƌĞ ĨĂĐĐĞ ĚĞ ĐƵƐĐŝŶĞ͕ 
ƚƵƚƚĞ ĐŽƐĞ Ŷ Ă͛ǀĞƚƚĞ 8 ůŝƌĞͩ͘

1895-1907 S. Di Giacomo, Carcioffolà ΀Canzone΁͕ Ɖ͘ 1ϰ1͗ ͨ^ŝ ǀŽŐůŝŽ ͛Ž vra-
siere ͬ ŶĂ ǀŽƚĂ ĂƉƉŝĐĐŝă͕ ͬ ŵŵ͛ ͛Ž ƐƚƵƚĂ ͛Ž ƉƵŵƉŝĞƌĞ ͬ Đ͛ ͛Ž ŶĚĂŶĚĞƌĂŶĚă͙ͩ͘ 

1919 E. Murolo, Natale ΀Canta Posillipo΁͕ Ɖ͘ 7Ϭ͗ ͨ W͛ Ă ƐĞŶŐĂ Ě͛ ͛Ž ďĂƌĐŽŶĞ 
Ě͛ Ă͛ ĐƵĐŝŶĂ͕ ͬ Ɛ͛ƚƵ ĨƵŵŵŽ ͛Ğ ƐĂƌĐĞŶĞůůĞ͕ ĞŚ͛ ŚĂ ŵĞƩƵƚĞ͕ ͬ ŵĂŵŵĂ ŶĐŽƉƉ͛ ͛Ž 
vrasiere, è tal’ e quale / a L’addore d’ ’e ppigne abbrustulute / dint’ ’e ssere 
͛Ğ EĂƚĂůĞ͊ͩ͘

1929 R. Galdieri, Vernata ΀’E lluce-luce΁͕ Ɖ͘ 1ϰϰ͗ ͨDĂŵŵĂ ĂƉƉŝĐĐŝĂ ͛Ž vra-
siere, e ’stu vrasiere / nun passa ’na mez’ora ca se stuta, / ’a ch’è trasuto 
ǀŝĞƌŶŽ͕ ƚƵƩĞ ͛Ğ ƐƐĞƌĞͩ͘

1931 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ San Gennaro dei Poveri ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ 16ϱ͗ ͨ�Ğ ĂďďĂƐƚĂǀĂ ŶƵ 
vrasiere ͬ ĐƵ Ă͛ ĐĞŶŝƐĂ  Ğ Ă͛ ŐĞŶƚĞ ĂƩƵŽƌŶŽ͕ ͬ ƉĞ͛ ƐĐĂƌĨĂƌĐĞ Ğ ƉĞ͛ ƐƚĂ͛ ĂůůĞƌĞ ͬ 
ƚƵƩ͛ Ă͛ ŶŽƩĞ ĮŶŽ Ă ŐŚŝƵŽƌŶŽ͊ͩ͘ 

ante 1942 >͘ �ŽǀŝŽ͕ Nnant’ ’o vrasiere ΀Poesie e canzoni΁͕ Ɖ͘ ϯϯ͗ ͨEŶĂŶƚ͛ 
’o vrasiere ĐƵŵŵŝŐůŝĂƚŽ ͛Ğ ĐĞŶŶĞƌĞ ͬ ƐŝŵŵŽ ƌƵŵŵĂƐĞ ƚƵƩĂ ŶĂ ũƵƌŶĂƚĂ͕ ͬ ƐĞŶ-
ƚĞŶŶŽ Ă͛ ŶŽƩĞ Ă ƉƉŽĐŽ Ă ƉƉŽĐŽ ƐĐĞŶŶĞƌĞ ͬ ͛ŶĐŽƉƉ͛ Ă ƐƚĂ ĐĂƐĂ ĨƌĞĚĚĂ Ğ ĂďďĂŶ-
dunata».
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1952 W͘  ZƵŽĐĐŽ͕ Ce steva  na vota͙ ΀Sole d’autunno΁͕ Ɖ͘ 66͗ ͨsĞŶĞǀĂ Ě͛ Ă͛ 
ƉĂƌƌŽĐĐŚŝĂ ƚƵƩ͛ ͛Ğ ƐƐĞƌĞ͕ ͬ ƐĞŶĂƉĞ Ă ĐŚĞƐƚ͛ŽƌĂ͕ Ž ƐƵŽŶŽ ͛Ğ ŶĂ ĐĂŵƉĂŶĂ͖ ͬ Ğ Ă͛ 
nonna steva nnanze a nu vrasiere, / arravugliata dint’ ’o scialle ’e lana».

2012 G. D’Amiano, ’O vrasiere ΀’E pprete ’e casa mia΁͕ Ɖ͘ ϯ1Ϭ͗ ͨ>ů Ă͛ĚĚŽƌĞ ͛Ğ 
ĨƵŵŵŽ ͛Ğ ůĞŐŶĂ ĐĂ Ɛ Ă͛ďďƌƵƐĐŝĂ ͬ ŵĞ ƉŽƌƚĂ ƀ ƟĞŵƉŽ ͛Ğ ƋƵĂŶŶŽ ą ĐĂƐĂ ŵŝĂ͕ ͬ 
ƉĞ ŶĐĞ ƐĐĂƌĨă͕ ƚĞŶĠǀĂŵŽ ͛Ž vrasiere, / vrasiere ąƩŽŶĞ͕ Ă ŶĐĞ ĨĂ͛ ĐƵŵƉĂŐŶŝĂͩ͘ 
Ͳ ĐŽŶ ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ

1870 '͘ YƵĂƩƌŽŵĂŶŝ͕ A lla nobbele segnora Giovanna Cattaneo ΀Ll’Ode
de Arazio΁͕ Ɖ͘ 8ϱ͗ ͨEƚƌĂŵĞŶƚĞ ƚƵ͕ Ɛŝ ʺă͕ ƚĞ ƐƚĂũĞ ĐŽƌĐĂƚŽ͕ ͬ �ŽƌŵĞŶŶŽ ĐŽŵŵĞ 
ĨƵƐƐĞ ŶŽ ŐĂůŝĞƌŽ ͬ ʤ ŵŵĞ ƐĐŽůĂƌŽ ƚƵũŽ͕ ĐŚĞ ƐƚŽ ƐĐĞƚĂƚŽ͕ ͬ ˁĂ ůŽ ůŝĞƩŽ ŵŵĞ 
pare no vrasiero͕ ͬ EŽ ŐŽůŞŽ ĚĞ ƉƌĞŶĂ Ɛ͛ğ ŵƉŝǌǌĂƚŽ ͬ �ŝŶƚ͛ Ă ůŽ ĐŽƌĞ Ğ ĚŝŶƚ͛ Ă 
lo penziero». 

1884 S. Di Giacomo, Nannina ΀Sunette antiche΁͕ Ɖ͘ 2͗ ͨhŽĐĐŚŝĞ ĚĞ ƐƵŽŶŶŽ͕ 
ŶŝƌĞ͕ ĂƉƉĂƐƐŝƵŶĂƚĞ͕ ͬ ĐĂ ĚĞ ůƵ ŵŵĞůĞ ůĂ ĚƵĐĞǌǌĂ ĂǀŝƚĞ͕ ͬ ƉĞĐĐŚĠ͕ ĐƵ ƐƟ ŐƵĂƌĚĂ-
te ca facite, / vuie nu vrasiero ŵƉŝĞƩŽ ŵ Ă͛ƉƉŝĐĐŝĂƚĞ͍ͩ͘ 

1907 G. Capurro, A Chiarina ΀Carduccianelle΁͕ Ɖ͘ 1Ϭ͗ ͨ DĞ ƐŽ͛ ĂĚĚƵŶĂƚŽ ĐĂ 
ƉĂƌĞ ͛ŶƵ ƐĐĞŵŽ͕ ͬ ĐĂ ƋƵĂƐĞ ƋƵĂƐĞ ǀĂĐŽ Ă ĨĞƌŶŞ ƉĂǌǌŽ͗ ͬ ŵĂ ƚƵ Ɛŝ͛ ƐƚĂƚĂ ĐĂ ŵŵ͛ 
͛Ğ ƉƵŽƐƚŽ ŵƉŝĞƩŽ ͬ Ŷ Ă͛ƚƵ vrasiere».

1918 Id., ’A Speranza ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ ϱ͗ ͨ� ŐŶŽƌƐŞ͕ ƉĞŶƐĂ ͛Ž ƐƵůĚĂƚŽ͊ ͬ ĂĚĚž 
ƐƚĂŶŶŽ ͛Ğ ƟĞŵƉĞ ͛Ğ ƉƌŝŵŵĂ͍ ͬ ͛Ž vrasiere Ɛ͛ğ ƐƚƵƚĂƚŽ ͬ ŵĂ Ă͛ ^ƉĞƌĂŶǌĂ Ă͛ Ěă 
calimma...». 

1926 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ ’E zingare Ă͘ ϯ͕ Ɖ͘ ϯ8ϯ͗ ͨ^ƚ Ă͛ĐĐĂŵƉĂŵĞŶƚŽ ĨƌĂ ŶƵ ƋƵĂƌƚŽ 
Ě͛ŽƌĂ ƐĂƌƌă ŶƵ vrasiere͕ ƚƵƩŽ ŶƵ ǀƌĂƐŝĞƌĞͩ͘ 

2012 Z͘ WŝƐĂŶŝ͕ Yuand’io riguardo me vie più che ’l vetro ΀Poeti italiani in 
napoletano΁͕ Ɖ͘ 68͗ ͨ�ƐƐĂ ƐƵůƚĂŶƚŽ ƉƵƚĂƌƌă ůĞǀă ͬ ĐŚŝ ǀŽŐůŝŽ ďĞŶĞ Ă͛ ĚŝŶƚ Ă͛ ƐƟ 
ƉĞŶǌŝĞƌĞ͖ ͬ  ͛ Ă ŵŽƌƚĞ ǀĞŶĂƌƌă͕ ƉŝŐůŝĂ͕ ŵ Ă͛īĞƌƌĂ ͬ  Ğ ƚƵƩĞ ĐŚĞƐƟ ƉƉĞŶĞ ĂĐĐƵŝĞƚĂƌ-
ƌă͗ ͬ ƐƵůŽ ĂĐĐƵƐƐŞ ƐĞ ƐƚƵƚĂƌƌă ͛Ž vrasiere ͬ ĐĂ ŵ Ă͛ƌĚĞ ͛Ŷ ƉŝĞƩŽ͕ ƐƵůŽ ƐŽƩĂƚĞƌƌĂͩ͘

භ 'ĂůŝĂŶŝ vrasiere. Gargano vrasiere͘ WƵŽƟ 18ϰ1 vrasiere. Taranto-Guacci
vrasiere (s.v. bracière͕ Ɖ͘ 282Ϳ͘ �ĂƐŝůůŝ vrasiere. sŽůƉĞ vrasiero (s.v. vrasera).
D’Ambra vrasiero. Rocco vrasiero, vrasiere. Andreoli vrasiere. Caso vrasiere.
Ceraso vrasiero. �ůƚĂŵƵƌĂ 19ϱ6 vrasiérģ (s.v. vrasa). D’Ascoli vrasiére. GDLN
vrasiére, vrasiéro.

■ Concordemente con il DEI, il LEI considera l’italiano braciere ‘caldano’ (documentato dal
1666Ϳ Ğ ůĞ ǀŽĐŝ ŝƚĂůŽƌŽŵĂŶǌĞ ĂĸŶŝ͕ ƚƌĂ ĐƵŝ ĂŶĐŚĞ ŝů ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ vrasiére, ĐŽŵĞ ƉƌĞƐƟƟ ĚĂů
francese, che conosce la forma braisière ͚ŝĚ͛͘ ͕ ĂƩĞƐƚĂƚĂ ĚĂů 17Ϭ6 ;&�t 1ϱͬ1͕2ϱϱĂ͖ Őŝă ŶĞů
118Ϭ braisier ŶĞů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ĨƵŽĐŽ Ěŝ ĐĂƌďŽŶŝ ĂƌĚĞŶƟ͛͗ &�t ů͘Đ͖͘ >�/ 7͕22ϰͿ͘

► DEI bracière. DELI bracière͘ EŽĐĞŶƟŶŝ bracière. LEI 7,233. FEW 15/1,255a.
DCECH brasero͘ ��s� braser. DELCat braser. GDLI bracière͘ d� braciere.
TLIO braciere͘ /ĂŶŶĂĐĐŽŶĞͲWĞƌƌŽŶĞͲ�ĂŵďĂƌĚŝ ;^ĂŶ WŝĞƚƌŽ /ŶĮŶĞͿ vraciére.
/ŶŐĂůĚŝ ;�ĞŶĞǀĞŶƚŽͿ vracére. WŽůĐŝŶŽ ;WĂŽƉŝƐŝͿ vraciéro. WŝǌǌŝͲ^ƉĂůůŽŶĞ ;^ĂŶ
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�ĂƌƚŽůŽŵĞŽ ŝŶ 'ĂůĚŽͿ vrascģre. /ĂĐŽǀŝĞůůŽ ;�ĂƌŽŶŝĂͿ vrascier’. Zampella et al. 
(Sant’Andrea di Conza) vrašcierƂ. ^ŝůĂŶŽ ;sŝůůĂŶŽǀĂͿ vraciére. �ũĞůůŽ ;WĂŐĂŶŝͿ 
vrasière. DAM bbrascir͘ڵ �ŝŐĂůŬĞ 18211͘ E��� vrasceri͘ s^ bbraçeri.

[LB]

Ĩrettaglia s.f.
‘grande uccisione, strage’

1674 '͘�͘ sĂůĞŶƟŶŽ͕ La cecala napoletana͕ 188 ϰ͕ Ɖ͘ 1ϱ1͗ ͨ� ŶǌŽŵŵĂ ĐŚŝ-
ƐƚŽ Ĩƶ ĐŚŝůůŽ͕ ůŽ ƋƵĂůĞ͕ ͬ �ž �ŽŶ 'ŝŽǀĂŶŶĞ Ě �͛ƵƐƚƌŝĂ ă ůĂ ďĂƩĂŐůŝĂ͕ ͬ K ĐŽŵĞ 
voglio di guerra navale, / Fece de Turche, e More na ĨƌĞƩĂŐůŝĂ». 

■ Come frettata ;їͿ͕ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ğ ƵŶ ĚĞƌŝǀĂƚŽ Ěŝ fritto ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ Ͳaglia. 
>Ă ƉĂƌŽůĂ ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ŝŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ Őŝă ŶĞů ys ƐĞĐŽůŽ ;ĐĨƌ͘  '�>/ Ɛ͘ǀ͘  frittàglia) con il signi-

ĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ĨƌŝƩĂƚĂ͕͛  ĂƉƉĂƌĞŶƚĞŵĞŶƚĞ ĂƐƐĞŶƚĞ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͘ >Ž ƐǀŝůƵƉƉŽ ĚĞů ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŽ 
Ěŝ ͚ŐƌĂŶĚĞ ƵĐĐŝƐŝŽŶĞ͕ ƐƚƌĂŐĞ͕͛  ƌŝůĞǀĂƚŽ ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ ŶĞůů͛ŽƉĞƌĂ Ěŝ sĂůĞŶƟŶŽ͕ ƉŽƚƌĞďďĞ ĞƐƐĞ-
ƌĞ ƐƚĂƚŽ ĨĂǀŽƌŝƚŽ ĚĂůůĂ ĨƵŶǌŝŽŶĞ ĐŽůůĞƫǀĂ ǀĞŝĐŽůĂƚĂ ĚĂů ƐƵĸƐƐŽ ;Ă ƐƵĂ ǀŽůƚĂ ĚĂůůĂ ĚĞƐŝŶĞŶǌĂ 
ƉůƵƌĂůĞ ůĂƟŶĂ Ͳ�½®�͖ ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ Α 1Ϭ6ϯͿ͕ ƐŽŵŵĂƚĂ Ăů ŵŽĚĞůůŽ ĚĞůůĂ ůŽĐƵǌŝŽŶĞ fa na frettata 
;Ěŝ ƋĐ͘ Ž ƋĐŶ͘Ϳ ͚ƌŝĚƵƌƌĞ ŵĂůĞ͕ ƌŝĚƵƌƌĞ ŝŶ ƉŽůƟŐůŝĂ͕͛  ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Őŝă ŶĞŝ Ɖƌŝŵŝ 
ĚĞĐĞŶŶŝ ĚĞů ys// ƐĞĐŽůŽ ;ї frettataͿ͘ WĞƌ ůĂ ŵŽƌĨŽůŽŐŝĂ Ğ ƉĞƌ ůĂ ƐĞŵĂŶƟĐĂ͕ ĐĨƌ͘  menozzaglia 
͚ŵŝŶƵƚĂŐůŝĂ͕ ĨƌĂŶƚƵŵŝ͛ ;ĂŶĐŚĞ ͚ŝŶƐŝĞŵĞ Ěŝ ĂǀĂŶǌŝ Ěŝ ƚĂŐůŝ Ěŝ ƉĂƐƚĂ ĚŝīĞƌĞŶƟ͕ ƉĂƐƚĂ ŵŝƐƚĂ͛Ϳ Ğ 
accisaglia ‘strage’. 

► GDLI frittàglia. 

[LB]

Ĩrettata s.f. (frittata)
1͘ ͚ ǀŝǀĂŶĚĂ ĨƌŝƩĂ Ă ďĂƐĞ Ěŝ ƵŽǀĂ Ğ Ăůƚƌŝ ŝŶŐƌĞĚŝĞŶƟ͕ ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ Ěŝ ĨŽƌŵĂ ƚŽŶ-
ĚĞŐŐŝĂŶƚĞ͕ ĨƌŝƩĂƚĂ͖ ĂŶĐŚĞ ĮŐ͘ ĐŽŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ Ă ƵŽǀĂ ƌŽƩĞ ĂĐĐŝĚĞŶƚĂůŵĞŶƚĞ͛

ys/-ys// seĐolo sĞůĂƌĚŝŶŝĞůůŽ͕ La farza de li massari͕ Ɖ͘ 1ϯϰ͗ ͨWĞŶƐĂŶĚŽ Ă 
na ĨƌŝƩĂƚĂ Ğ ŶĂ ƌĞĐŽƚĞŶĂ͕ ͬ DĞ ǀĞŶĞŶŽ ůĞ ƐŝŶĐŽƉĞ ƉĞƐƟĨĞƌĞͩ͘ 

1615 G.C. Cortese, Vaiasseide / 1ϱ ϯ͕ Ɖ͘ ϯ1͗ ͨKƌĂ ůĞ ǀĞƌƚŽůŽƐĞ ƋƵĂůĞƚĂƚĞ ͬ 
�Śŝ ƐĂƌƌă ĐŚŝůůŽ ĐŚĞ ůĞ ƉŽǌǌĂ ĚŝƌĞ͍ ͬ >ůŽƌŽ ƐĂƉĞŶŽ ĨĂƌĞ ůĞ ĨƌŝƩĂƚĞ, / Maccarune 
e migliaccie da stupire».

ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Cunto / ϰ͕ Ɖ͘ 96͗ ͨsŝƐƚŽ sĂƌĚŝĞůůŽ ƐƚĂ ŵĂůĂ ĚĞƐŐƌĂǌŝĂ͕ 
ƉĞŶƐĂŝĞ ĚĞ ƌĞŵŵĞĚŝĂƌĞ Ă ůŽ ĚĂŶŶŽ Ğ͕ ĨĂƩŽ ĚĞ ůĂ ŶĞĐĞƐƐĞƚă ǀĞƌƚƵƚĞ͕ Ăǌǌž ŶŽ 
ƌĞĨƌĞĚĂƐƐĞƌŽ ů͛ŽǀĂ͕ ƐďƌĂĐĂƚŽƐĞ ƐƵďĞƚŽ͕ ƐĞ ƐĞĚĞƩĞ ͛ŶĐŽƉƉĂ Ă ůŽ ŶŝĚŽ͕ ŵĂ͕ ĚĂ-
toce de cuorpo, ne fece na ĨƌŝƩĂƚĂ».
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1669 F. Oliva, De l’assedio de Parnaso / 8 7͕ Ɖ͘ 1Ϭϱ͗ ͨWĂƌĞǀĂ ŶĂ ĨƌĞƩĂƚĂ a la 
ƣĞůůĂ͕ ͬ ůĂ ƋƵĂůĞ ğ ŐŚŝŽŶŶĂ͕ ĞĚ ĂīŽŵĂƚĂ ğ ĐŚĞůůĂͩ͘ 

1684 W͘  ̂ ĂƌŶĞůůŝ͕ Posilecheata͕ Ɖ͘ 1ϯϯ͗ ͨ ůůă ďĞĚŝǀĞ ƉĂƐƚƵŶĞ͕ ƉĂƐƟĐĐŝĞ͕ ͛ ŵƉĂ-
ŶĂƚĞ͕ ƉŝĐĐĂƟŐůŝĞ͕ ƚŽƌƌŝƐĞ͕ ƉŽƌƉĞƩĞ͕ ƐĂŶŐƵŝŶĂĐĐĞ͕ ƐĂƵĐŝĐĐĞ͕ ǌĞƉƉŽůĞ͕ ͛ŶƐŽƩĞ-
ƐƚĂƚŽ͕ ƐĐŝĂĚƵŶĞ͕ ƐƉĞǌǌĂƟĞůůĞ͕ ĨĞĐĂƟĞůůĞ Ğ ďĞŶƚƌĞĐŝĞůůĞ͕ ĐĂƉƵŶĞ ͚ŵƉĂƐƚĂƚĞ͕ 
muorze cannarute, strangolaprievete , maccarune, lasagne, ova ‘ngannama-
rite, ĨƌŝƩĂƚĞ ΀͙΁ͩ

ys/// seĐolo Il testamento di Carnevale ΀Canti carnascialeschi yyy/s΁ ǀ͘  ϱ8͕ 
Ɖ͘ 178͗ ͨK Ŷ Ă͛ůŝĐĞ ƐĂůĂƚĂ͕ ͬ �Ă ğ ŵŵĞŐůŝŽ ĂƐƐĂŝĞ ŵĂŐŶĂƌĞ ŶĂ ĨƌŝƩĂƚĂ͊ͩ͘

1712 Lo Masillo Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 2Ϭ ǀ͘  181Ϭ͗ ͨ΀DĂƐŝůůŽ΁ ^ŝŐŶŽƌƐŞ ďƵŽŶŽ ĚĞĐŝƚĞ ͬ :Ăŵ-
ŵŽ ŵŽ͛ ƚƵƩ Ă͛ ƐĐŝĂůă͘ ΀WŽƌĚĞŶǌŝĂ΁ /Ž ǀĞ ƉŽƌƚŽ ŶĂ ĨƌĞƩĂƚĂ».

1789 M. Rocco, La Georgeca de Vergilio // 11ϯ ϰ͕ Ɖ͘ 22ϱ͗ ͨ�ĂŶŶĞůůĂ ĐŚĞ 
ďž ĚŝĐĞƌĞ ŶŽŶ ƐĂŶŶŽ͕ ͬ ů͛ƵŽŐůŝŽ ĐŽŵŵƵŶĞ ĐĂŶŐŝĂ ůĂ ƉŝŐŶĂƚĂ͕ ͬ Ž Ŷ͛ƵŽƐƐŽ ĚĞ 
ƉƌĞƐƵƩŽ ƚƵƩŽ ů Ă͛ŶŶŽ ͬ ĐŽĐŽǌǌĞ Ğ ƉŝǌǌĞ ĨƌŝũĞ Ž ŶĂ ĨƌĞƩĂƚĂ».

1837 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϯϬϯ͗ ͨ &ƌĞƩĂƚĂ co le mozzarel-
ůĞ͘ �ŽƉƉŽ ĐŚ Ă͛ǀĂƌƌĂũĞ ƐďĂƩƵƚĞ ů͛ŽǀĂ ƚĂůĞ Ğ ƋƵĂůĞ ĐŽŵŵ Ă͛ ŶĐŽƉƉĂ͕ ŶĐĞ ŵĞƩĂƌ-
raje o li mozzarelle fellucce fellucce, o la provola janca, e mbroglianno ogne 
cosa farraje la ĨƌĞƩĂƚĂ jonna jonna».

1883 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ ͛Nu frongillo cecato Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϱ͕ Ɖ͘28ϰ͗ ͨ�ŵďğ ĐŚĞůůĂ ďĞ-
ƐƟĂ ƚĞŶĞ ůĂ ĐĂƵĐĞ ĨŽƌĞ Ă ůŽ ďĂůůĂƚƵƌŽ͘ 'ŝă ƐƚĂŵĂƫŶĂ ğ ƐƚĂƚĂ ũƵƌŶĂƚĂ ĚĞ ŐƵĂũĞ 
ƉĞƌ ŵĞ͘ YƵĂŶŶŽ ƐŽ͛ ĂƐĐŝƵƚŽ͕ ƐŽŶŽ ĞŶƚƌĂƚŽ ŶĞů ĐĂīğ ĐŚĞ ƐƚĂ ƌŝŵƉĞƩŽ Ă ůĂ ƉŽ-
ƐƚĂ͕ ƐŽ͛ ŐŚŝƵƚŽ ƉĞ ŵ Ă͛ƐƐĞƩă͕ Ğ ŵĞ ƐĞŶƚŽ ƋƵĂĐĐŚĞ ĐŽƐĂ ĚĞ ŵŽƌďŝĚŽ ƐŽƩŽ͕ 
ŵ͛ĞƌŽ ĂƐƐĞƩĂƚŽ ŶĐŽƉƉĂ Ă ŶĂ ŵĂƉƉĂƚĞůůĂ ĚĞ ŶĂ ƐŝŐŶŽƌĂ͕ ĐŚĞ ĚŝŶƚŽ ŶĐĞ ƐƚĞǀĞ-
ŶŽ ǀŝŶƚ͛ŽǀĞ͕ ĂŐŐŝŽ ĨĂƩĂ ƵŶĂ ĨƌŝƩĂƚĂ͕ ŐƵĂƌĚĂƚĞ ĐĐĂ͕ ŵž ĂƌƌĞƚŽ Ă ůŽ ĐĂǌŽŶĞ Đ͛ğ 
rimasta la crosta». 

1887 S. Di Giacomo, Ohè, l’ammore è bello͊ ohè͊ ohè͊ ΀’O munasterio΁͕ Ɖ͘ 
1Ϭϰ͗ ͨ�ŽƉƉŽ ŵĂŶŐŝĂƚŽ ƉĂŶĞ Ğ ŶĂ ĨƌĞƩĂƚĂ͕ ͬ ĐĂ ůůĞ ĨĞĐĞ ƉƵƌƚă ƉĂƚƌĞ ƉƌŝŽƌĞ͕ ͬ 
ƐƚĂ ĮŐůŝŽůĂ ĚŝĐĞƩĞ ͬ ĐĂ Ɛ͛ ĞƌĂ ĂƐƐĂŝĞ ƐĞĐĐĂƚĂ͕ ͬ Ğ ƐĞ ŶĞ ǀƵůĞǀĂ ŝ͛ͩ͘

1951-1971 E. De Filippo, ’A pòvera d’uovo ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ 1ϯ8͗ ͨ�Đă ĚĚŝŶƚŽ͕ 
�ŽŶŶ �͛ŵă͕ ƉĂƌůĂŵŵŽ ĐŚŝĂƌŽ͕ ͬ ĐĞ ƐƚĂŶŶŽ ĐŝŶĐƵĐŝĞŶƚŽ Ğ ĐĐŚŝƷ ĨƌŝƩĂƚĞ͘͘͘ ͬ sƵũĞ 
ǀ Ă͛ĐĐĂƩĂƚ͛ ͛Ž ĐĂƉŽ ŐĂůůĞŶĂƌŽ͊ͩ͘

2000 G. D’Amiano, Frittata speretosa ΀’E pprete ’e casa mia΁͕ Ɖ͘ 26ϯ͗ ͨƐ Ă͛Ɖ-
ƉƌĞƐĞŶƚĂǀĂ ƚƵƩ͛ ͛Ž ǀŝĐĞŶĂƚŽ͕ ͬ ĐŽŵŵĞ ĐŽƌƌĞŶŽ ͛Ğ ǀǀĞƐƉĞ ŶĐŽƉƉ͛ ͛Ğ ƐĐŝƵƌĞ͕ ͬ 
Ɖ Ă͛ƐƐĂƉƵƌă ͛Ž͙ ŵŵğůĞ ͛Ğ Ɛ͛ƚĂ ĨƌŝƩĂƚĂ».
Ͳ ƵƐŝ ĮŐƵƌĂƟ

1789 �͘ sŝůůĂŶŝ͕ Lo calascione͕ Ɖ͘ 121 ;ZŽĐĐŽͿ͗ ͨ:ĂŵŵŽ͕ ĐĂŵŵĂƌĂƚĂ͕ ͬ �Ś͛ğ
ĨĂƩĂ ůĂ ĨƌĞƩĂƚĂ ΀͚ŝŵƉƌĞƐĂ ďĞŶ ƌŝƵƐĐŝƚĂ͛΁ͩ͘

♦ sintagma frettata a cauzone ͚ƉĞƐĐĞĚƵŽǀŽ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ
ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;ZŽĐĐŽ 1882Ͳ1891Ϳ͘
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sintagma frettata a sciusciéllo ‘frittata ripiegata di forma bislun-
ŐĂ͕ ŽŵĞůĞƚƚĞ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĨŝĐĂ ;� �͛ŵďƌĂ 187ϯ͘  
�ŶĚƌĞŽůŝ 1887͘ � �͛ƐĐŽůŝ 199ϯͿ͘

sintagma frettata a suŋè ͚ĨƌŝƩĂƚĂ ƐŽĸĐĞ ƉƌĞƉĂƌĂƚĂ ŵŽŶƚĂŶĚŽ Ă ŶĞǀĞ ů Ă͛ů-
ďƵŵĞ ĚĞůůĞ ƵŽǀĂ͛͗ 1899 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ Duũe chiapparielle Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ ϯϯϱ͗ ͨ� 
ŝŽ ǀĞ ǀŽŐůŝŽ Ĩă ƉƌƵǀă ůĂ ĨƌŝƩĂƚĂ Ă ƐƵŋğ ĐŚĞ ĨĂĐĐ͛ŝŽ͕ ǀĞ ǀŽŐůŝŽ Ĩă ĂůůŝĐĐă ůŝ ĚĞƚĞͩ͘

sintagma frettata c’u presutto ͚ĨƌŝƩĂƚĂ ĐŽŶĚŝƚĂ ĐŽŶ ƉƌŽƐĐŝƵƩŽ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶ-
ƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;�ŶĚƌĞŽůŝ 1887Ϳ͘

sintagma frittata ’e maccarune ‘pietanza, generalmente di forma tondeg-
giante, che si realizza facendo friggere un composto di pasta, sugo di pomo-
ĚŽƌŽ Ğ Ăůƚƌŝ ŝŶŐƌĞĚŝĞŶƟ ƚĞŶƵƚŽ ŝŶƐŝĞŵĞ ŐƌĂǌŝĞ Ăůů Ă͛ŐŐŝƵŶƚĂ Ěŝ ƵŽǀĂ͛͗ 1946 E. De 
Filippo, Yuesti fantasmi͊ Ă͘ 2͕ Ɖ͘ ϯ8ϱ͗ ͨ� ůĞ ĚƵĞŵŝůĂ ůŝƌĞ ƚƵĞ ŶŽŶ ƐŽŶŽ ĐŽŵ-
ƉĂƌƐĞ Ɖŝƶ͘ �Ƶ ĐŚŝ ƚ͛ Ă͛ ǀƵŽ͛ ƉŝŐůŝă͍ ^ƉĂƌŝƐĐĞ ƚĂŶƚĂ ƌƌŽďďĂ ŵŝĂ Ğ ŶƵŶ ĚŝĐŽ ŶŝĞŶ-
ƚĞ͗ ĐƌĂǀĂƩĞ͕ ĨĂǌǌƵůĞƩĞ͕ ĂƐĐŝƵŐĂŵĂŶĞ͙ ͛Ğ ůůĞŶǌŽůĞ ƐŽ͛ ƐƉĂƌŝƚĞ͍͘͘͘ �͛ ĨƌŝƩĂƚĂ ͛Ğ 
maccarune ğ ƐƉĂƌŝƚĂ͖͊ͩ͘͘͘ 1948 Id., La grande magia Ă͘ 1͕ Ɖ͘ 896͗ ͨEĂ ĨƌŝƩĂƚĂ 
’e maccheroni Ěŝ ŝĞƌŝ͕ ƋƵĂƩŽ ǌƵĐĐŚŝŶĞ Ă ƐĐĂƉĞĐĞ Ğ ŶĂ ďƵƩĞŐůŝĂ ͛Ğ ĐĂĨğ͖ͩ 1991 
G. Esposito, ’E mmurzelle ΀Esposito... con l’aggiunta di Gennaro΁͕ Ɖ͘ 118͗ ͨ� 
͛ŵďƵƩƵŶĂǀĂ ƉŝǌǌĞ Ğ ŵŵƵůŝŐŶĂŶĞ͕ ͬ ĨƌŝƩĂƚĞ ͛Ğ ŵĂĐĐĂƌƵŶĞ Ğ ƉĂŶǌĂƌŽƩĞ͕ ͬ ŵĂ 
Ă͛ ŵŽƌƚĂ ůůŽƌŽ ĞƌĂ ͛Ž ŐĂƩž ͛Ğ ƉĂƚĂŶĞͩ͘

sintagma frettata mbottonata ͚ĨƌŝƩĂƚĂ ĐŽŶĚŝƚĂ ĐŽŶ ƉĞǌǌŝ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ƐŝŵŝůĞ Ăů 
ƉƌŽƐĐŝƵƩŽ Ž ĂůůĂ ƉĂŶĐĞƩĂ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;� �͛ŵďƌĂ 
187ϯ͘ �ŶĚƌĞŽůŝ 1887͘ ZŽĐĐŽ 1882Ͳ1891Ϳ͘ 

sintagma frettata mmaretata ͚ĨƌŝƩĂƚĂ ĐŽŶĚŝƚĂ ĐŽŶ ƉĞǌǌŝ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ĞƐƐŝĐĐĂƚĂ 
ƐŝŵŝůĞ Ăů ƉƌŽƐĐŝƵƩŽ Ž ĂůůĂ ƉĂŶĐĞƩĂ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ 
;ZŽĐĐŽ 1882Ͳ1891Ϳ͘ 

sintagma frettata rognosa ͚ ĨƌŝƩĂƚĂ ĐŽŶĚŝƚĂ ĐŽŶ ƉĞǌǌŝ Ěŝ ĐĂƌŶĞ ƐŝŵŝůĞ Ăů ƉƌŽ-
ƐĐŝƵƩŽ Ž ĂůůĂ ƉĂŶĐĞƩĂ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;'ƌĞĐŽ 18ϱ6͘ 
sŽůƉĞ 1869͘ ZŽĐĐŽ 1882Ͳ1891Ϳ͘

sintagma frettata sémprece ͚ĨƌŝƩĂƚĂ Ěŝ ƐŽůĞ ƵŽǀĂ Ğ ĨŽƌŵĂŐŐŝŽ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶ-
ƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;�ŶĚƌĞŽůŝ 1887Ϳ͘

frettata verde ͚ĨƌŝƩĂƚĂ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ Ěŝ ĞƌďĞ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ 
ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;�ŶĚƌĞŽůŝ 1887Ϳ͘

modo di dire fà na frettata Ěŝ ƋĐ͘ Ž ƋĐŶ͘ ͚ƌŝĚƵƌƌĞ ŵĂůĞ ƋĐ͘ Ž ƋĐŶ͛͗ 1614 G.C. 
Cortese, Li travagliuse ammure s/͕ Ɖ͘ 19Ϭ͗ ͨdƵ ŶŽŶ ƐĐŚŝƩŽ ŵĞ ŚĂŝĞ ƐďĂƩƵƚŽ 
commo uovo pe mare e pe terra, ma me haie voluto fare duie vote ŶĂ ĨƌŝƩĂƚĂ 
de sto cuorpo»; 1627 s͘  sĞƌƵĐĐŝ͕ Li diversi linguaggi Ă͘ ϯ ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ ϰϯ͗ ͨƉƌŝĞƐƚŽ 
ĐĂĐĐŝĂ ĨŽƌĂ ůĞ ĚĞĐĞ ƐĐƵƚĞ ĐŚĂ ƐƚĂǀĂŶŽ ĚŝŶƚƌŽ ůŽ ĨĂǌǌŽůŝƩŽ ĐŚĂ ŵ͛ŚĂŝ ĂƌƌŽďďĂƚŽ 
ĚĂůĂ ƐĂĐĐŽĐĐŝĂ ƉƌŝĞƐƚŽ ĐĂĐĐŝĂůĞ ĨŽƌĂ ƐĂ ŶŽ ďƵŽŝ ĐŚĂ Đž ĐŚĞƐƚĂ ƐƉĂƚĂ ŶĞ ĨĂĐĐŝĂ 
na ĨƌŝƩĂƚĂ ĚĞůŝ ĨĂƫ ƚŽŝ͖ͩ ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Cunto / 2͕ Ɖ͘ 7Ϭ͗ ͨZĞƐƚĂ ĐŚ͛ŝŽ 
faccia secotare l’ordene vuostro, pocca vui site chelle che, co no core de Ne-
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rone, co na crudeletate de Medea, ĨĂĐŝƐƚĞǀŽ ŶĂ ĨƌŝƩĂƚĂ de sta bella catarozza 
΀͚ƚĞƐƚŽůŝŶĂ͛΁ Ğ ƚƌĞŶĐŝĂƐƚĞǀŽ ĐŽŵŵ Ă͛ ĐĂƌŶĞ ĚĞ ƐĂƵĐŝĐĐŝĂ ƐƚĞ ďĞůůĞ ŵĞŵďƌĞͩ͘

modo di dire nun se ponno fa frittate, senza rompere ll’ove ͚ŶŽŶ Ɛŝ ƉƵž 
ŽƩĞŶĞƌĞ ƵŶ ǀĂŶƚĂŐŐŝŽ ƐĞŶǌĂ ƌŝŶƵŶĐŝĂƌĞ Ă ƋƵĂůĐŽƐĂ͛͗ 1916 s͘  ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ La 
vendetta di Ciociò Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϱ͕ Ɖ͘ 222͗ ͨdƵ ƐƚĂƩĞ ǌŝƩŽ͕ ƚƵ͊ /Ž ƐĂĐĐŝŽ ĐĐŚĞůůŽ ĐŚĞ 
ĨĂĐĐŝŽ͊ �Ăƌŝ ŵŝĞŝ͕ ŶƵŶ ƐĞ ƉŽŶŶŽ ĨĂ ĨƌŝƩĂƚĞ͕ ƐĞŶǌĂ ƌŽŵƉĞƌĞ ůů͛ŽǀĞ͊ �Ś͊͊ͩ͘

formula teatà / te a ta frittata ͚ĚĞƩŽ Ěŝ ƋƵĂůĐŽƐĂ ĐŚĞ ŶŽŶ ğ ĐŽƐŞ ĨĂĐŝůĞ 
ĐŽŵĞ Ɛŝ ĐƌĞĚĞ Ž Ɛŝ ĚŝĐĞ͖͛ ĂŶĐŚĞ ͚ĂƉƉƌŽǀĂǌŝŽŶĞ Ěŝ Đŝž ĐŚĞ Ăůƚƌŝ ĚŝĐĞ͛͗ 1742 D. 
�ĂŶŝĐă͕ L’ambizione delusa Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϰ ǀ͘  186͗ ͨ΀^ŝůǀŝŽ΁ sĂ͗ Ɖŝƶ ŶŽŶ ƚƌĂƩĞŶĞƌƟ͘ 
ͬ 'ŝă ƚƵƩŽ ğ ĐŽŶĐĞƌƚĂƚŽ͘ /Ž ĐŽůů �͛ŵŝĐŽ ͬ Kƌ Žƌ ǀŝ ƉƌĞǀĞƌƌž͘ ΀�ŝĂĐĐŽŶĞ΁ dĞ Ă ƚă͕ 
ĨƌĞƩĂƚĂ»; 1760-1768 F. Cerlone, Il zingaro per amore Ă͘ 2 ƐĐ͘ 2͕ Ɖ͘ ϰ9͗ ͨT, a, 
ƚĂ͕ ĨƌĞƩĂƚĂ͖ ŵ Ă͛ǀŝǀĞǀŽ ƚƌŽǀĂƚŽ ŶŶŽŐůŝĂ͕ ŶŶŽŐůŝĂ͕ Ğ ǀĞ ǀŽŵŵĞĐĂǀĂ ŽŐŶĞ ĐŽƐĂ͗ 
l’anema de no criato fedele è la secretezza»; 1850 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ L’appassiunate 
de la museca de la Parisina Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 1Ϭ͕ Ɖ͘ ϱϯ͗ ͨ΀�ĂůĂŶĚƌŝŶŽ΁ ;ƚƌĂ ƐğͿ ;KŚ͊ ŽƌĂ 
ǀŝĞŶĞ ŝů ďĞůůŽ͊Ϳ͘ ΀WƵůĐŝŶĞůůĂ΁ ;Đ΀ŽŵĞ΁ Ɛ΀ŽƉƌĂ΁Ϳ ;dĞ Ă ƚă͕ ĨƌŝƩĂƚĂ͊Ϳ͖ͩ 1860 ͨ>Ž 
�ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ 22͕ Ɖ͘ 1͗ ͨdͲĂͲƚĂ ĨƌŝƩĂƚĂ͊ ͛ŶĐĞ ǀĞĚŝŵ-
ŵŽ ŶŽ ƉŽĐŽ ĐĐŚŝƶ ƉƉƌŝĞƐƚŽ ĞĚ ğ ĨĂƩŽ ƚƵƩŽ͖͊ͩ 1868 �͘ WĞƟƚŽ͕ Don Fausto a. 4 
ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ ϯ9ϰ͗ ͨdĞ Ă ƚĂ͕ ĨƌŝƩĂƚĂ͘͘͘ ƉĞ ĐŚŝƐƚ Ă͛īĂƌĞ ŶŽŶ Ɛŝ ƌŝĐĂǀĂ ŶŝĞŶƚĞ ĐŽ ůĂ ĨƵƌŝĂ͕ 
ŵŽ ŶĐĞ ďŝƐŽŐŶĂ ŇĞŵŵĂ͙͖ͩ 1885 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ ’Na società ’e marite a. 1 sc. 3, 
Ɖ͘ ϰ7ϯ͗ ͨdĞ Ă ƚă͕ ĨƌŝƩĂƚĂ͘ :ĂƚĞǀĞŶŶĞ �͘ &ĞůŞ͊ͩ͘

2͘ ͚ƉĂƐƟĐĐŝŽ͕ ŐƵĂŝŽ͛

1689 G. Fasano, Tasso napoletano // 6ϰ 7͕ Ɖ͘ 71͗ ͨDĂ ƉĞƌĐŚĠ ƐƐĂ ĐĂ ĐŚĞƐƚĂ
ŐƌĂ͛ ƐƚĂŵƉŝƚĂ ͬ ğ ƉĞ ĚĂƌĞ Ă ů Ă͛ŵŵŝĐŽ ƐƵŝŽ ůĂ ĐĂĐĐŝĂ͕ ͬ ǀž͕ ͛ŶŶĂŶƚĞ ĐŚĞ ƐƐŽĐĐĞĚĂ 
la ĨƌĞƩĂƚĂ, / che te facimmo nuie chesta ’mmasciata».

1688 E͘ ^ƟŐůŝŽůĂ͕ Eneide s 2 6͕ Ɖ͘ 288͗ ͨĞ ƉĞ ĐŚĞƐƚŽ Ă ůŽ ĐŽƌĞ ů͛ğ ǀĞŶƵƚŽ ͬ 
ƐŽƐƉĞƩŽ ĐŚĞ ŶŽŶ ƐŝĂ ƋƵĂĐĐŚĞ ĨƌŝƩĂƚĂ».

1716 S. Nova, La sporchia de lo bene /// 29 7͕ Ɖ͘ ϰ6͗ ͨ�Ž ůĂ ƉŝĂƚă ůŽ ǀž 
ĐŽůů Ă͛ƵƚƌĞ ŵƉŝƐĞ͕ ͬ Eğ ƐĞ ĐƵƌĂ͕ ĐŚĞ ƐŝĂ ŵŽƐƚƌĂƚŽ Ă ĚŝƚŽ͗ ͬ �ŶǌĞ ůĞ ŵďƌŽŐůŝĞ 
copre, e le ĨƌĞƩĂƚĞ».

ante 1745 N. Capasso, Iliade s 29 8͕ Ɖ͘ ϯ1ϱ͗ ͨdƵ ŵŵĞ ǀƵŽŝĞ ďĞŶĞ Ğ ŶŶĞ 
ǀŽůŝƐƚĞ Ă ƚĂƚĂ͗ ͬ ŵŽ ĐŚŝƐƚŽ ğ ƐĂŶŐƵĞŶĂĐĐŝŽ ΀͚ƵŶ ŐƌĂǀĞ ƉĞƌŝĐŽůŽ͛΁͕ Ŷ͛ğ īƌŝƩĂƚĂ͊ͩ͘ 

1820 �͘ WŝĐĐŝŶŶŝ͕ Sbafata ΀Dialochielle ;1Ϳ΁͕ Ɖ͘ 17ϱ͗ ͨ^ŝ ĨĂ ůů͛KŵŵŽ ŶĂ frit-
tata͕ >Ž ĐŽŶŶĂŶŶĞ͍ Ğ ĐŽ ƋƋƵă ǀŽĐĐĂ͍ͩ͘ 

1891 R. Capozzoli, Don Chisciotte della Mancia s/// ϯϬ 2ϯϱ͕ Ɖ͘ 1ϯϯ͗ ͨ>Ă 
ĐăŵŵĂƌĂ ĚĞ ƐĂŶĐŽ ğ Őŝă ĂůůĂŐĂƚĂ͗ ͬ � ƉĞ ƚƵƩŽ Ɛ Ă͛īŽŶŶĂ Ă ŵĞǌĂ ŐĂŵŵĂ͘ Ͳ ͬ >Ž 
ƚĂǀĞƌŶĂƌŽ ĂůůƵĐĐĂ͗ Ͳ hŚ͕ ĐŚĞ ĨƌŝƩĂƚĂ͊ͩ͘

♦ modo di dire fà la / na frettata ͚ĐŽŵŵĞƩĞƌĞ ƵŶ ĞƌƌŽƌĞ͕ ĐŽŵďŝŶĂƌĞ ƵŶ
ŐƵĂŝŽ͛͗ 1685 �͘ WĞƌƌƵĐĐŝ͕ La fragilità costante Ă͘ 2 ƐĐ͘ 19͕ Ɖ͘ 9ϱ͗ ͨ�ŚŝƐƐŽ ĚĞ 
sŝƚŽ ğ ƚĂƚĂ͍ ͬ K ŶŝŐƌ͛ŝƐƐŽ ů͛ŚĂ ĨĂƩĂ ůĂ ĨƌŝƩĂƚĂ͖͊ͩ 1689 G. Fasano, Tasso na-
poletano /s 7ϯ ϱ͕ Ɖ͘ 1ϰϬ͗ ͨDĂ ĐŚĞ ƐƐĞƌǀĞ͍ 'ŝă ğ īĂƩĂ ůĂ ĨƌĞƩĂƚĂ, / e tanto 
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ǀŽůĞ ůŽ ĚĞƐƟŶŽ ŵŝŽ͖͊ͩ 1709 �͘ DĞƌĐŽƚĞůůŝƐ ΀E͘ �ŽƌǀŽ΁͕ Patro’ Calienno de la 
Costa Ă͘ 2 ƐĐ͘ 2Ϭ ǀ͘  1ϱϰϱ͗ ͨ΀&ŽƌƚŽŶĂƚŽ΁ DŵĂůŽƌĂ ƚƵ ŶĐĞ ĐƵƌƉĞ͕ ͬ �Ž ƐƐĂ ƉƌĞƐƐĂ 
ĐŚ Ă͛ũĞ ĂǀƵƚŽ͕ ͬ �Ă ŵŵ Ă͛ũĞ ƉƌŽƉŝŽ ƐƚŽƌĚƵƚŽ͕ ͬ /Ž ůĂ ǀŽůĞĂ ĂǀŝƐĂƌĞ͘ ΀>ƵĐĐŝŽ΁ � ĐŚĞ 
ƉĞ ĐŚĞƐƐŽ͘ ΀&ŽƌƚŽŶĂƚŽ΁ �Ă ŵŵĞ ů Ă͛ũĞ ĨĂƩĂ ĨĂƌĞ ůĂ ĨƌŝƩĂƚĂ»;1722 G. D’Anto-
nio, Scola curialesca ǀ͘  1ϰ7͕ Ɖ͘ ϯϱ7͗ ͨDŽ ƐŞ ĐĂ ů Ă͛ŐŐŝŽ ĨĂƩŽ ůĂ ĨƌŝƩĂƚĂ͖͊ͩ ante 
1745 N. Capasso, Iliade // ϯ2 8͕ Ɖ͘ 17ϯ͗ ͨ� Ă ĐŚĞůůĂ ĨƵƌŝĂ ƋƵĂƐĞ ĨƵ ŐŚŝĞƩĂƚĂ ͬ 
ůĂ ĨƌŽƩĂ Ă ŵŵĂƌĞ Ğ ĨĂƩĂ ůĂ ĨƌŝƩĂƚĂ»; 1775 F. Cerlone, L’amare per destino a. 
1 ƐĐ͘ 18͕ Ɖ͘ 182͗ ͨ΀WĂŐŐŝŽ΁ KƐƚĞ ŵĂůĞĚĞƩŽ͕ ƐĞŵŝŶĂƌ ƚĂŶƚĞ ĚŝƐĐŽƌĚŝĞ ĨƌĂ ĚƵĞ 
ƐƉŽƐŝ ŶŽǀĞůůŝ͊ ΀^ĐŝĂůĂĐƋƵĂ΁ �ŐŐŝŽ ĨĂƩŽ ůĂ ĨƌĞƩĂƚĂ͖͊ͩ 1867 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Lo baro-
ne Spruoccolo e lo barone Varriciello Ă͘ ϯ ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ 79͗ ͨ�ŝĞůŽ ŵŝŽ͕ ĨĂ ĐŚĞ ŶŽŶ 
ƐŽŶĐŽ ĂŶĞŵĂůĞ ǀĞƌĞ͕ ĐĂ ƐŝŶž ŝŽ Ğ ůŽ ƉĂƚƌŽŶĞ ĂǀŝŵŵŽ ĨĂƩŽ ůĂ ĨƌŝƩĂƚĂ»; 1900 
�͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ ’A Nanassa Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϱ͕ Ɖ͘ ϯ96͗ ͨ�Ś͊ �Ś͊ /Ž ŶŽŶ ĐĞ ƉŽǌǌŽ ƉĞŶǌă͕ 
chesta è stata proprio na cosa curiosa, io non me ricordo proprio niente. 
DĞ ƌŝĐŽƌĚŽ ĐŚĞ ŝƐƐŽ ƐƚĞǀĂ ŵďƌŝĂĐŽ ĂƐƐĂũĞ͕ ƐŞ͕ ĐŚĞƐƚŽ ŵĞ ůŽ ƌŝĐŽƌĚŽ͕ Ɛ Ă͛ƉƉŝĐ-
ĐĞĐĂǀĞ ĐƵ ƚƵƩĞ ƋƵĂŶƚĞ͕ Ă ƚƵƩĞ ƋƵĂŶƚĞ ĐŽŶŽƐĐĞǀĂ͕ Ğ ůĞ ĚĞǀĞ ůĂ ŵĂŶŽ͘͘͘ Ɖž 
chiano chiano, bevenno, bevenno, e pazzianno, pazzianno, me so’ mbriacata 
ƉƵƌ͛ŝŽ͘ ;ZŝĚĞ͘Ϳ DĂ Ɖž ĐŽŵŵĞ ǀĂ ĐŚĞ ŵĞ ƐŽ͛ ƚƌŽǀĂƚĂ ĐĐă ŶĐŽƉƉĂ͕ ĐŚĞƐƚŽ ŶƵŶ 
lo ssaccio, meno male che la mogliera dormeva dinto a n’ata cammera, si no 
ĨĂĐĞǀĂŵŽ ŶĂ ďĞůůĂ ĨƌŝƩĂƚĂ». 

modo di dire pagà frettata ͚ƉĂŐĂƌĞ ůĞ ƐƉĞƐĞ ƉĞƌ Őůŝ Ăůƚƌŝ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ 
ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;� �͛ƐĐŽůŝ 199ϯͿ͘

3. scherz. ‘plenilunio, con riferimento alla forma della luna piena, simile a 
ƋƵĞůůĂ Ěŝ ƵŶĂ ĨƌŝƩĂƚĂ͖ ƉĞƌ ĞƐƚĞŶƐ͕͘ ƉĞƌŝŽĚŽ ĐŚĞ ŝŶƚĞƌĐŽƌƌĞ ƚƌĂ ƵŶ ƉůĞŶŝůƵŶŝŽ Ğ 
l’altro, cioè un mese’

ante 1745 N. Capasso, Iliade s/ 2 ϰ͕ Ɖ͘ ϯ7ϰ͗ ͨ�Ă Ɛŝ �ďďĂƚĞ dĂƌĂƐĐĂ ĂƉƉĞ 
ĂƌƌĞĐŝĞƩŽ͕ ͬ ƌŽŵŵĂŶƵƚĞ ŶĐĞ ƐŽ͛ ĚƵŝĞ ĂƵƚĞ �ďďĂƚĞ͕ ͬ ĐŚ͛ŚĂŶŶŽ ŝƵƌĂƚŽ ĨĂƌŵĞ 
ƐƚĂ Ă ůŽ ůŝĞƩŽ ͬ ƉĞ Ŷǌŝ͛ ĐŚĞ �ŝŶƟĂ ĨĂĐĐŝĂ ĚŽŝĞ ĨƌŝƩĂƚĞ».’

4. scherz. ‘stemma borbonico del Regno delle due Sicilie’

1860 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ 119͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨ>Ž ZƌĞ ĚĞ 
'ĂũĞƚĂ Ă ĐĐŚĞƐƚ Ă͛ƩĞŶǌŝŽŶĞ ƌŝƐƉŽŶŶĞƩĞ ĐŽŶ Ŷ Ă͛ƵƚƌĂ ŐĞŶƟůĞǌǌĂ͕ Ğ ůă ƉĞ ůůă Ăŝ-
ǌĂũĞ ůĂ ďĂŶŶĞƌĂ ĚĞ ƚƌĞ ĐĐŽůƵƌĞ͙ ŵĂ ĐŽ ůĂ ƐŽůĞƚĂ ĨƌŝƩĂƚĂ ŵŵŝĞǌŽ͊ͩ͘

1861 ͨWƵůŝĐĞŶĞůůĂ Ğ ůŽ ĚŝĂǀŽůŽ ǌƵŽƉƉŽͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ 2͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ�ŚŝĂǀŽŶĞ ŶŽŶ ğ 
ƐƚĂƚŽ Ğ ŶŽŶ ğ ĐŚĞ ŶŽ ƉƵŽƌĐŽ͕ ĐĂƉŽ ĚĞ ƉŽĐŚĞ ďƌŝŐĂŶƚĞ ĐŚĞ ̨̭ ůĂ ƐĐƵƐĂ ĚĞ 
ƉƌŽƚĞŐŐĞƌĞ ůĂ ďĂŶŶĞƌĂ ̨̭ ůĂ ĨƌŝƩĂƚĂ mmiezo de Ciccio-Pasticcio, arrobbano e 
ƵĐĐŝĚĞŶŽ Ă ŵŵĞŐůŝŽ Ă ŵŵĞŐůŝŽ Ă ƋƵĂŶƚĞ ĂŶĐĂƉƉĂŶŽ ƐŽƩŽ Ă ůĞ ŐŐƌĂŶĨĞ ůůŽƌŽͩ͘ 

5. ‘ferita di forma rotonda’

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ ZŽĐĐŽ 1882Ͳ1891͘ 
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භ 'ĂůŝĂŶŝ frittata ΀1΁͘ WƵŽƟ frittata ΀1΁͘ �Ğ ZŝƟƐ frettata, frittata (s.v. friere)
΀1΁͘ 'ƌĞĐŽ frittata ΀1΁͘ dĂƌĂŶƚŽͲ'ƵĂĐĐŝ frittata (s.v. frittata͕ Ɖ͘ 1ϱ8Ϳ ΀1΁͘ sŽůƉĞ
frittata. D’Ambra frettata ΀1͕2΁͘ ZŽĐĐŽ  frettata, frittata ΀1͕2͕ϯ͕ϱ΁͘ � �͛ƐĐŽůŝ fret-
tata, frittata. GDLN frettàta, frittàta.

■ Come l’italiano frittata ;ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ĚĂůůĂ ƐĞĐŽŶĚĂ ŵĞƚă ĚĞů y/s ƐĞĐŽůŽ͗ d>/K Ɛ͘ǀ͘  fritta-
ta), anche il napoletano frettata ğ ŵĞƩĞƌĞ ŝŶ ƌĞůĂǌŝŽŶĞ ĐŽŶ ů Ă͛ŐŐĞƫǀŽ fritto, coincidente
ĐŽŶ ŝů ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ ĚĞů ǀĞƌďŽ frŞere ;ї͖ ŝƚĂůŝĂŶŽ friggereͿ͘ >Ă ƐĞůĞǌŝŽŶĞ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ Ͳata
ğ ĚŽǀƵƚĂ ĂůůĂ ƉƌŽĚƵƫǀŝƚă Ěŝ ƋƵĞƐƚŽ ŵŽƌĨĞŵĂ ƉĞƌ ůĂ ĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ŐĂƐƚƌŽŶŝŵŝ ;cotognata,
peperonata, ecc.).

�Ăů ƉƵŶƚŽ Ěŝ ǀŝƐƚĂ ƐĞŵĂŶƟĐŽ͕ ůĂ ǀŽĐĞ ğ ƉĂƌĂŐŽŶĂďŝůĞ Ăůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ frittata, con cui condi-
ǀŝĚĞ͕ ŽůƚƌĞ Ăů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ƉƌŽƉƌŝŽ͕ ĂŶĐŚĞ ů͛ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ Ěŝ ͚ŐƵĂŝŽ͕ ƉĂƐƟĐĐŝŽ͛ Ğ ďƵŽŶĂ ƉĂƌƚĞ ĚĞůůĂ 
fraseologia rintracciata, inclusa la locuzione proverbiale nun se ponno fà frittate senza rom-
pere ll’ove, registrata, per l’italiano, da Lapucci, Proverbi ;Ŷ͘ 1ϰ6ϯͿ͘ WƵƌĞ ĚŝīƵƐĂ ŝŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ ğ 
ůĂ ĨŽƌŵƵůĞƩĂ ƌŝƚŵŝĐĂ teatà / te a ta frittata͕ ĐŚĞ ƐŝŵƵůĂ ŝů ďĂůďĞƫŽ ĚĞů ĨĂŶĐŝƵůůŽ ĐŚĞ ŝŵƉĂƌĂ Ă 
ůĞŐŐĞƌĞ Ğ ĐŚĞ ğ ƵƟůŝǌǌĂƚĂ ƉĞƌ ĚĞƌŝĚĞƌĞ ͨ ĐŚŝ Ɛ͛ğ ŵĞƐƐŽ Ă ĨĂƌĞ Ž ĚŝƌĞ ĂŶĐŚĞ ĐŽƐĂ ǀĂŶĂ Ğ ƌŝĚŝĐŽůĂͩ 
;W͘  >Ƶƌŝ Ěŝ sĂƐƐĂ͕ Modi di dire proverbiali e motti popolari͕ Ɖ͘ ϰϱ8Ͳϰϱ9Ϳ͘ /ů ǀĂůŽƌĞ Ěŝ ͚ ůƵŶĂ ƉŝĞŶĂ͛ 
ƚƌŽǀĂ ƵŶ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶƚĞ ŶĞů ĮŽƌĞŶƟŶŽ frittatóne ‘id.’, registrato da A. M. Salvini nelle sue 
Annotazioni sopra la Fiera di Michelangelo Buonarroti il Giovane ;1726͖ '�>/ Ɛ͘ǀ͘  frittata), 
ŽůƚƌĞ ĐŚĞ ĚĂůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ŽƩŽĐĞŶƚĞƐĐĂ ;ĐĨƌ͘  dŽŵŵĂƐĞŽͲ�ĞůůŝŶŝ͕ Ɛ͘ǀ͘  frittata).

^ŝŐŶŝĮĐĂƟ ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŝ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ Ɛŝ ƌŝŶƚƌĂĐĐŝĂŶŽ ŝŶ ƌĞůĂǌŝŽŶĞ Ă ƌĞĨĞƌĞŶƟ 
ĐŚĞ ƉƌĞƐĞŶƚĂŶŽ ƵŶĂ ƐƚƌĞƩĂ ĐŽŶŶĞƐƐŝŽŶĞ ĐŽŶ ůĂ ĐƵůƚƵƌĂ ŐĂƐƚƌŽŶŽŵŝĐĂ ĐŝƩĂĚŝŶĂ Ğ ĐŽŶ ůĂ ƐƚŽƌŝĂ 
ůŽĐĂůĞ͘ /Ŷ ƚĂů ƐĞŶƐŽ ğ ŝŶƚĞƌĞƐƐĂŶƚĞ ƌŝůĞǀĂƌĞ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ƐƚĞŵŵĂ ĚĞŝ �ŽƌďŽŶĞ͕͛  ƐǀŝůƵƉƉĂƚŽƐŝ͕ 
ĨŽƌƐĞ ĐŽŶ ŝŶƚĞŶƟ ĐĂŶǌŽŶĂƚŽƌŝ͕ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůůĂ ĨŽƌŵĂ ƚĞŶĚĞŶǌŝĂůŵĞŶƚĞ ƚŽŶĚĞŐŐŝĂŶƚĞ ĚĞůů͛ŝŶƐĞ-
ŐŶĂ͘ WƌŽƉƌŝĞ ĚĞů ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ƐŽŶŽ ƉŽŝ ůĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶŝ Ěŝ ƉŝĞƚĂŶǌĞ ŝŶĚŝĐĂƚĞ ĚĂůůĂ ƐĞƋƵĞŶǌĂ 
frettata + det., con la sola eccezione di frettata a suŋè, probabilmente mutuato dall’italia-
ŶŽ͘ dƌĂ ůĞ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶŝ ĚĞƐĐƌŝƩĞ͕ ůĂ Ɖŝƶ ĐĞůĞďƌĞ ğ ĐĞƌƚĂŵĞŶƚĞ ůĂ frittata ’e maccarune, docu-
mentata nel corpus del DESN dagli anni ’40 del XX secolo; il sintagma frettata a sciusciéllo, 
ŝŶǀĞĐĞ͕ ŝŶĚŝĐĂ ƵŶĂ ƉŝĞƚĂŶǌĂ Ɖŝƶ ĐŽŵƵŶĞŵĞŶƚĞ ŶŽƚĂ ĐŽŵĞ sciusciéllo. 

► DEI frittata. DELI frittàta (s.v. frŞggere). EŽĐĞŶƟŶŝ frittàta (s.v. frŞggere).
DCECH fritada͘ ��s� fritada. GDLI frittata. d� frittata. TLIO frittata͘ sĂůĞ-
rio (Marcianise) frettàta ’e maccaruncièlle. WŝǌǌŝͲ^ƉĂůůŽŶĞ ;^ĂŶ �ĂƌƚŽůŽŵĞŽ
in Galdo) frģttatģ. Argenziano-De Filippis (Torre del Greco) frïttàta.  Caruso
(Gesualdo) frettate. Angino (Montaguto) frettàta. �ŝ WŝĞƚƌŽ ;DŽƌƌĂ ĚĞ ^ĂŶ-
ĐƟƐͿ frettàta. Saggese (Torella dei Lombardi) frattàta. Tartaglia (Aquilonia)
frettàta. &ƌĂƐĐŝŽŶĞ ;�ŝƐĂĐĐŝĂͿ frettata. &ƌĂŐĞƩĂ ;WŽƐƟŐůŝŽŶĞͿ frittata. DAM
frڵttat͘ڵ s�^ frettata. s^ frittata.

[LB]

Ĩrettatſna s.f. 

͚ĨƌŝƩĂƚĂ Ěŝ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ ƐƵƉĞƌŝŽƌŝ Ăů ŶŽƌŵĂůĞ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ �ŶĚƌĞŽůŝ 1887͘ � �͛ƐĐŽůŝ 199ϯ͘ 



Dalla padella alla brace2ϰ6

භ �ŶĚƌĞŽůŝ frittatona. D’Ascoli frettatóna.  

■ La voce è derivato di frettata ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĂĐĐƌĞƐĐŝƟǀŽ Ͳone (Rohlfs § 
1Ϭ9ϱͿ͘ 

►GDLI frittatóne (s.v. frittata). d� frittatone. 

[LB]

friariéllo agg./s.m. (ffriarielle, ffriarielli) 
1. agg. e s.m. ‘palpitante, vibrante, fremente’

1860 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ ϱ2͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨ/Ž ŶŽŶ ƐĂĐĐŝŽ 
comme Garibaldi, ch’è no friariello ƉĞ ŶŶĂƚƵƌĂ͕ ƉƵƌǌŞ ƋƵĂŶŶŽ ƐĐƌŝǀĞ͕ ŵž ůĂ 
ƉŝŐůŝĂ ĂĐĐŽƐƐŞ Ă ůůƵŽŶŐŽ ƉĞ ƉƉŝŐůŝă �ĂƉƵĂ͊ͩ͘

1866 /ǀŝ͕ Ă͘ 7 Ŷ͘ 27͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ � ĐĐŚŝƐƚŽ ğ ůŽ ƐďĂŐůŝŽ͘ >Ž ƉŽƉŽůŽ ğ ƐĞŵƉĞ ŐŝŽǀĞŶĞ 
e non se fa maje viecchio, e li giuvene so sempe forte e friarielle».

2͘ ĂŐŐ͘ ͚ĮĂŵŵĂŶƚĞ͕ ŶƵŽǀŽ Ěŝ ǌĞĐĐĂ͛

1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ ϱ6͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨŵŵž ĚĂŶŶŽ ůŝ 
ǀŝŐůŝĞƩĞ ƚĂŶŶŽ ǀĞ ĚĂƌƌĂŶŶŽ ƚƵƩĞ ĚĞŶĂƌĞ ŶƵŽǀĞ͕ ƐŽŶĂŶƚĞ Ğ friarielle».

1863 /ǀŝ͕ Ă͘ ϯ Ŷ͘ 18Ϭ͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ>Ž ŵĂůĞĐŽŶƚĞŶƚŽ ŶĐĞ Ɛƚă͘ � ŵĞǌǌĞ ƉĞ ĨĂƌůŽ ĨĞƌŶŞ 
ŶĞ ƚĞŶĞ ůŽ 'ŽǀĞƌŶŽ͍ EĞ ƚĞŶĞ ĐŝĞŶƚŽ Ğ ƵŶŽ͕ ƚƵƩĞ ďĞůůĞ friarielle friarielle».

ϯ͘ ĂŐŐ͘ Ğ Ɛ͘ŵ͘ ͚ƋƵĂůŝƚă Ěŝ ďƌŽĐĐŽůŽ Ěŝ ƌĂƉĂ͕ ƟƉŝĐŽ ĚĞůůĂ ĐƵĐŝŶĂ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ Ğ 
ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ ĐŽŶƐƵŵĂƚŽ ĨƌŝƩŽ͛

1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ ϱ8͕ Ɖ͘ 1͗ ͨZŝƐƉĞƩĂŵ-
ŵŽůĂ͕ ƐŞ͕ ĚŝĐĞ ďƵŽŶŽ͗ ĂŶǌĞ ƉĞ ĨĂ ŵĞŐůŝŽ ũĂŵŵŽŶĐĞŶŶĞ ŶĐĂŵƉĂŐŶĂ Ğ ůůă ŶĐĞ 
ũĂƌƌĂŵŵŽ Ă ŵŵĂŐŶă ůŝ friarielle senza limone͊ͩ͘

1865 /ǀŝ͕ Ă͘ 6 Ŷ͘ 12ϱ͕ Ɖ͘ 2͗ ͨYƵĂĐĐŚĞĚƵŶ Ă͛ƵƚƌŽ͕ ŵŵĞĐĞ͕ ƐĞ ŵŵĂŐĞŶĂƌƌă 
Ͳ ůŝŐŐĞŶŶŽ ůŽ ƟƚŽůŽ Ͳ ĐŚĞ ŶƵũĞ ĨĂĐŝŵŵŽ ƋƵĂĐĐŚĞ ƉƌŽƉŽƐƚĂ Ă ůŽ DĞŶŝƐƚƌŽ ĚĞ 
ů �͛ŐƌŝĐŽůƚƵƌĂ ƉĞ ĨĂ ŵŝŐůŝŽƌă ůĂ ƌĂǌǌĂ ĚĞ ůŝ ƉƵƉĂƌƵŽůĞ ŐŝĂůůĞ͕ Ă ƉƌĞĨĞƌĞŶǌŝĂ ĚĞ ůŝ 
vierde, de li russe e de li friarielle».

1868 ͨ>Ž ƚƌŽǀĂƚŽƌĞͩ Ă ϯ Ŷ͘ ϱϰ͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ>ŝ ƉĂĚƵůĂŶĞ ŶŽŶ ůĂƐƐĂƌƌĂŶŶŽ ĚĞ ŵĂŶ-
Ŷă ǀƌƵŽĐĐŽůĞ ĚĞ ƌĂƉĞ ƚĂůůƵƚĞ Ğ friarielle».

1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de vruoccole de rape ΀Galleria di costumi 
napolitani͕ Ɖ͘ 1Ϭ9΁͗ ͨFriarielle, friarielle͕ ͬ KŚ ĐŚĞ ďƌƵŽĐĐŽůĞ ĚĞ ƌĂƉĞ͊ ͬ >ŝ ƚĂů-
ůƵƚĞ͕ Ğ ůĞ ƩŽƌǌĞůůĞ ͬ ůŽ ǀĞ ƉŽǌǌŽ Ĩă ŵĂŐŶă͊ͩ͘

1877 '͘ DĂƌƵůůŝͲs͘  >ŝǀŝŐŶŝ͕ Mimica dei venditori͕ Ɖ͘ ϯϱ͗ ͨFriarielle ƐƟ ǀƌƵŽĐ-
cole de rapa, friarielle. � un’erba da cucinare a minestra, molto saporosa, e 
serve tal voce ad indicarne la migliore e più gradita delle specie».
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1919 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ ’O buvero ’e Sant’Antuono Ă͘ 2͕ Ɖ͘ 28Ϭ͗ ͨ� ĞƐƐĂ͘͘͘ ƐŝĐĐŽŵĞ 
ĐĂ /ůĞ͘͘͘ ;ͨsŽĐĞͩͿ ͞Friarie’, ǀƌƵŽĐĐŽůĞ ͛Ğ ƌĂƉĞ͟ ƌŝƐƉƵŶŶĞƩĞ Ă ŵĞǌĂ ǀŽĐĞ͗ ;ͨ 
sŽĐĞͩͿ ͞'ƵĂŐůŝŽ͕͛  Ğ ǀŝĞŶĞŵĞ ƉƌƵŽǀĞ͊͟ ΀͙΁ ͞sƌƵŽĐĐŽůĞ͕ ǀƌƵŽ͛͊ͩ͘͟

ante 1953 A. Trusiano, Donn’Amalia ’a verdummara ΀Frutte d’ogne stagio-
ne΁͕ Ɖ͘ 21͗ ͨ^ŽŶŐŽ ͛Ğ ĐƌĞƐƉŽ ͛Ğ friarielle, / seta ’e Cina ’e puparuole, / dama-
scate so’ ’e pesielle, / vellutate ’e ppummarole».

1984 E. De Filippo, La tempesta Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ 7ϯ͗ ͨ΀�ŶƚŽŶŝŽ΁ EĐĞ ƉŝĂŶƚĂƌƌŝƐ-
ƐĞ ƌĂƉĞƐƚĞ ͬ ƵƌĚşĐŚĞ Ğ ŵĂƵƌžŶĞ ΀^ĞďĂƐƟĂŶŽ΁ K friarielle / pe’ li maruzzelle».

1985 G. Esposito, ’O cannone ’e miezeũuorno ΀’O cannone ’e miezeũuorno΁͕ 
Ɖ͘ 9͗ ͨ �͛ ĚŝŶƚ͛ ͛Ğ ĐĐĂƌƚĞ ăƐĐĞǀĂŶŽ ͛Ğ ŵŵĂƌĞŶŶĞ͗ ͬ ƉĂŶĞ Ğ ĮůŽƐĐŝŽ͕ ƉĂŶĞ Ğ īƌŝĂ-
rielle, / e, tanta vote, pane e rafanielle. / Sulo ’a carne pazziava a vieneten-
ne...».

2007 G. D’Amiano, Na guerra pe mmagnà ΀’E pprete ’e casa mia΁͕ Ɖ͘ 7Ϭ͗ 
ͨ^ƉŝƐƐŽ͕ ŵ͛ŚĂŶŶŽ ƐĂůǀĂƚŽ ͛Ğ ƩƵǌǌĂƌĞůůĞ ͬ ĐĂ ƐƚĞǀĂŶŽ ƐĐƵƌĚĂƚĞ ͛ŝŶƚŽ ą ƚĂǀŽƚĂ͖ ͬ 
ŶĂ ƌƵŵŵĂƐƵŐůŝĂ ͛Ğ ƉĂƐƚĂ ͛ŝŶƚŽ Ă ŶƵ ƌƵŽƚŽ͕ ͬ ŶĂ ƉƵƌƉĞƩĂ͕ Ŷ Ă͛ǀĂŶǌŽ ͛Ğ friariel-
le».

2011 Id., ’E ccampe ΀’E pprete ’e casa mia΁͕ Ɖ͘ ϯϱϯ͗ ͨ�ĂǀƵůŝƐĐŝƵƌĞ͕ ǀŝƌǌĞ Ğ 
īƌŝĂƌŝĞůůŝ, / crisciute senza arta e mmericine, / se mpestavano ’e campe gras-
se e ggialle, / ca facevano avero nu strascino».

Ͳ ĐŽŶ ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ
1866 ͨ>Ƶ ƚƌŽǀĂƚŽƌĞͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ ϱϯ͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨˁŚŝĂŐŶĞ ƉĞĐĐŚĠ ĂǀĞ Ă ĚŝƐƉŝĂĐĞƌĞ ĚĞ

ƐĞ ŶŶĞ ũŞ͖ ĐŚŝĂŐŶĞ ƉĞĐĐŚĠ ůĞ ƉĂƐƐĂƌƌĂŶŶŽ ĐŝĞƌƚĞ friarielle peccapo, comme 
mme passano a mme, a arricordareme ca so duje mise ca non beco a Gnazio 
mio». 

භ ZŽĐĐŽ friariello ΀ϯ΁͘ �ŶĚƌĞŽůŝ friariello ΀ϯ΁͘ �ĂƐŽ friarielle ΀ϯ΁͘ � �͛ƐĐŽůŝ fria-
riélle ΀ϯ΁͘ '�>E friariélle ΀ϯ΁͘
■ La voce è derivata dal tema del verbo frŞere ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ Ͳ(a)riéllo͕ ĂƩƌĂ-
ǀĞƌƐŽ ŝů ƋƵĂůĞ Ɛŝ ŽƩĞŶŐŽŶŽ͕ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͕ ĂŐŐĞƫǀŝ ĚĞǀĞƌďĂůŝ ;Ğ͕ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂ ƋƵĞƐƟ ƵůƟŵŝ͕
ƐŽƐƚĂŶƟǀŝ͗ ĐĨƌ͘  infraͿ ƌĞĐĂŶƟ ŝ ǀĂůŽƌŝ Ěŝ ͚ĚŽƚĂƚŽ ĚĞůůĞ ĐĂƌĂƩĞƌŝƐƟĐŚĞ Ěŝ͛ Ğ Ěŝ ͚ĂĚĂƩŽ Ă͛ Ž ͚ĨĂĐŝůĞ
da/a’, con riferimento all’azione espressa dalla base.

/ů ƉƌŝŵŽ ǀĂůŽƌĞ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ƐĞŵďƌĂ ŝŵƉůŝĐĂƚŽ ŶĞŝ Ɖƌŝŵŝ ĚƵĞ ƐŝŐŶŝĮĐĂƟ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ͘ YƵĞůůŽ 
ĚĞƐĐƌŝƩŽ Ăů ƉƵŶƚŽ 1͕͘ ŝŶĨĂƫ͕ ƉƌŽĐĞĚĞ ĚŝƌĞƩĂŵĞŶƚĞ ĚĂů ǀĂůŽƌĞ ĮŐƵƌĂƚŽ Ěŝ ͚ĨƌĞŵĞƌĞ͕ ƉĂůƉŝƚĂƌĞ͛ 
dal verbo frŞere ;їͿ͕ ŵĞŶƚƌĞ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ŶƵŽǀŽ Ěŝ ǌĞĐĐĂ͛ ĚĞǀĞ ĞƐƐĞƌƐŝ ƐǀŝůƵƉƉĂƚŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ 
ĚĂů ƐĞŶƐŽ ƉƌŝŵĂƌŝŽ ĚĞů ǀĞƌďŽ Ğ͕ ŶĞůůŽ ƐƉĞĐŝĮĐŽ͕ ĚĂů ůƵĐĐŝĐŚŝŽ Ğ ĚĂůůŽ ƐĨƌŝŐŽůŝŽ ƉƌŽĚŽƫ ĚĂů ĐŝďŽ 
ĚƵƌĂŶƚĞ Ğ ƐƵďŝƚŽ ĚŽƉŽ ůĂ ĨƌŝƩƵƌĂ͕ Ɛŝŵŝůŝ Ă ƋƵĞůůŝ ƉƌŽĚŽƫ ĚĂ ƵŶĂ ŵŽŶĞƚĂ Ž ĚĂ Ăůƚƌŝ ŽŐŐĞƫ 
ŵĞƚĂůůŝĐŝ Ěŝ ŶƵŽǀŽ ĐŽŶŝŽ͘ �ŽŶƐŝĚĞƌĂƚĂ ůĂ ĨŽŶƚĞ ĚĂ ĐƵŝ Ɛŝ ƚƌĂŐŐŽŶŽ ůĞ ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĞ ĚĞůů Ă͛ŐŐĞƫǀŽ͕ 
ŶŽŶ Ɛŝ ĞƐĐůƵĚĞ ĐŚĞ ůĂ ƐĞůĞǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ ƐŝĂ ƐƚĂƚĂ ĚĞƩĂƚĂ ĚĂ ĞƐŝŐĞŶǌĞ ĐŽŵŝĐŚĞ Ž ƐĂƟƌŝĐŚĞ͘ 

/ů ƐĞĐŽŶĚŽ ǀĂůŽƌĞ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ;͚ĂĚĂƩŽ Ă͛ Ž ͚ ĨĂĐŝůĞ ĚĂͬĂ͛Ϳ ƐĞŵďƌĂ ĞƐƐĞƌĞ ĐŽŝŶǀŽůƚŽ͕ ŝŶǀĞĐĞ͕ 
ŶĞůůŽ ƐǀŝůƵƉƉŽ ĚĞů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ϯ͕͘ ĚĂƚĂ ů Ă͛ĐĐĞƌƚĂƚĂ ƉƌŽĚƵƫǀŝƚă Ěŝ ƋƵĞƐƚŽ ŵŽƌĨĞŵĂ ĚĞƌŝǀĂƟǀŽ 
ŶĞůů Ă͛ŵďŝƚŽ ĚĞůůĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶŝ Ěŝ ƉƌŽĚŽƫ ĚĞůů Ă͛ŐƌŝĐŽůƚƵƌĂ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͗ spullecariello ‘va-
ƌŝĞƚă Ěŝ ĨĂŐŝŽůŽ ĨĂĐŝůĞ ĚĂ ƐďĂĐĐĞůůĂƌĞ͕͛  spaccarella ‘pesca che si spacca facilmente, spiccace’ e 
ї tagliariéllo ͚ƚĂďĂĐĐŽ Ž ďƌŽĐĐŽůŽ ĨĂĐŝůĞ ĚĂ ƚĂŐůŝĂƌĞ͛͘  /Ŷ ƚƵƫ ƋƵĞƐƟ ĐĂƐŝ͕ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ŽƌŝŐŝŶĂ
ĚĂůůĂ ƚƌĂŶƐĐĂƚĞŐŽƌŝǌǌĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů Ă͛ŐŐĞƫǀŽ ƉƌŽǀŽĐĂƚĂ ĚĂůů͛ĞůůŝƐƐŝ ĚĞů ŶŽŵĞ ŝŶ ƐŝŶƚĂŐŵŝ ĐŽŵĞ
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tabbacco tagliariello. >Ž ƐƚĞƐƐŽ ƉƌŽĐĞƐƐŽ ŵŽƌĨŽůŽŐŝĐŽ Ğ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ƌŝŐƵĂƌĚĂ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ fria-
riello͕ ŽƩĞŶƵƚŽ ƉĞƌ ƚƌĂŶƐĐĂƚĞŐŽƌŝǌǌĂǌŝŽŶĞ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůůĂ ůŽĐƵǌŝŽŶĞ vruoccolo friariello, come 
Ɛŝ ƌŝĐĂǀĂ ĐŚŝĂƌĂŵĞŶƚĞ ĚĂůůĞ ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĞ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĞ ŶĞŐůŝ ĂŶŶŝ 1868͕ 1877 Ğ 1919͘ /ŶƚĞƌĞƐ-
ƐĂŶƟ͕ Ă ƚĂů ƉƌŽƉŽƐŝƚŽ͕ ŝ ĐŽŶƚĞƐƟ ƚƌĂƫ ĚĂůůĂ Mimica dei venditori Ěŝ '͘ DĂƌƵůůŝ Ğ s͘  >ŝǀŝŐŶŝ Ğ ĚĂ 
’O buvero ’e Sant’Antuono Ěŝ Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ ŝŶ ĐƵŝ Ɛŝ ƌŝƉŽƌƚĂŶŽ ůĞ ǀŽĐŝ ĚĞŝ ǀĞŶĚŝƚŽƌŝ͕ ŝ ƋƵĂůŝ ƵƟůŝǌ-
ǌĂǀĂŶŽ ů Ă͛ŐŐĞƫǀŽ ƉĞƌ ĚĞƐĐƌŝǀĞƌĞ ůĂ ŵŝŐůŝŽƌĞ ƋƵĂůŝƚă ĚĞů ƉƌŽĚŽƩŽ͕ ŽƐƐŝĂ ůĂ ƐƵĂ ďƵŽŶĂ ƌĞƐĂ ŝŶ 
ĨƌŝƩƵƌĂ͘ >Ă ĨŽƌŵĂ ĐŽŶ ĂƉŽĐŽƉĞ ĚĞůůĂ ƐŝůůĂďĂ ĮŶĂůĞ ƌŝŶƚƌĂĐĐŝĂƚĂ ŝŶ sŝǀŝĂŶŝ ƌŝŇĞƩĞ ƵŶ ƚƌĂƩŽ Ɵ-
ƉŝĐŽ ĚĞůůĞ ǀŽĐŝ ĚĞŝ ǀĞŶĚŝƚŽƌŝ͕ ƌŝůĞǀĂďŝůĞ ĂŶĐŚĞ ŶĞůůĂ ǀŽĐĞ ĐŽŶ ƌĞĚƵƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ ƉĂƌǌŝĂůĞ ͨsƌƵŽĐ-
ĐŽůĞ͕ ǀƌƵŽ͛͊ͩ ƌŝƉŽƌƚĂƚĂ ƉŽĐŽ ĚŽƉŽ͘ EŽŶ Ɛŝ ĞƐĐůƵĚĞ͕ ĐŽŵƵŶƋƵĞ͕ ĐŚĞ ůĂ ƐƚĞƐƐĂ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶĞ 
ƉŽƐƐĂ ĞƐƐĞƌĞ ƌŝƐĞƌǀĂƚĂ ĂĚ Ăůƚƌŝ ƉƌŽĚŽƫ͘ /Ŷ ƋƵĞƐƚĂ ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ ƐĞŵďƌĂ ĐŽŶĚƵƌƌĞ ů͛ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĂ 
ĚĞů 186ϱ ƚƌĂƩĂ ĚĂ ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽ͕ͩ ŝŶ ĐƵŝ ů Ă͛ŐŐĞƫǀŽ friariello sembra 
ĚĞƐĐƌŝǀĞƌĞ ƵŶĂ ǀĂƌŝĞƚă Ěŝ puparuolo ‘peperone’, probabilmente coincidente con l’ortaggio 
oggi noto con il nome di friggitello͕ ĚŽƚĂƚŽ ĚĞůůĞ ŵĞĚĞƐŝŵĞ ƋƵĂůŝƚă ;ĐĨƌ͘ ͕ infra͕ ŝ ĚĂƟ ŽīĞƌƟ 
ĚĂůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ƌĞŐŝŽŶĂůĞͿ. 

/ů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ friariello ͚ďƌŽĐĐŽůŽ Ěŝ ƌĂƉĂ͛ ğ ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚŽ͕ ŽŐŐŝ͕ ǀŽĐĞ ďĂŶĚŝĞƌĂ ĚĞů ĚŝĂůĞƩŽ 
ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͘ ^ŝ ƚƌĂƩĂ͕ ŝŶ ĞīĞƫ͕ Ěŝ ƵŶĂ ĚĞůůĞ ƚĂŶƚĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶŝ ĚŝĂůĞƩĂůŝ ŝŵƉŝĞŐĂƚĞ ƉĞƌ 
ĚĞƐĐƌŝǀĞƌĞ ƵŶ ƉƌŽĚŽƩŽ ĂŵƉŝĂŵĞŶƚĞ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ŶĞůůĂ ĐƵĐŝŶĂ ĚĞů ƐƵĚ /ƚĂůŝĂ͘ EŽŶ ƐĞŵďƌĂŶŽ ƐƵƐ-
ƐŝƐƚĞƌĞ͕ ĂůůŽ ƐƚĂƚŽ ĂƩƵĂůĞ͕ ŵŽƟǀĂǌŝŽŶŝ ƐĐŝĞŶƟĮĐŚĞ Ă ƐŽƐƚĞŐŶŽ Ěŝ ƵŶĂ ĚŝƐƟŶǌŝŽŶĞ ƟƉŽůŽŐŝĐĂ ƚƌĂ 
i friarielli Ğ ĂůƚƌĞ ǀĞƌĚƵƌĞ Ɛŝŵŝůŝ Ğ ĐŽŵƵŶĞŵĞŶƚĞ ĐŽŶƐƵŵĂƚĞ ĂůƚƌŽǀĞ͘ � ĐĞƌƚŽ ǀĞƌŽ͕ ĐŽŵƵŶƋƵĞ͕ 
ĐŚĞ ŝů ƉƌŽĚŽƩŽ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂ ƵŶĂ ĚĞůůĞ ĐŽůƟǀĂǌŝŽŶŝ Ɖŝƶ ĐĂƌĂƩĞƌŝƐƟĐŚĞ ĚĞůůĂ �ĂŵƉĂŶŝĂ Ğ͕ Ěŝ 
ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ͕ ƵŶŽ ĚĞŐůŝ ŝŶŐƌĞĚŝĞŶƟ ƉƌŝŶĐŝƉĂůŝ ĚĞůůĂ ĐƵĐŝŶĂ ƌĞŐŝŽŶĂůĞ͕ Ăů ƉƵŶƚŽ ĐŚĞ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ğ 
ŽŐŐŝ ĂƩĞƐƚĂƚĂ ŶĞŝ ĚŝǌŝŽŶĂƌŝ ŝƚĂůŝĂŶŝ ĐŽŵĞ ǀŽĐĞ ƌĞŐŝŽŶĂůĞ Ěŝ ŽƌŝŐŝŶĞ ĐĂŵƉĂŶĂ͕ ĐŝƌĐŽƐƚĂŶǌĂ ĐŚĞ 
Ăǀƌă ŝŶĚŽƩŽ Ă ƌŝƚĞŶĞƌĞ ŝ friarielli ĐŽŵĞ ƐƉĞĐŝĞ ďŽƚĂŶŝĐĂ ĚŽƚĂƚĂ Ěŝ ĐĂƌĂƩĞƌŝƐƟĐŚĞ ƉƌŽƉƌŝĞ͘ >Ă 
ƌĞŐŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ ĚĂ ƉĂƌƚĞ ĚĞůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ŝƚĂůŝĂŶĂ ğ ĐŽŵƵŶƋƵĞ ƉŝƵƩŽƐƚŽ ƚĂƌĚĂ Ğ 
ůĞ ƉƌŝŵĞ ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĞ ƌŝƉŽƌƚĂƚĞ ŶŽŶ ǀĂŶŶŽ Ăů Ěŝ ůă ĚĞů 1987 ;ĐĨƌ͘  '�>/Ͳ^ƵƉƉůĞŵĞŶƚŽ 2ϬϬ9͕ Ɛ͘ǀ͘  
friarièlloͿ͘ ^ŝ ƌŝůĞǀĂ͕ ƚƵƩĂǀŝĂ͕ ĐŚĞ ŝŶ ĐŽŶƚĞƐƚŽ ŝƚĂůŝĂŶŽ͕ Ğ ƐĞŵƉƌĞ ĐŽŶ ĐŚŝĂƌŽ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ ĂůůĂ 
�ĂŵƉĂŶŝĂ͕ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ͕ ŶĞůůĂ ĨŽƌŵĂ ƉůƵƌĂůĞ friarielli͕ ğ Őŝă ƉƌĞƐĞŶƚĞ ŶĞůůĂ Guida gastrono-
mica d’Italia ĚĞů 19ϯ1 ;Ɖ͘ ϯ78Ϳ͕ ĞĚ ğ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ƉĞƌ ŝŶĚŝĐĂƌĞ ŝ ͨƚĞŶĞƌŝ Ğ ĂƌŽŵĂƟĐŝ ͞ďƌŽĐĐŽůŝ Ěŝ 
ƌĂƉĂͩ͟ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂŶƟ ƵŶĂ ĐŽůƟǀĂǌŝŽŶĞ ƟƉŝĐĂ ĚĞůůĂ ƉƌŽǀŝŶĐŝĂ Ěŝ ^ĂůĞƌŶŽ͘ 

Coerentemente con l’origine della voce, i friarielli ƐŽŶŽ ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ ĐŽŶƐƵŵĂƟ Ĩƌŝƫ 
;ƚĂůŽƌĂ͕ ƚƵƩĂǀŝĂ͕ ĂŶĐŚĞ ďŽůůŝƟ Ğ ĐŽŶĚŝƟ ĐŽŶ ůŝŵŽŶĞ͗ Ɛŝ ǀĞĚĂ ů͛ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĂ ĚĞů 1861͕ ƐŽƩŽ ϯ͘Ϳ͘ >Ă 
ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƌŝƉŽƌƚĂƚĂ ŝŶ ƋƵĞƐƚĂ ƐĐŚĞĚĂ ŶŽŶ ƐĞŵďƌĂ ĂƩĞƐƚĂƌĞ ů͛ƵƐŽ͕ ƟƉŝĐŽ ĚĞůůĂ ĐƵĐŝŶĂ 
napoletana odierna, di consumare i friarielli ĐŽŵĞ ĐŽŶƚŽƌŶŽ ĂůůĞ ƐĂůƐŝĐĐĞ Ěŝ ƐƵŝŶŽ͕ ŶĠ ƉĞƌƚĂŶ-
to esiste documentazione del sintagma sasicce e friarielle͕ ĂŵƉŝĂŵĞŶƚĞ ĚŝīƵƐŽ ŶĞů ĚŝĂůĞƩŽ 
contemporaneo. Questo abbinamento, comunque, non sorprende, se si considera che il 
consumo di foglia (‘verdure a foglia’) come accompagnamento a carne suina è lungamente 
ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ŶĞůůĂ ƐƚŽƌŝĂ ŐĂƐƚƌŽŶŽŵŝĐĂ ĐŝƩĂĚŝŶĂ ;ĐĨƌ͘  �͘ ^ĞƌĞŶŝ͕ I napoletani da «mangiafo-
glia» a «mangiamaccheroni», passim). 

► GDLI-SƵƉƉů͘ 2ϬϬ9 friarièllo. Aurilio-Napoletano-Santoro (Casale di Carino-
la) friariegliu. Schiappa (Mondragone) friariégli. Angino (Montaguto) fria-
riélle. D’Amore (Montefalcione) friarielli ‘peperoni lunghi e verdi’. �ŽůĞƩĂ 
;DŽŶƚĞŵŝůĞƩŽͿ friariélli ͚ƉĞƉĞƌŽŶĐŝŶŝ ǀĞƌĚŝ Ěŝ ƉƌŝŵŝǌŝĂ͛͘  WŽůĐŝŶŽ ;WĂŽƉŝƐŝͿ fria-
riéllo ‘peperoncino verde’. Salomone (Solopaca) friariélli. �ŝĐĐŚĞƫ ;EƵƐĐŽͿ 
friarielli ‘broccoli di rapa’, anche ‘piccoli peperoni da friggere’. Saggese (To-
rella dei Lombardi) friariéddi ‘peperoncini verdi e lunghi’. WƌŽ>ŽĐŽ�ŝŽŶĞ ;dŽƌ-
rioni) friarielli ‘peperoni di piccole dimensioni’. Argenziano-De Filippis (Torre 
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del Greco) friariéllï. Giordano (Aquara) friarŞellu ‘peperoncino da friggere’. 
^ĐƵŽůĂ>ĞŵďŽ ;WĂůŽŵŽŶƚĞͿ friariedd ‘peperoncino verde’. Salerno (Sarno) 
friariélle. ͨ�ŝĂůĞƩŽ ďĞůůŽƐŐƵĂƌĚĞƐĞͩ ;�ĞůůŽƐŐƵĂƌĚŽͿ friũariell’. WĞƚƌŝǌǌŽ ;^ĂƐ-
sano) friũiarieddi ‘peperoncini novelli dolci’. Gambone (Montella) friariélli 
(s.v. roccolaro2Ϳ͘ >͘ �Ğ �ůĂƐŝ ;^ĂŶ DĂŶŐŽ ƐƵů �ĂůŽƌĞͿ͘ � ^ĞƌĞŶŝ͕ I napoletani da 
«mangiafoglia» a «mangiamaccheroni», Napoli, Libreria Dante e Descartes, 
2015. 

[LB]

frìere v.tr. (friũere)

‘cuocere in olio o altro grasso bollente, friggere’

ys/-ys// seĐolo sĞůĂƌĚŝŶŝĞůůŽ͕ La farza de li massari͕ Ɖ͘ 1ϰϱ͗ ͨ/Ž ǀŝĚĚĞ ƋƵĞ-
sto, e so che non fui uorbo, Na scigna che frieva certe sarache». 

ys/-ys// seĐolo Id., Storia de cient’anne arreto, Ɖ͘ 1ϯϯ͗ ͨ>Ž ĐĞĨĂƌŽ ƐĂƵƚĂǀĂ
ĨƌŝƐĐŽ ĨƌŝƐĐŽ ͬ �Ă ůĂ ƟĞůůĂ ƋƵĂŶŶŽ ůŽ friive».

ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Cunto // 1Ϭ͕ Ɖ͘ ϰ2ϰ͗ ͨ�ŽƐƐş ĚĞĐĞŶŶŽ ĐŽƌǌĞ ĂĚ ĂĐ-
ĐĂƩĂƌĞ ŶĂ ďŽŶĂ ĂŶŐƵŝůůĂ ĚĞ WĂŶƚĂŶŽ͕ ŶŽ ƌƵŽƚŽůŽ ĚĞ ĨĂƌŝŶĂ ĂƐŚŝŽƌĂƚĂ Ğ ŶŽ 
ďƵŽŶŽ ĮĂƐĐŽ ĚĞ ŵĂŶŐŝĂŐƵĞƌƌĂ Ğ͕ ƚŽƌŶĂƚŽ Ă ůĂ ĐĂƐĂ͕ ŵĞŶƚƌĞ ůĂ ŵŽŐůŝĞƌĞ ƚƵƩĂ 
ĂīĂĐĞŶŶĂƚĂ ĨĞĐĞ ŶĂ ďĞůůĂ ƉŝǌǌĂ͕ ŝƐƐŽ ĨƌĞŝĞƩĞ l’anguilla, e essenno ogne cosa 
Ăůů͛ŽƌĚĞŶĞ ƐĞ ƐĞĚĞƩĞƌŽ Ă ƚĂǀŽůĂͩ͘ 

ante 1632 /ǀŝ͕ /s 7͕ Ɖ͘ 7ϱ8͗ ͨKƌĂ ƐŽĐĐĞƐƐĞ Đ Ă͛ǀĞŶŶŽ >ƵĐĞƚĂ ĚĂ ƐĐĂƵĚĂƌĞ 
ƋƵĂƩŽ ƉĂƐƚĞŶĂĐŚĞ ƉĞ ůĞ friere ĐŽ ůĂ ƐĂƵǌĂ ǀĞƌĚĞ͕ ĚŝƐƐĞ Ă ůĂ ĮŐůŝĂ͗ ͞DĂƌǌŝĞůůĂ 
mia, va’, bene mio, a la fontana e pigliame na lancella d’acqua”». 

1722 G. D’Antonio, Lo Mandracchio allettarato /s ϯϬ ϰ͕ Ɖ͘ ϯϬϰ͗ ͨ�ŽƐƐŝ ƐĞ 
ƐƉĂƐƐĂ ƟĞŵƉŽ Ă ĐĐŚŝůůŽ ůƵŽĐŽ ͬ ƐƚĂ ƌĂĚƵŶĂŶǌĂ͕ Ğ ŶŽ ůŽĐŝŐŶŽ ĂůůƵŵŵĂ͖ ͬ ŶƚƌĂ-
mente lo triunfo a no gran fuoco / volle, se ĨƌşĞ͕ Ɛ Ă͛ƌƌŽƐƚĞ͕ ĂĚĚŽƌĂ Ğ īƵŵŵĂͩ͘

1742 Amore ed amistade Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1 ǀ͘  ϰ86͗ ͨ�ŽƉƉŽ ƚĂŶƚĂ ĚĞƐŐƌĂǌŝĞ͕ ĂůůŽŵ-
ŵĂĐĂƌŽ ͬ ^Ž ƐƚĂƚĞ ƉƵŶƚƵĂůĞ ůŝ &ƌŽƐƟĞƌĞ͘ ͬ YƵĂŶŶŽ ƐŽ ŐŚŝƵƚŽ ŶŐŽƉƉĂ ͬ �ŐŐŝŽ 
ƚƌŽǀĂƚĂ &ƌĂǀŝĂ͕ ͬ �ŚĞ ŵĞƩĞǀĂ ůĂ dĂǀŽůĂ͕ Ğ >ĂƵƌĞůůĂ ͬ �ŚĞ frejea cierto pesce, / 
Che ll’anno regalato li milorde». 

1789 M. Rocco, La georgeca de Vergilio // 11ϯ ϰ͕ Ɖ͘ 22ϱ͗ ͨ�ĂŶŶĞůůĂ ĐŚĞ ďž 
dicere non sanno, / l’uoglio commune cangia la pignata, / o n’uosso de pre-
ƐƵƩŽ ƚƵƩŽ ů Ă͛ŶŶŽ ͬ ĐŽĐŽǌǌĞ Ğ ƉŝǌǌĞ frije Ž ŶĂ ĨƌĞƩĂƚĂͩ͘ 

1839 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϰϰϯ͗ ͨWŝŐůŝĂ ĚŽũĞ ƌŽƚŽůĂ Ž 
meza de chelle seccetelle vive vive, che si chiammano custagnelle, e pe cano-
ƐĐĞƌĞ Ɛŝ ƐŽ ĨƌĞƐĐŚĞ ƐŽ ƐĐƵƌĞ ƐĐƵƌĞ͕ ŶŶĞ ůŝĞǀĞ ĐŚĞůů͛ŽƐƐĂ͕ ŶŐĞ ƐĐŚŝĂƩĞ ů͛ƵŽĐĐŚŝ͕ 
le lave belle pulite, Ile nfarine, e Ile īƌŝũĞ, e comme so saporite».
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1875 D. Jaccarino, La vennetrice de baccalà fritto ΀Galleria di costumi na-
politani͕ Ɖ͘ 27Ϭ΁͗ ͨ�Ž ůů͛ƵŽŐůŝŽ ĮŶŽ ͬ Frijenno Ɛƚžͩ͘ 

1888 S. Di Giacomo, Donn’Amalia ’a Speranzella ΀Voce luntane΁͕ Ɖ͘ 29͗ 
ͨ�ŽŶŶ �͛ŵĂůŝĂ Ă͛ ^ƉĞƌĂŶǌĞůůĂ͕ ͬ ƋƵĂŶŶŽ frie paste crisciute, / mena ll’oro ’int’ 
Ă͛ ƟĞůůĂ͕ ͬ ĚŽŶŶ �͛ŵĂůŝĂ Ă͛ ^ƉĞƌĂŶǌĞůůĂͩ͘

1898 F. Russo, ’O vico ’e Ppaparelle ΀’Ncopp’ ’o marciappiede΁͕ Ɖ͘ ϯ6͗ ͨ �͛ 
ĐĂŝŶĂƚĂ ͛Ğ WĂƐĐĂůŽƩŽ ͬ ƉĞ ƩƌĂŵĞŶƚĞ ƐƚĂ frijenno ͬ ͛Ğ ƉƉĞǌǌĞůůĞ Ě͛ŽŐŐĞͲĂƌͲŽƩŽ͕ 
ͬ ĚŝĐĞ ĂƩƵŽƌŶŽ ΀͙΁ͩ͘ 

1918 G. Capurro, ’A tessera nova ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ�ŐŐŝƵ ǀŝƐƚĂ ŵƉĞǌǌĂƚĂ ĐƵ 
ĂĐĐƵƌƚĞǌǌĂ ͬ Ă͛ ƉƌŝŵŵĂǀĞƌĂ ƚƵƩĂ ƐĂŶĂ ƐĂŶĂ͖ ͬ ĂĐĐƵŵŵĞŶĐŝĂ ĐƵ ĂƉƌŝůĞ͕ ĐŚĞ 
ďĞůůĞǌǌĂ͕ ͬ ƉƵž friere ƚƌĞ ǀŽƚĞ Ă͛ ƐĞƫŵĂŶĂͩ͘

1983 E. Moscato, Festa al celeste e nubile santuario͕ Ɖ͘ ϰϯ͗ ͨ^ĞŚ͕ ƐĞŚ͊ �Đ-
ĐƵƐƐŞ ğ ƐƚĂƚŽ͊ ^͛ğ ĐƵĐŝƵƚĂ frienno ĐŽĐĐŽƐĂ͊ͩ
Ͳ ƵƐŝ ĮŐƵƌĂƟ

1646 ^ŐƌƵƩĞŶĚŝŽ͕ Tiorba s/ ϯϬ 2͕ Ɖ͘ 678͗ ͨ�ŚŝĂŐŶŽ͕ Ž ^ŐƌƵƩĞŶĚŝŽ͕ Ğ ƚƌŝǀŽ-
ůĞŝŽ ƚĂŶƚŽ ͬ WĞƌĐŚĠ ůŽ ĐŽƌĞ ŵŝŽ ͛ŵƉŝĞƩŽ ŵĞ ĨƌŢĞ».

1748 �͘ sĂůĞŶƟŶŽ͕ La Fuorfece ;//Ϳ͕ Ɖ͘ 17ϯ͗ ͨWŽĐĐĂ Ɛŝ ĐŚĞƐƚĂ ΀͚ůĂ ŵŽŐůŝĞ͛΁ ƚƵ 
ůĂ ǀƵž ǌŽīƌŝũĞƌĞ͕ ͬ � ŶĂ ƟĞůůĂ ĐŝĞƌƚŽ ƚĞ ĨĂ frijere».

1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ 7ϯ͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ>Ă WŽůŽŶŝĂ Ɛƚă 
ĨƌĞŵĞŶŶŽ͗ ůů͛hŶŐĂƌŝĂ ǀŽůůĞ͗ ůĂ sĞŶĞǌŝĂ frije͊ WƵƌǌŝ ůĂ ^ĞƌǀŝĂ ğ ĂĐĐŽŵŵĞŶǌĂƚŽ 
Ă ŵŵŽǀĞƌƐĞ͊ͩ͘ 

1931 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ ’O ritorno ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ ϯϬ2͗ ͨ� ƚƵ ƉƵƌĞ ƐƚĂŝĞ frienno, / sma-
ŶŝĂƌƌĂŝĞ ƉĞ͛ ƚƵƩĞ ͛Ğ ƐƚĂŶǌĞͩ͘ 

2011 �͘ �ĂůĂďƌĞƐĞ͕ ^ĞŶǌĂ ƟƚŽůŽ ΀Tra scuoglie e nuvole΁͕ Ɖ͘ 291͗ ͨFrije ƐŽƩ͛ 
ğ ƉŝĞĚĞ ƐĐĂƵǌĞ ͬ ũĂŶĐĂ Ă͛ ƐĐƵŵŵĂ ͛Ğ /ů͛ŽŶŶĞ͕ ͬ ĐŝĞůŽ ŶŝƌŽ͕ ĨĂƵǌŽ ͬ Ɖ͛ Ă͛ ƚƌƵďďĠĂ 
eh’ assomma». 

2013 G. D’Amiano, Acqua nosta ΀’E pprete ’e casa mia΁͕ Ɖ͘ 216͗ ͨDŽ͕ ƐƵůŽ 
Ɛŝ ŶĐĞ ƉĞŶǌŽ͕ ĐƵ ĐĐƌŝĂŶǌĂ͕ ͬ  ŵĞ ǀĞŶĞ Ă ǀǀƵŵŵĞĐă͕ ĐƵ ƐĐŝŽƌĚĂ Ğ īƌĞǀĂ͖ ͬ  ĐƌĞƐĐĞ 
’o mistero ca so’ gghiuto nnanze / scanzanno ’a malasciorta ca frijeva͙ͩ͘ 

♦ loc. agg. frie e magna ͚ƐĞŵƉůŝĐĞ͕ ƐĐŚŝĞƩŽ͛͗ 1853 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ L’arrivo de 
Pulecenella a Casalenuovo Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ 27͗ ͨ� ďĂ ƚĞ ƉĞƐĐĂ ĐŚĞ ŵŵĂůŽƌĂ ƐƚĂ 
ŵƉĂƐƚŽĐĐŚŝĂŶŶŽ͗ ƚƵ ƐĂũĞ ůŽ ĐĂƌĂƩĞůŽ ƐƵũŽ͕ frie e mmagna͗ ďĂƐƚĂ ĐŚĞ ůŽ ƩƵƩŽ 
ǀĞŶĞ Ă ďĞŶĞĮĐŝŽ ŶƵŽƐƚŽ͕ ĂĐĐŝƐŽ ĐŚŝ ƐĞ ŶŶĞ ƉĞŶƚĞ Ě Ă͛ǀğ ƉƵƌĞ ŶĂ ďĂƩĂƌŝĂͩ͘ 

loc. agg. pe friere ͚ĂĚĂƩŽ ĂĚ ĞƐƐĞƌĞ ĨƌŝƩŽ͛͗ 1837 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teo-
rico-pratica͕ Ɖ͘ 292͗ ͨDŵĞ ŵďƌŽŐůŝŽ Ă ĚŝƌĞƚĞ ĐŽŵŵĞ ƐĞ ĨĂ ůŽ ĨƌŝƩŽ ĚĞ ůŝ ƉŝƐĐŝ͕ 
ƉĞĐĐŚğ ŵŵĞ ƉĂƌĞ ŶĂ ĐŽƐĂ ƚƌŽƉƉŽ ďƌƵƩĂ ĚĞ ĨĂƌĞƚĞ ŶĂ ĮůĂƐƚƌŽĐĐŽůĂ ůŽŶŐĂ ůŽŶ-
ŐĂ͖ Ğ ƉŽ ĐŚŝ ŶŽ ůŽ ƐƐĂ ĐŽŵŵĞ ƐĞ ĨĂ͍ ĐĂ Ɛŝ Ŷž ƚ Ă͛ǀĂƌƌŝĂ ĚŝĐĞƌĞ ĐŚ Ă͛ũĞ ĚĂ ƉŝŐůŝă /Ž 
pesce pe friere͕ ů Ă͛ũĞ ĚĂ ƐŐĂƌŐŝă͕ ů Ă͛ũĞ ĚĂ ƐĐĂƌĚă͕ ů Ă͛ũĞ ĚĂ ƐďĞŶƚƌă͕ ů Ă͛ũĞ ĚĂ ůĂǀă͕ 
ů Ă͛ũĞ ĚĂ ĨĂ ƐĐŽůă ;ŶǌĂƌǀĂŵŝĞŶƚŽ ŶƵŽƐƚŽͿ͕ ů Ă͛ũĞ ĚĂ ŶĨĂƌĞŶă͕ Ğ Ɖž ůŽ frie accuonc’ 
accuoncio». 1849 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ La folla pe lu ppane francese Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϱ͕ Ɖ͘ 1ϰ͗ 
ͨ΀'ĂĞƚĂŶĂ΁ �ŚŝůůŽ ŶĂƐŽ ğ ŶŽ ƉĞƉĂƌƵŽůŽ Ɖ Ă͛ƌƌŽƐƚĞƌĞ͕ ŵĂ Ă ĐŚĞƐƚĂ ĨĂĐĐŝĂ ŶŽŶ 
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ĚĞƐĚŝĐĞ͘ ΀WƵůĐŝŶĞůůĂ΁ � ůŽ ŶĂƐŽ ǀƵŽƐƚŽ ğ ƉĞƉĂƌƵŽůŽ ƉĞ friere, ma a chella ncor-
ŶĂƚƵƌĂ ŵĂŶĐŽ ƐĐŽŶŶĞƩĞͩ͘

loc. avv. a lo friere ͚ĂůůĂ ƉƌŽǀĂ ĚĞŝ ĨĂƫ͛͗ ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Muse s// 
ϰ8ϰ͕ Ɖ͘ 18ϱ͗ ͨsĂ͛ ĐĂ ƐƵďĞƚŽ ƉŝƐĐŚĞ͊ KŚ ďĞůůŽ ƌŝĚĞƌĞ ͬ ǀƵŽŝ ǀĞĚĞƌĞ a lo friere͊ͩ͘

loc. avv. frienno magnanno ͚ŝŶ ĨƌĞƩĂ͕ ƌĂƉŝĚĂŵĞŶƚĞ͛͗ 1824 W͘  ^ŽŐŶĞƌ͕  Gene-
rosità e vendetta Ă͘ 2 ƐĐ͘ 11͕ Ɖ͘ ϱ8͗ ͨ�Śŝă͙ ƚƵ ĐŽŵŵĞ ĨĂũĞ͍ frijenno magnan-
no͍͖ͩ 1853 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Si tu la vuò fa a mme Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ 22͗ ͨ:ƵƐƚŽ͗ ůŝ ĐĐŽƐĞ 
se fanno frienno magnanno». 1868 ͨ>Ƶ dƌŽǀĂƚŽƌĞͩ Ă͘ ϯ Ŷ͘ 92͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ^ŝŐŶƵƌĞ 
mieje stasera state tuccate de nierve, vuje vulissevo vedè le ccose frijen-
no magnanno͕ ŵĂ ĂŐŐŝĂƚĞ ƉĂĐŝĞŶǌŝĂ Ğ ŶŽŶ ǀĞ ƐĐŽŶƙŝĚĂƚĞ͖ͩ͘͘͘ 1942 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ 
Muratori Ă͘ ϯ͕ Ɖ͘ 612͗ ͨůŽ ĨĂĐĐŝŽ ƚƵƩŽ frienno magnanno».

modo di dire friere co l’acqua ‘riuscire a trarre il massimo dal poco che si 
ŚĂ͛͗ 1826 �͘ WŝĐĐŝŶŶŝ͕ La villeggiatura d’autunno ΀Poesie napoletane΁͕ Ɖ͘ ϱ9͗ 
ͨWŽĐĂ ƌƌŽďďĂ ŚĂǀĞ͕ Ğ ŶĐĞ Ɛƚă Ă īĂ ůŽ ͛ŶŐŝĞŶǌŽ͕ ͬ � ĐĂ coll’acqua frieno mme 
ƉĞŶǌŽ͖͊ͩ 1862 ͨ >Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ̂ ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ ϯ Ŷ͘ 91͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨ ΀�ŽŵĂŶ-
ŶĂ΁ � ůŝ ĐŽŵŵĞƐƐĞ ĚĞ �ĂŶĐĞůůĞƌŝĂ Ğ ů͛ƵƐĐŝĞƌĞ͍ ΀ZŝƐƉŽƐƚĂ΁ Frijeno co l’acqua e 
magnano patane vecchie»; 1896-1897 A. Torelli, Guappe pe fforza a. 1 sc. 5, 
Ɖ͘ 18͗ ͨ� ƐƚĂƚĂ DĂƌŝĂŶƚŽŶŝĂ ĐŚĞ Ɛ Ă͛ǀĞǀĂ Ă͛ frijere ‘o pesce co l’acqua e cocere
’o ccaso ’nfaccia ’a cannella».

modo di dire friere e magnà ‘spendere a misura di quel che si guada-
ŐŶĂ͛͗ 1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 1 Ŷ͘ 121͕ Ɖ͘ 1͗ ͨ�ĚĚž͍ dƵ 
ƉĂǌǌŝĞ͍ �ă ǀŽůŝŵŵŽ ĨƌŝũĞƌĞ Ğ ŵĂŐŶă»; 1862 /ǀŝ͕ Ă͘ ϯ Ŷ͘ 97͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨEƵũĞ ŶŽŶ 
ŐĂƌĂŶƟŵŵŽ ĐŚĞůůŽ ĐŚĞ ĚŝĐĞ ƐƚĂ ůĞƩĞƌĂ͕ ŵĂ ŵƉĞƌž ŶĐĞ ƉĂƌĞ ĂƐƐĂũĞ ĨĂĐĞůĞ ƐƚĂ 
ĐŽƐĂ͕ ƉĞĐĐŚğ ůŽ DŝŶŝƐƚĞƌŝŽ ƚĞŶĞ ƉĞ ƵƐŽ ĚĞ ƉĂǀă ƉƌŝŵŵĂ ĐŚŝůůĞ ĐŚĞ ŶŽŶ ăŶŶŽ 
ĂďďĞƐƵŽŐŶŽ͕ Ğ Ɖž Ă ĐŚŝůůĞ ĐŚĞ frijeno e magnano co la mesata».

modo di dire friere le mmane a q. ‘avere voglia di usare le mani’ (anche 
ĮŐ͘Ϳ͗ 1735 G. Federico, Il Filippo Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1 ǀ͘  ϱ88͗ ͨ/Ž ĐƌĞĚŽ͕ ĐŚĞ &ĞůŝƉƉŽ ͬ ^͛ŚĂ 
ĚĂ ŐƵĂƌĚă ĚĞ ŵĞ͘ � ŵŵĞ mme frieno / Le mmano͕ ƉĞ ŐŐŚŝĞƩĂƌůĞ ƋƵĂƩŽ ũĞĨ-
fole»; 1766 F. Cerlone, La Ninetta Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ 2Ϭϱ͗ ͨ΀'ĂůĞƐƐŝĞƌŽ΁ �ŶƚĞĐĂŐůŝĂ 
ĚĞ ƉŽǌǌƵŽůŽ͕ ƐĐŽƉĂ ƚƌŝďƵŶĂůĞ͕ ďƌƵƩŽ ĐŽ ůŽ ƐĐŽƉĞƌĐŚŝŽ͘ ΀�ŽŶ &ĂƐƟĚŝŽ΁ �ĂƌƌĞĐĂ 
ĐŽƌĞ ŵŝŽ͘ ΀'ĂůĞƐƐŝĞƌŽ΁ ^ŝ ŶŽŶ ƚĞ ĨĂĐĐŝŽ ŶĂ ƐĂƌĐŝƵƚĂ͕ ŵŵĞ ŶĞ ǀĂǀŽ ƐĐŽŶƚĞŶƚŽ͘ 
΀�ŽŶ &ĂƐƟĚŝŽ΁ >͛ ŚŽ ƉĞƌ ƌŝĐĞǀƵƚĂ͘ ΀'ĂůĞƐƐŝĞƌŽ΁ Mme frieno le mano͘ ΀�ŽŶ &Ă-
ƐƟĚŝŽ΁ EŽŶ ŵĂŶĐŚĞƌă ĨĂƐƟĚŝŽ͖ͩ 1849 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Pangrazio biscegliese a. 3 
ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ 6ϰ͗ ͨhŚ͊ ŶĞƐĐŝĂ ŵĞ͊ ğ ůŽ ƌŝƚƌĂƩŽ Ě �͛ŵĂůŝĂ͊ �Ś͊ ŵŽ ĐĂƉŝƐĐŽ͗ ůŽ ƐŝŐŶŽ-
ƌŝŶŽ ũĞƩĞ ĨŽƌĂ͕ ŚĂ ǀŝƐƚŽ �ŵĂůŝĂ͕ Ğ ƐĞ ŶŶ͛ğ ŶŶĂŵŽƌĂƚŽ͙ ĂŚ͊ ƉĞƌĐŚĞƐƚŽ ĐŚĞůůĂ 
ŵĂƌŵŽƫŶĂ ŚĂ ĚŝƩŽ ĐĂ ůŽ ĐŽƌĞ ƐƵũŽ ĞƌĂ ŵƉŝŐŶĂƚŽ͙ ;con rabbia repressaͿ hŚ͊ 
ƵŚ͊ li mmane mme frieno»; 1860 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 1 
Ŷ͘ 1ϯ͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨ'ĂůƵďďĂƌĚĞ ğ Ŷ͛ŽŵŵŽ ĐŚĞ ůĞ frijeno le mmane͗ ƉĞƌǌž ĚŝĐĞ ĐŚĞ
ů Ă͛ĐƋƵĂ ĂƉƉĂŶƚĂŶĂƚĂ ĨĞƚĞ͖͊ͩ 1880 ͨ>Ž ^ƉĂƐƐĂƟĞŵƉŽͩ Ă͘ ϱ Ŷ͘ 21͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨWĞƌǌž
me sento friere le mmane͕ Ğ Ŷ͛ğ ďƵƐĐŝĂ͘ WĞ ƚĞ ǀŽůĞƌĞ ƐĐƌŝǀĞƌĞ ŶĂ ƋƵĂůĐŚĞ ƉŽ-
vesia».
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modo di dire frierese/sentirse friere ͚ĂŋŝŐŐĞƌƐŝ͕ ƐƚƌƵŐŐĞƌƐŝ ĚĂů ĚŽůŽƌĞ͛͗ 
ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Cunto / 9͕ Ɖ͘ 186͗ ͨ� �ĂŶŶĞůŽƌŽ͕ ĐĂƌĐĂƚŽƐĞ ŶŽ ĐĂƉƉŝĞůůŽ 
͛Ŷ ĨƌŽŶƚĞ͕ ŶŽŶ ĨĞĐĞ ĂĚĚŽŶĂƌĞ &ŽŶǌŽ ĚĞ ůŽ ĐŚŝăŝĞƚŽ Ğ ƐƚĞƩĞ ƐĂƵĚŽ ƐĂƵĚŽ͕ Ɛŝ ďĞ͛ 
ƐĞ ƐĞŶƚĞƩĞ ĨƌŝĞƌĞ da lo dolore»; ante 1632 /ǀŝ͕ /s 2͕ Ɖ͘ 688͗ ͨ ƐĞ ǀĞƌŐŽŐŶĂǀĂ ĚĞ 
scoprirese frate a na facce de ’mpiso, se freieva de vedere a chillo termene lo 
ƐĂŶŐŽ ƐƵŝŽ͕ Ğ ůĂ ĐĂƌŶĞ ůŽ ƟƌĂǀĂ ĐŽ ŶĂ ǀŽƌƉĂƌĂ Ă ƌĞŵŵĞĚŝĂƌĞ Ă ƐƚŽ ĨĂƩŽ͖ͩ 1742 
Amore ed amistade Ă͘ 2 ƐĐ͘ 11 ǀ͘  1ϯϬ8͗ ͨ�ŚĞ ĚĚŝĐĞ͍ ͬ /Ž ƐŽŶŐŽ ĨĂƩŽ Ŷ Ă͛ƵƚƌŽ͕ 
ͬ /Ž ŶŽŶ ĂŐŐŝŽ ĐĐŚŝƶ ƌĞƋƵŝĂ͗ ͬ Mme sento ŵƉŝĞƩŽ friere; Sento la capo sbat-
tere»; ante 1745 N. Capasso, Iliade s// 7 ϯ͕ Ɖ͘ ϰ2ϯ͗ ͨͨDĂ Ɛŝ ƚƵ ĨĂŝĞ ŶĂ ǀŽƚĂ Ă 
muodo mio, / vedarraie si te parlo comm’ a frate; / che ba’ ca tu t’arruste e io 
mme frio͕ Ɛŝ ĐŚĞůůŽ ğ ƉŽ͛ ĐŚĞ ƚĞƐƐĞŶŽ ůŝ &ĂƚĞ͍͖ͩ 1756 W͘  DŝůŝůŽƫ͕ La zita corre-
vata Ă͘ 2 ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ 27͗ ͨdĂƟůůŽ ŵŝŽ͕ ͬ WŽ ƉĂƌů Ă͛ ZŽĐĐŽ ͬ �ŝůůĞ ĐĂ ŝŽ ͬ DŵĞ sengo 
friere, / Mme sengo strujere»; 1870 '͘ YƵĂƩƌŽŵĂŶŝ͕ A ll’ammico carissemo 
Pascale Caprile ΀Ll’Ode de Arazio΁͕ Ɖ͘ 19ϱ͗ ͨ ^ŝ ĨĂ ŶĂ ƐŵƂƌĨĞũĂ ͬ  EŽ ƉŝǌǌŽ Ă ƌƌŝƐŽ 
/ ʺŵĞ ƐĞŶƚŽ ĨƌŝũĞƌĞ, / Faccio uno piso». 

modo di dire frierese ƋĐ͘ ͚ŶŽŶ ĨĂƌƐĞŶĞ ŶŝĞŶƚĞ Ěŝ ƋĐ͛͘ ͗ 1621 G.C. Cortese, La 
Rosa Ă͘ ϰ ƐĐ͘ 2 ǀ͘  1ϬϬ͕ Ɖ͘ ϯ1Ϭ͗ ͨ� ĐŚŝůůŽ ĐŚ͛ğ ĐŽ ƟĐŽ ĐĂƌŶĞ ĞĚ ŽŐŶĂ͕ ͬ ůŽ ƐďĂƌ-
ǀĂƟĞůůŽ ƚƵŝŽ͊ ͬ KƌĂ ǀĂ͛ ĨƌŝŝĞƟůůŽ»; 1689 G. Fasano, Tasso napoletano II 77 7, 
Ɖ͘ 76͗ ͨ �Ă Ɛŝ ů Ă͛ƌŵĂƚĂ ŶŽƐƚĂ ƉŽ͛ ͛ŶĐŽƚŽŐŶĂ ͬ Ă ůĂ ƚŽŝĂ͕ ĐĐă ĚĞ ĨĂŵŵĞ ƐĞ ŶĐĞ 
ŵŽƌĞ͕ ͬ Ğ Ɛŝ ƚƵ ƉŝĞƌĚĞ ĐĐă͕ ĨƌşĞƚĞ l’armata, / si be’ la nosta avesse sfonnola-
ƚĂ͖͊ͩ 1746 E͘ WĂŐĂŶŽ͕ Le bbinte rotola // 1 ϯ͕ Ɖ͘ 27͗ ͨ&ĞĚĞ Ğ ƐĞŶĐĞƌĞƚă ŶƚƌĂ 
li sapute, / co na galante lebberaletate, / ǀĂ͛ ƚĞ ůĞ īƌşũĞ ĐŚĞƐƚĞ ƩƌĞ ďďĞƌƚƵƚĞ 
/ s’esse non hanno la nzemprecetate»; 1771-1773 F. Cerlone, Arsace a. 3 
ƐĐ͘ 9͕ Ɖ͘ 8ϯ͗ ͨ΀�ůĞŽƌĞƐƚĞ΁ sĂů Ɖŝƶ ů͛ŽŶŽƌĞ ĐŚĞ ůĂ ǀŝƚĂ͘ sŝĞŶŝ ĐŽŶ ŶŽŝ͘ ΀�ŽƌŶĞůŝŽ΁ 
YƵĂŶŶŽ ƐŞ ŵƵŽƌƚŽ ů͛ŽŶŽƌĞ te lo frie ĐŽ ƋƵĂƩ͛ŽǀĂ͖ͩ 1820 �͘ WŝĐĐŝŶŶŝ͕ Ammice 
associate ΀Dialochielle (I)΁͕ Ɖ͘ 1ϯϰ͗ ͨDĂ �ƌŝĂŶŶĂ ƌĞĐƵƐĂ ůŽ ƉĂƌƟƚŽ͕ ͬ �ŝĐĞŶŶŽ͗ 
�ĂĐĐŽ ŵŝŽ͕ ƐŐĂƌƌĞ͕ ƚ Ă͛ũĞ ĨĂƩĞ ͬ >ŝ ĐƵŶƚĞ ƐĞŶǌĂ ůů͛KƐƚĞ͕ ĨƌŝĞƟůůĞ, / Hann’arapute 
ůů͛ƵŽĐĐŚŝĞ ůŝ ŐĂƫůůĞ͖ͩ 1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ ϰ͕ Ɖ͘ 
ϰ͗ ͨ>Ž WĂƉĂ Ɛƚă ŽƌŐĂŶĞǌǌĂŶŶŽ ů͛ĞƐĞƌĐĞƚŽ ƐƵũŽ͕ ͬ EĮ Ă ŵŵž ă ĨĂƩŽ ůŝ ǌƵĂǀĞ͘ 
EŝĞŶƚĞŵĞŶŽ Ɛž ĂƌƌŝǀĂƚĞ Ă ϯ7Ϭ͘ dĞ ůŝ īƌŝĞ ĐŚŝůůĞ ĚĞ EĂƉŽůĞŽŶĞ͊ͩ͘ 

modo di dire Ş a se (fa) friere 1. ͚ĂŶĚĂƌĞ Ăů ĚŝĂǀŽůŽ͛͗ 1727 S. De Maltrano, 
Lo matremmoneio annascuso Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1ϯ͕ Ɖ͘ 19͗ ͨ�ŝ ĐŚĞ se vaga a frijere»; 
1751 W͘  dƌŝŶĐŚĞƌĂ͕ Lo cicisbeo Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ ϱϬ͗ ͨ�Ğ ĨĂ ůŽ ŐƵĂƉƉŽ͕ ƚĂŶŶŽ ƚ Ă͛ď-
bide / Ca ƚĞ ƉƵž ĨƌŝĞƌĞ͗ ŶŽŶ ƐĞƌǀĞ ĐĐŚŝƶ͖ͩ 1826 �͘ WŝĐĐŝŶŶŝ͕ La regia d’Apollo 
΀Poesie napoletane΁͕ Ɖ͘ 121͗ ͨ�ƌĂŶŽ ůĞ ƉƉŽŶƚĞůůĞ Ă ůĂ ŵĂƚĞƌŝĂ͘ ͬ >ůă ĂīĞƩĂƚŽ 
lo Ddio steva co n’aria, / Ch’a lo Gran Turco faciarria sorrejere, / E a Maomet-
to dirria, ǀĂ ĨĂƩĞ ĨƌŝĞƌĞ»; 1870 L. Chiurazzi, � troppo tardo ΀Spine e rose΁͕ Ɖ͘ 
ϯϱ͗ ͨ�Ž ĐŚĞƐƚĞ ĐŚŝĂĐĐŚŝĞƌĞ ͬ WĂĐĞ ƉƵž ĨĂƌĞ͍ ͬ sĂ ƚĞ ĨĂ ĨƌŝũĞƌĞ ͬ Ež ŵŵĞ ƐĞĐĐĂ-
ƌĞ͖͊ͩ 1914 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ ǲO tammurraro ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ 1ϯϱ͗ ͨDĂ jate a farve friere, 
ͬ Ɛŝ ĐŚĞƐƚĂ ğ ůů Ă͛ƌƚĂ ŵŝĂ͊ͩ͘ 2͘ ͚ƌŽǀŝŶĂƌƐŝ͕ ĂŶĚĂƌĞ ŝŶ ŵĂůŽƌĂ͛͗ 1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ 
ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ 29ϰ͕ Ɖ͘ 1͗ ͨEĐĞ ĂǀĂƌƌŝĂŵŽ ĚĂ ĨĂ ŵĞƩĞƌĞ ƚƵƩĞ 
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li furte e li micidie che succedono pe Napole, e la sicurezza prubbeca che se 
n’è ghiuta a fa frijere»; 1876 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ � buscia o verità͍ Ă͘ 2 ƐĐ͘ 2͕ Ɖ͘ 21ϱ͗ 
ͨ�Ŷǌŝ͕ Ăů ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ͘ >ƵŶĞĚŞ ƐĐŽƌƐŽ ĞƌĂ ƉƌŽƉƌŝŽ ůĂ ŐŝŽƌŶĂƚĂ ƐƚĂďŝůŝƚĂ ŶĞů ůŝďƌĞƩŽ 
stampato, in cui si dice che la cometa doveva urtare con la terra, e nce n’ave-
vamo da ũ Ă Ĩă ĨƌŝĞƌĞ ƚƵƩĞ ƋƵĂŶƚĞͩ͘͘͘͘

proverbio avere accanto/’n casa mogliere bella senza Cerere (e Bacco) fri-
ũetella ͚ğ ŝŶƵƟůĞ ĂǀĞƌĞ ĂĐĐĂŶƚŽ ƵŶĂ ďĞůůĂ ŵŽŐůŝĞ ƐĞ ŶŽŶ Ɛŝ ŚĂŶŶŽ ƉĂŶĞ Ğ ǀŝŶŽ͛͗ 
1615 G.C. Cortese, La vaiasseide /// 22 8͕ Ɖ͘ 6ϯ͗ ͨ� ŶŽ ŵĂƐƚƌŽ ĚĞ ƐĐŽůĂ ĂƐƐĂŝĞ 
ƐĂƉƵƚŽ ͬ >͛ĂǀĞǀĂ ĐŚŝƐƚŽ ŵƵƩŽ ƐĨƌŽĐĞĐĂƚŽ ΀͚ƟƌĂƚŽ ĨƵŽƌŝ͛΁͗ ͬ ͞Habere a canto 
ŵƵůŢĞƌĞ ďĞůůĂ / ^ŝŶĞ �ĞƌĞƌĞ Ğ �ĂĐĐŽ͕ ĨƌŢĞƚĞůůĂ”»; ys/// seĐolo Cartiello pe la 
Yuatriglia de li chianchiere ΀Canti Carnascialeschi͕ yys///΁͕ Ɖ͘ 1ϰ6͗ ͨ�ŽŵĞŶĞ-
ĐĂ Ă /Ž �ĂƌƌŽ ĚĞ /Ž WĂŶĞ ͬ  ̂ Ğ ƐƉĞŶǌĂŝĞ ŶŽ �ĂƌƟĞůůŽ ĐŚĞ ĚĞĐĞǀĂ͗ ͬ  ͞ Avere ’n casa 
na mogliere bella / Senza Cerere accanto, friietella”».

භ 'ĂůŝĂŶŝ friere͘ WƵŽƟ 18ϰ1 friere͘ �Ğ ZŝƟƐ friere͘ 'ƌĞĐŽ 18ϱ6 friere. Taran-
to-Guacci friere (s.v. friggere͕ Ɖ͘ 18ϬͿ͘ sŽůƉĞ friere. D’Ambra friere. Rocco frie-
re, friũere. Andreoli friũere. Caso frŞere͘ �ůƚĂŵƵƌĂ 19ϱ6 frŞģrģ, frŞũģrģ. D’Ascoli
frŞere. GDLN frŞere, frŞũere.

■ /ů ǀĞƌďŽ͕ ĚŝīƵƐŽ ŝŶ ƚƵƩĂ ůĂ ZŽŵăŶŝĂ͕ ğ ƌŝĐŽŶĚƵĐŝďŝůĞ Ăů ůĂƟŶŽ ¥Ù´¦�Ù� ‘abbrustolire, arro-
ƐƟƌĞ͕ ĨƌŝŐŐĞƌĞ͕͛  Ěŝ ƉƌŽǀĞŶŝĞŶǌĂ ŝŶĚŽĞƵƌŽƉĞĂ ;ĚĂƚŽ ŝů ƉŽƐƐŝďŝůĞ ƌĂīƌŽŶƚŽ ĐŽŶ ŝů ŐƌĞĐŽ phrǉgƃ
‘id.’ e il sanscrito bhܠũyati ‘id.’) e di origine onomatopeica (cfr. DEI friggere1, DELIN frŞggere,
EŽĐĞŶƟŶŝ frŞggere). L’esito napoletano friũere ƉƌĞƐĞŶƚĂ ů Ă͛ƩĞƐŽ ƐǀŝůƵƉƉŽ Ěŝ Ͳg- intervocalica
ĚĂǀĂŶƟ Ă ǀŽĐĂůĞ ƉĂůĂƚĂůĞ͕ ŽǀǀĞƌŽ -ũ- (come in curreia < �ÊÙÙ®¦®�Ã, faio < ¥�¦�çÃ͖ cfr. Rohlfs
Α 218͖ >ĞĚŐĞǁĂǇ͕  Ɖ͘ 111Ϳ͘

Come il corrispondente italiano friggere, anche il napoletano friere ğ ƚĂůŽƌĂ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ 
ĐŽŶ ŝů ǀĂůŽƌĞ ĮŐƵƌĂƚŽ Ěŝ ͚ĨƌĞŵĞƌĞ͕͛  ĐŚĞ ĞŵĞƌŐĞ ƐŽƉƌĂƩƵƩŽ ŶĞůůĂ ĨƌĂƐĞŽůŽŐŝĂ͕ ĐŽŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ 
Ă ƐĞŶƐĂǌŝŽŶŝ Ž ƌĞĂǌŝŽŶŝ ĮƐŝĐŚĞ ĞĚ ĞŵŽƟǀĞ͘ dƌĂ ů Ă͛ŵƉŝĂ ĨƌĂƐĞŽůŽŐŝĂ ƉƌŽƉŽƐƚĂ ;ŝŶ ƉĂƌƚĞ ĐŽŶĚŝ-
visa con l’italiano) si rileva il proverbio avere accanto/’n casa mogliere bella senza Cerere (e 
Bacco) friũetella͕ ĞǀŝĚĞŶƚĞ ƉĂƌĂĨƌĂƐŝ ĚĞů ƉƌŽǀĞƌďŝŽ ůĂƟŶŽ sine Cerere et Libero friget Venus, 
ůĞƩĞƌĂůŵĞŶƚĞ ͚sĞŶĞƌĞ ůĂŶŐƵĞ ƐĞŶǌĂ �ĞƌĞƌĞ Ğ >ŝďĞƌŽ ;ŽǀǀĞƌŽ �ĂĐĐŽͿ͕͛  ůĂ ĐƵŝ ĞĐŽ Ɛŝ ĂǀǀĞƌƚĞ ŶĞů 
proverbio italiano senza Cerere e Bacco è amor debole e fiacco (Lapucci 371 e 372). Espres-
ƐŝŽŶĞ ƟƉŝĐĂŵĞŶƚĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ ğ ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚĂ͕ ŝŶĮŶĞ͕ ůĂ ůŽĐƵǌŝŽŶĞ ĂǀǀĞƌďŝĂůĞ friũenno ma-
gnanno͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ŝŶ ĐŽŶƚĞƐƟ ĚĂŝ ƋƵĂůŝ ƚƌĂƐƉĂƌĞ ŝů ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŽ Ěŝ ͚ŝŶ ĨƌĞƩĂ͕ ƌĂƉŝĚĂ-
ŵĞŶƚĞ͕͛  ĐŽŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ Ăůů͛ƵƐŽ Ěŝ ĐŽŶƐƵŵĂƌĞ ŝů ĐŝďŽ ĨƌŝƩŽ ŝŵŵĞĚŝĂƚĂŵĞŶƚĞ ĚŽƉŽ ůĂ ĐŽƩƵƌĂ͘ 

►DEI frŞggere1. DELIN frŞggere. EŽĐĞŶƟŶŝ frŞggere. REW 3510. REWs 3510.
&�t ϯ͕789͘ ����, freír͘ ��s� fregir. DELCat fregir. GDLI frŞggere. d� frŞg-
gere. TLIO frŞggere. Sparano (Caiazzo) frũere. Aurilio-Napoletano-Santoro
(Casale di Carinola) frŞe. Zinzi (Marcianise) frŞũere. sĂƐĐĞůůŽ ;DŽƌĐŽŶĞͿ frŞũe.
WŽůĐŝŶŽ ;WĂŽƉŝƐŝͿ frŞũe, frŞũeresene. WŝǌǌŝͲ^ƉĂůůŽŶĞ ;^ĂŶ �ĂƌƚŽůŽŵĞŽ ŝŶ 'Ăů-
do) frŞũģ. Salomone (Solopaca) frŞe. Argenziano-De Filippis (Torre del Greco)
frŞģrģ͘ &ƌĂƐĐŝŽŶĞ ;�ŝƐĂĐĐŝĂͿ frŞsce. Caruso (Gesualdo) frive (s.v. sfriveͿ͘ �ŽŶŝĞů-
lo (Guardia dei Lombardi) fri’ũ. Iorlano et al (Lioni) friũe. Angino (Montaguto)
friũe. Gambone (Montella) frŞie͘ �ŽůĞůůĂ ;DŽŶƚĞŵŝůĞƩŽͿ frŞe. �ŽƌďŽͲ�ŽŶƟŶŝĞů-
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lo (Monteverde) frisc. �ŝ WŝĞƚƌŽ ;DŽƌƌĂ ĚĞ ^ĂŶĐƟƐͿ frŞi. �ŝĐĐŚĞƫ ;EƵƐĐŽͿ friũ. 
>͘ �Ğ �ůĂƐŝ ;^ĂŶ DĂŶŐŽ ƐƵů �ĂůŽƌĞͿ frie. Zampella et al. (Sant’Andrea di Conza)
frišcģ. Grella (Sturno) friũère. Saggese (Torella dei Lombardi) frŞũe. WƌŽ>ŽĐŽ-
Aione (Torrioni) frie͘ ZŝĐĐŝĂƌĚŝ ;sŝůůĂŵĂŝŶĂͿ frie. ^ŝůĂŶŽ ;sŝůůĂŶŽǀĂͿ frŞũe. Cri-
ƐƚŽĨĂŶŽ ;sŽůƚƵƌĂƌĂ /ƌƉŝŶĂͿ frŞe. Giordano (Aquara) frŞi. De Maria (Avellino).
�Ğ DĂƐŝ ;^ƵŵŵŽŶƚĞͿ͘ 'ŝůŝďĞƌƟ ;^ŽůŽĨƌĂͿ͘ ^ĂůĞƌŶŽ ;^ĂƌŶŽͿ frŞe(re). ͨ�ŝĂůĞƩŽ
ďĞůůŽƐŐƵĂƌĚĞƐĞͩ ;�ĞůůŽƐŐƵĂƌĚŽͿ friũ’. WĞƚƌŝǌǌŽ ;^ĂƐƐĂŶŽͿ friũiè’. Andriuolo (Teg-
giano) frŞũi. DAM fréũũ͘ڵ s�^ frícere, friere, friscere. �ŝŐĂůŬĞ ϯ9Ϭ8. NDDC friũe-
re. s^ frŞiri.

[LB]

frietrìce s.f.

͚ĂĚĚĞƩĂ ĂůůĂ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ Ğ ĂůůĂ ǀĞŶĚŝƚĂ Ěŝ Đŝďŝ Ĩƌŝƫ͛ 

1792 �͘ WŝĐĐŝŶŶŝ͕ Nerone museco ΀Strammuottole΁͕ Ɖ͘ 11Ϭ͗ ͨEŽŶ ğ ƩĂŶƚŽ 
ůŽ ĮĞƚŽ ĂƐƉƌŽ ĚĞůů͛ƵŽŐůŝŽ͕ ͬ �ŚĞ īĂŶŶŽ Ă ^ĂŶƚĂ �ŚŝĂƌĂ ĐŚĞůů Ă͛ĐĐŝƐĞ ͬ Frietrice 
de zeppole, quant’è, / Lo fummo, e lo fetore che cca ’ncè». 

■ Come friũetóre ;їͿ͕ ĂŶĐŚĞ frietrŞce ğ ƵŶ ĚĞǀĞƌďĂůĞ ĐŽƐƚƌƵŝƚŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů ǀĞƌďŽ frŞere ;їͿ
ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ Ͳtrice (< lat. -ãÙ®��Ã, con cui si formava il femminile dei nomi in
-ãÊÙ; Rohlfs § 1147). Come per il corrispondente maschile, la scarsa documentazione della
ǀŽĐĞ ƐĂƌă ĚĂ ŝŵƉƵƚĂƌƐŝ ĂůůĂ ƉƌĞĨĞƌĞŶǌĂ Ěŝ ƐŝŶŽŶŝŵŝ ĐŽŵĞ zeppolara o zeppolaũuola.

��s� freidora. DELCat freidora. Salomone (Solopaca) friũtòra.

[LB]

frijetóre s.m. (friũeture)

͚ĂĚĚĞƩŽ ĂůůĂ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ Ğ ĂůůĂ ǀĞŶĚŝƚĂ Ěŝ Đŝďŝ Ĩƌŝƫ͛

1865 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 6 Ŷ͘ 2ϱ7͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨ^͘ 'ŝŽǀĂŶŶĞ 
Ă �ĂƌďŽŶĂƌĂ͕ ƵŶĂ ĚĞ ůĞ ĐĐŚŝƶ ďĞůůĞ ƐƚƌĂƚĞ ĚĞ EĂƉŽůĞ͕ ğ ƚƵƩĂ ŶŐŽŵďƌĂƚĂ ĚĂ 
ĨƌƵƩĂũƵŽůĞ͕ frijeture ĚĞ ďĂĐĐĂůă Ğ ƉĞƐĐĞ͕ ƚĂǀĞƌŶĂƌĞ ĞĐͩ͘͘ 

1867 ͨ >Ƶ dƌŽǀĂƚŽƌĞͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ 11Ϭ͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ � ůƵ sŝĐĞƐŝŶŶĂĐŽ ĚĞ ůĂ ̂ ƚĞůůĂ͘ ʹ  KŶŽ-
ƌĞǀŽůĞ͘ ʹ DĂŶŶĂƚĞ Ă ƌĞƫĮĐă ŶĂ ƟĞůůĂ ĨĞƚĞŶƚĞ ĚĞ ŶŽ frijetore che nce scrivono 
ƚƌŽǀăƌĞƐĞ ŵŵŽĐĐĂ Ă ŶĂ ƚĂǀĞƌŶĂ Ă ůĂ sŝĂ EŽǀĂ ĚĞ �ĂƉŽĚĞŵŽŶƚĞ͕ ũƵƐƚŽ Ă ůĂ 
croce-via che porta a Materdei e a la Stella». 

■ La voce è un derivato di frŞere ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ Ͳtore (originato dal lat. -�ãÊÙ,
ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ ĂŐŐŝƵŶƚŽ Ăŝ ƚĞŵŝ ƉĂƌƟĐŝƉŝĂůŝ͖ ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ Α 11ϰ6Ϳ͕ ůĂ ĐƵŝ ĨƵŶǌŝŽŶĞ ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞ ğ
ƋƵĞůůĂ Ěŝ ĐƌĞĂƌĞ ŶŽŵŝ Ěŝ ĂŐĞŶƚĞ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů ƚĞŵĂ ĚĞů ƉƌĞƐĞŶƚĞ ĚĞů ǀĞƌďŽ͘ >͛ĂůƚĞƌŶĂŶǌĂ ƚƌĂ
-u- ed -o- toniche è dovuta a morfometafonia.
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/ů ƐŽƐƚĂŶƚŝǀŽ͕ ĐŽƐƚƌƵŝƚŽ ƐƵů ŵŽĚĞůůŽ Ěŝ Ăůƚƌŝ ĚĞǀĞƌďĂůŝ ŝŶ ͲƚŽƌĞ͕ ğ ƐĐĂƌƐĂŵĞŶƚĞ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ 
ĞĚ ğ ŝŐŶŽƌĂƚŽ ĚĂůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĨŝĂ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ͘ YƵĞƐƚĂ ĐŝƌĐŽƐƚĂŶǌĂ ğ ĨŽƌƐĞ ĚĂ ŝŵƉƵƚĂƌƐŝ alla 
preferenza accordata, in napoletano, ai sinonimici zeppolaro e zeppolaũuolo, a loro volta 
ĚĞƌŝǀĂƚŝ ĚĂ zeppola͕ ƚĞƌŵŝŶĞ ƵƚŝůŝǌǌĂƚŽ ƉĞƌ ŝŶĚŝĐĂƌĞ͕ ŐĞŶĞƌŝĐĂŵĞŶƚĞ͕ ƵŶĂ ͚ǀŝǀĂŶĚĂ ĨƌŝƚƚĂ͛͘   

► DCECH freidor͘ ��s� fregidor. DELCat fregidor. GDLI friggitóre. d� friggi-
tore. WŝǌǌŝͲ^ƉĂůůŽŶĞ ;^ĂŶ �ĂƌƚŽůŽŵĞŽ ŝŶ 'ĂůĚŽͿ frŞũģturģ. DAM frڵũũeturڵ.

[LB]

Ĩritta s.f.
1͘ ͚ƋƵĂŶƟƚă ĐŚĞ Ɛŝ ƉƵž ĨƌŝŐŐĞƌĞ ŝŶ ƵŶĂ ƐŽůĂ ǀŽůƚĂ͕ ƉĂĚĞůůĂƚĂ͛

1768 F. Cerlone, L’osteria di Marechiaro Ă͘ 1 ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ 191͗ ͨ�ŐŐŝŽ ŶĂ ĮĐŽ-
cella, e na fellata, / Na bona menestella mmaretata, / No maccabeo famoso, 
e na brasciola, / Na ĨƌŝƩĂ ĚĞ ƉĂůĂũĞ ΀͚ƐŽŐůŝŽůĞ͛΁ͩ͘

1849 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Pangrazio biscegliese Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϱ͕ Ɖ͘ 1ϱ͗ ͨ�ŚĞƐƚŽ ĐŚĞ ďĞŶĞ 
Ă ĚĚŞ͕ ŶƵũĞ ŶĐĞ ĐŽŶƚĞŶƚĂŵŵŽ ĚĞ ƚƵƩŽ͖ ŶĂ ǀŽƚĂ ŽƩŽ ƉĞƌǌƵŶĞ ĨĂĐĞƩĞƌŽ ŶĂ 
serenata pe na ĨƌŝƩĂ de peparuole».

1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ 2Ϭ7͕ Ɖ͘ 2͗ ͨ>ŝ ƉƵƉĂƌŽůŝůůĞ 
de Torino so assaje chist’anno e vanno na ĨƌŝƩĂ ŶŽ ƌĂŶŽ͕ ŵƉĞƌž Ɛ ă͛ŶŶŽ ĚĂ͙ 
friere».

1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de peparuole ΀Galleria di costumi napoli-
tani͕ Ɖ͘ 88΁͗ ͨdĞ͕ ĨĂƩĞŶŶĞ ŵŽ ŶĂ ĨƌŝƩĂ, / Ca nce azzecca lo bicchiere, / Tu co 
ĐŚŝƐƚŽ ŐƌĂŶ ƉŝĂĐĞƌĞ ͬ sĞƌĂŵĞŶƚĞ ƉƵž ƉƌŽǀă͊ͩ͘

1875 �͘ WĞƟƚŽ͕ Nu diavolo ammachiato Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ ϰϬ6͗ ͨƉĂ ĐĞŶĂ ƐƚĂƐĞƌĂ 
ŝŽ ůŽ ƉŽƌƚĂƚĞ Ă ŶŽƚĂ ĚŽ ĐƵŽĐŚĞ͕ ŵĞ ůĂ ƐďĂƚƵƩĂ ĨĂĐĐŝĂ Ěŝ ĐĞŶĞŵĞ ĐŚĞ ŝƐƐĂ ǀŽ 
magnia a gusto suo ma urdinato na ĨƌŝƩĂ Ğ ďĂĐĂůĂ ŶĂǌĂůĂƚĞ Ğ ĐĂǀŽůŝĮŽƌĞ ĚŽĞ 
ĂƌĞŶŐĞ Ž΀͘΁ĂƚĞ Ğ ƉĞ ĨƌƵƩĞ Ŷ ĂŵĞƐƵƌĂ Ğ ůƵƉŝŶĞͩ͘ 

1920 G. Capurro, Totonno ’e Yuagliarella ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ 2ϯ8͗ ͨYƵĂŶŶ͛ ğ Ă͛ 
stagiona, vaco ascianno sulo / na bona ĨƌŝƩĂ ’e puparuole forte, / nu piezzo ’e 
ƉĂŶĞ ŶǌŝĞŵĞ Ă ŶƵ ĐĞƚƌƵůŽ ͬ Ğ ͛Ž ƌŝĞƐƚŽ ͛Ž ǀǀŽƩŽ ĚŝŶƚ͛ Ă͛ ĐĂƉĂ ͛Ğ ŵŽƌƚĞͩ͘

2͘ ĨŽƌƐĞ ͚ĐŽŵƉŽƐƚŽ Ěŝ ǀĂƌŝĞ ƐŽƐƚĂŶǌĞ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ƉĞƌ ůĂ ĨĂďďƌŝĐĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ǀĞƚƌŽ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ �Ğ ZŝƟƐ 18ϰϱ͘

භ WƵŽƟ 18ϰ1 fritta ΀1΁͘ �Ğ ZŝƟƐ fritta ΀2΁͘ dĂƌĂŶƚŽͲ'ƵĂĐĐŝ fritta (s.v. padellata,
Ɖ͘ 1ϱ9Ϳ ΀1΁͘  ZŽĐĐŽ fritta ΀1͕2΁͘ �ŶĚƌĞŽůŝ fritta ΀1΁͘ �ĂƐŽ 189ϱ fritta ΀1΁͘
■ /ů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ğ ƵŶ ĚĞǀĞƌďĂůĞ ŽŵŽĨŽŶŽ Ăů ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ ĨĞŵŵŝŶŝůĞ Ěŝ frŞere ;ї͖ ĐĂƐŝ ĂĨ-
ĮŶŝ ŝŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ ƐŽŶŽ chiusa < chiudere, condotta < condurre, ferita < ferire; cfr. Grossman-Rai-
ner, p. 341). Delle poche occorrenze della voce nel corpus ĚĞů ��^E͕ ďĞŶ ƋƵĂƩƌŽ ƉƌŽƉŽŶ-
gono un riferimento ai puparuole͕ ĨŽƌƐĞ ĐŽŝŶĐŝĚĞŶƟ ĐŽŶ Őůŝ ŽƌƚĂŐŐŝ ŽŐŐŝ ŶŽƟ ĐŽŵĞ friggitelli
(cfr. anche friariéllo).



Dalla padella alla brace2ϱ6

EĞů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ĚĞƐĐƌŝƩŽ Ăů ƉƵŶƚŽ 2͕͘ ƉĞƌ ŝů ƋƵĂůĞ ůĂ ǀŽĐĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ ƚƌŽǀĂ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶ-
za nell’italiano fritta ;ĂƩĞƐƚĂƚŽ ĚĂů ys ƐĞĐŽůŽ͗ '�>/Ϳ͕ ůĂ ǀŽĐĞ ƉŽƚƌĞďďĞ ĚĞƌŝǀĂƌĞ͕ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ 
ĐĂŵďŝŽ Ěŝ ŐĞŶĞƌĞ͕ ĚĂ ї fritto ͚ŝŶƐŝĞŵĞ Ěŝ ǀŝǀĂŶĚĞ ĨƌŝƩĞ͕͛  ƉĞƌ ůĂ ǀĂƌŝĂ ĐŽŵƉŽƐŝǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽ-
ĚŽƩŽ͘

► DEI fritta. GDLI fritta. d� fritta. ^ĐĂŶǌĂŶŽ ;�ŶĚƌĞƩĂͿ fritta ͚ĨƌŝƩĂƚĂ͛͘  �ŶŐŝŶŽ
(Montaguto) fritta ͚ƐŽīƌŝƩŽ Ěŝ ĐĂƌŶĞ Ěŝ ŵĂŝĂůĞ ĐŽŶ ƉĂƚĂƚĞ Ğ ƉĞƉĞƌŽŶŝ ƐŽƩĂ-
ĐĞƚŽ͛͘  �ŽƌďŽͲ�ŽŶƟŶŝĞůůŽ ;DŽŶƚĞǀĞƌĚĞͿ fritta ͚ĨƌŝƩĂƚĂ͛͘   s�^ fritta ͚ĨƌŝƩĂƚĂ͛͘  s^
fritta.

[LB]

Ĩrittatğlla s.f. (frittatella, frittatelle)
1͘ ͚ĨƌŝƩĂƚĂ Ěŝ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ Ɖŝƶ ƉŝĐĐŽůĞ ĚĞů ŶŽƌŵĂůĞ͕ ĨƌŝƩĂƟŶĂ͛

1887 L. Molinaro del Chiaro, Canti popolari raccolti in Napoli ΀ͨ'ŝĂŵďĂƫ-
ƐƚĂ �ĂƐŝůĞ Ă͘ ϱ Ŷ͘ 1͕ Ɖ͘ ϱ΁͗ ͨůĞƩĞ Ă Ě͛ ͛Ž ƉĂƉĂ ͬ ͛K ƉĂƉĂ ŶƵŶ ĐĞ ƐƚĞǀĂ͕ ͬ �͛ğƌĂŶŽ 
tre zetelle / Facèvano ĨƌŝƩĂƚĞůůĞ».

1942 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ Muratori Ă͘ 1͕ Ɖ͘ ϱϱ6͗ ͨ� ƌŝŶŐƌĂǌŝĂƚĞ �ĚŝŽ͊ sƵŝĞ͕ Ă ŵŝĞ-
ziuorno, ’a scola, arapite ’e panarielle, e truvate ’e panine cu ’a ĨƌŝƩĂƚĞůůĂ, ’o 
ŵĂŶĚĂƌŝŶŽ͙ͩ͘ 

2014 Z͘ WŝƐĂŶŝ͕ Don Abbondio ΀Poesie per le scuole΁͕ Ɖ͘ 92͗ ͨĚ͛ Ă͛ ĐĂŵŵĂ-
rera, anziana ma zetella / – perpetua – na cuoca assaie capace, / e ’o viecchio 
Őŝă ŐƵƐƚĂǀĂ Ă͛ ĨƌŝƩĂƚĞůůĂ͙ ͬ Ă͛ ĨĞůůĂ ͛Ğ ĐĂƌŶĞ ĂƌƌƵƐƚŽ ŶĐŽƉƉ͛ Ă͛ ďƌĂĐĞ͙ͩ͘

2. ‘piccolo guaio’

1728 La fenta schiava Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 12͕ Ɖ͘ ϱ9͗ ͨ>͛ĂǀŝŵŵŽ ĨăƩĂ Őŝă ůĂ ĨƌĞƩĂƚĞůůĂ».
1870 D. Jaccarino, Divina Commedia in napolitano ///͕ Ɖ͘ 2ϯ͗ ͨdĂŶŶŽ ĐŽ

ůů͛ƵŽĐĐŚŝĞ ͛ŶƚĞƌƌĂ įƩĞ ĮƩĞ ͬ WĞ ƉĂƵƌĂ ĚĞ Ĩă ŶĂ ĨƌŝƩĂƚĞůůĂ / Arrivajemo a lo 
ƐĐŝƵŵŵŽ ƉƌŽƉƌŝŽ ĂīƌŝƩĞͩ͘ 

භ 'ƌĞĐŽ 18ϱ6 frittatella ΀1΁͘ �ŶĚƌĞŽůŝ frettatella ΀1΁. D’Ascoli frettatèlla ΀1΁͘
■ La voce è un derivato di ї frettata ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ Ͳella (per cui Rohl-
ĨƐ Α 1Ϭ82Ϳ͘ /ů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ƐĞĐŽŶĚĂƌŝŽ Ěŝ ͚ƉŝĐĐŽůŽ ŐƵĂŝŽ͕͛  ĐŽŶĚŝǀŝƐŽ͕ ĐŽŵĞ ƋƵĞůůŽ ƉƌŝŵĂƌŝŽ͕ ĐŽŶ ůĂ
base, è documentato oltre un secolo prima del valore da cui deriva.

► GDLI frittatèlla (s.v. frittata). DAM frڵttatèlla (s.v. frڵttatڵ).

[LB]
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Ĩrittatina s.f.
͚ĨƌŝƩĂƚĂ Ěŝ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ Ɖŝƶ ƉŝĐĐŽůĞ ĚĞů ŶŽƌŵĂůĞ͛

1902-1907 F. Russo, Il divorzio ΀Piccola borghesia΁͕ Ɖ͘ 2ϱϰ͗ ͨ ^ĐƵƐĂƚĞ͗ Ă ŵŽ͛ 
Ě͛ĞƐĞŵƉŝŽ͕ ƉĞ ƐĂƉĞ͛͗ ͬ ǀŽŝ ƉƌŝŵŵĂ ǀĞ ŵĂŶŐŝĂƚĞ Ă͛ ĨƌŝƩĂƟŶĂ͕ ͬ Ğ ƉŽ͛ Ă͛ ƟĞůůĂ ŵ͛ 
Ă͛ ƌĞƐƚĂƚĞ Ă ŵĞ͍ͩ͘ 
■ La voce è derivato di frettata ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐŽ Ͳina (< lat. -´ÄçÝ͖ ZŽŚůĨƐ Α 1Ϭ9ϰͿ͕
ƉŽĐŽ ƉƌŽĚƵƫǀŽ ŝŶ /ƚĂůŝĂ ŵĞƌŝĚŝŽŶĂůĞ͘
EĞů ĚŝĂůĞƩŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ŽĚŝĞƌŶŽ͕ ůĂ ƉĂƌŽůĂ frittatina ha subito un processo di lessicalizzazio-
ne, indicando una preparazione a base di pasta (generalmente lunga) condita con bescia-
ŵĞůůĂ͕ ƉŝƐĞůůŝ Ğ ƉĞǌǌĞƫ Ěŝ ĐĂƌŶĞ Ž ƉƌŽƐĐŝƵƩŽ͕ ĂǀǀŽůƚĂ ŝŶ ƵŶĂ ƉĂƐƚĞůůĂ Ğ ĨƌŝƩĂ͘ YƵĞƐƚŽ ǀĂůŽƌĞ
ƐĞŵĂŶƟĐŽ ŶŽŶ ƐĞŵďƌĂ ĚĞƐĐƌŝǀĞƌĞ ůĂ ǀŽĐĞ ŶĞůů͛ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĂ ĐŝƚĂƚĂ͕ ĚŽǀĞ ŝů ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ ĂůůĂ tiella
͚ƉĂĚĞůůĂ ĐŚĞ Ɛŝ ƵƐĂ ƉĞƌ ƉƌĞƉĂƌĂƌĞ ůĞ ĨƌŝƩĂƚĞ͕͛  ƉĞƌŵĞƩĞ Ěŝ ĚĞůŝŶĞĂƌĞ Ɖŝƶ ĐŚŝĂƌĂŵĞŶƚĞ ŝů ƐŝŐŶŝ-
ĮĐĂƚŽ͘ �ŽƌƌŽďŽƌĂ ƋƵĞƐƚĂ ƌŝĐŽƐƚƌƵǌŝŽŶĞ ƐĞŵĂŶƟĐĂ ĂŶĐŚĞ ůĂ ƐĞŐƵĞŶƚĞ ďĂƩƵƚĂ͕ ƚƌĂƩĂ ĚĂ ƵŶĂ
ĐŽŵŵĞĚŝĂ Ěŝ �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͗ ͨWĞƌĐŚĠ ŝ ƚƌĞ ƉŝĂƫ ƐŽŶŽ ƋƵĞƐƟ͗ ƵŶĂ ĨƌŝƩĂƟŶĂ con cipolle, una
ŵŽǌǌĂƌĞůůĂ ŝŶ ĐĂƌƌŽǌǌĂ Ğ ƵŶĂ ŝŶƐĂůĂƚĂ Ěŝ ůĂƩƵŐĂ͖ ƉŽŝ Đ͛ğ ƵŶ ƉĞǌǌĞƩŽ Ěŝ ĨŽƌŵĂŐŐŝŽ ǀĞĐĐŚŝŽ͕
ŵĞǌǌŽ ƉĂŶĞ͕ ĚƵĞ ĐĂƌŽƐĞůůĞ Ğ ƵŶ ďŝĐĐŚŝĞƌĞ Ěŝ ǀŝŶŽ͊ͩ ;�͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ L’albergo del silenzio ΀1896΁
a. 2 sc. 3, p. 122).

► GDLI frittatina (s.v. frittata). d� frittatina.
[LB]

Ĩrittğlla s.f.
͚ǀŝǀĂŶĚĂ ĨƌŝƩĂ͕ ĚŽůĐĞ Ž ƐĂůĂƚĂ͕ Ěŝ ƉŝĐĐŽůĞ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ �Ğ ZŝƟƐ 18ϰϱ͘ ZŽĐĐŽ 1882Ͳ1891͘ 

භ �Ğ ZŝƟƐ frittella. Rocco frittella.
■ La voce, chiaro derivato di fritto ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ Ͳella (< lat. -�½-
½çÝ͖ ZŽŚůĨƐ Α 1Ϭ82Ϳ͕ ŶŽŶ ŐŽĚĞ Ěŝ ĂŵƉŝĂ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͘ >Ă ƐĐĂƌƐĂ ĚŝīƵƐŝŽ-
ŶĞ ĚĞůůĂ ƉĂƌŽůĂ ğ ĚŽǀƵƚĂ ĂůůĂ ƉƌĞĨĞƌĞŶǌĂ ĚĞů ƟƉŽ zeppola ƉĞƌ ĚĞĮŶŝƌĞ ŝ ŵĞĚĞƐŝŵŝ ƌĞĨĞƌĞŶƟ͘
Come frittèlla͕ ŝŶĨĂƫ͕ ĂŶĐŚĞ zeppola ğ ǀŽĐĞ ŝƉĞƌŽŶŝŵŝĐĂ ƵƟůŝǌǌĂƚĂ ƉĞƌ ŝŶĚŝĐĂƌĞ ǀĂƌŝ ƟƉŝ Ěŝ
ǀŝǀĂŶĚĞ ĨƌŝƩĞ͕ ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ Ěŝ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ ƌŝĚŽƩĞ͘

► DELIN frittèlla (s.v. frŞggere). EŽĐĞŶƟŶŝ frittèlla (s.v. frŞggereͿ͘ ��s� fri-
telͼla. GDLI frittèlla͘ d� frittella. TLIO frittella͘ s^ fritteḍḍa.

[LB]
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ĨriƫĐiĠllo s.m. (fretticiello)
͚ƉŝĂƩŽ Ěŝ ǀŝǀĂŶĚĞ ĨƌŝƩĞ͛

1853 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Lo ridicolo viaggio Ă͘ 2 ƐĐ͘ 2͕ Ɖ͘ ϯϬ͗ ͨ� ƐƐĞ ĐŚŝĂŵŵĂ ĐĞŶă 
ĐŚĞůůŽ͍ ĐŚĞ ĂƐƐĂŐŐŝĂũĞ͍ ĮŶĂůŵĞŶƚĞ ĐŚĞ īƵũĞ͍ Ŷ͛ƵŽǀŽ ĨƌŝƐĐŽ ďƵƩĂƚŽ ŝŶ ďƌŽĚŽ͕ 
na costatella d’annecchia, miezo pullo, no ĨƌŝƫĐŝĞůůŽ».

1853 /ǀŝ͕ Ă͘ 2 ƐĐ͘ 7͕ Ɖ͘ ϰ2͗ ͨEŽŶ ƐƵůŽ͙ ŶĐĞ ƐƚĂ ŶŽ ďĞůůŽ ĨƌĞƫĐŝĞůůŽ d’animel-
le fegato e celevrella».
■ /ů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ĚĞƌŝǀĂƚŽ ĚĂ fritto2 ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ Ͳello (< lat. -�½½çÝ͖ Rohlfs §
1Ϭ82Ϳ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ů͛ŝŶƚĞƌĮƐƐŽ Ͳic-͕ ĐŚĞ ĐŽŶĨĞƌŝƐĐĞ ĂůůĂ ǀŽĐĞ ƵŶ ǀĂůŽƌĞ ǀĞǌǌĞŐŐŝĂƟǀŽ͘

[LB]

ĨrŞtto1 agg. (fricta, fritta, fritte)
͚Ěŝ ĐŝďŽ͕ ĐŽƩŽ ŝŶ ŽůŝŽ Ž ĂůƚƌŽ ŐƌĂƐƐŽ ďŽůůĞŶƚĞ͛

1615 G.C. Cortese, Vaiasseide /// 19 8͕ Ɖ͘ 61͗ ͨ� ŶŽ ƚĂŐůŝĞƌŽ ĂǀĞĂ ĚĞ ďƵŽŶŽ 
ĂĚŽƌĞ ͬ  WĞ ƉĂƌƚĞ ĚĞ ŶĂ ƚĂƌĂĐĂ ŵŽƌĞƐĐĂ͕ ͬ  �Ž ŶĂ ĐĞƉŽůůĂ ƉĞŶƚĂ͕ Ğ ƉŽ͛ ŶĂ ƐĐƌŝƩĂ͗ 
ͬ ͨ^Ž͛ ĨŽƌƚĞ ĐƌƵĚĂ͕ ŵĂ ƐŽ͛ ĚŽĐĞ ĨƌŝƩĂ».

1621 S. Fiorillo, Tre capitani vanagloriosi Ă͘ ϰ ƐĐ͘ ϯ͕ Ɖ͘ 118͗ ͨDĂĚĂŶŶŽ Ɛŝ ă 
ĚŝƐƉŝĞƩŽ ĚĞůĞ ŐĂƌŐĞ ǀŽƐƚƌĞ͕ Ğ Ɛŝ ůŽ ƉĂƚƌŽŶĞ ŵŝŽ ƉŝŐůŝŽ ŶĂ ŵĂǌǌĂ͕ Ğ ŝŽ ŶŽ ƚŽƌĐĞ-
ƚƵƌŽ Ğ ďŽůŝŵŵŽ ŝŽƋƵĂƌĞ ŶĐĞ ŶĞ ƐĞƌǀŝŵŵŽ ƉĞ Ɖŝƶ ǌŽ ĚĞ ƐƐž �ĂƉŝƚĂŶŝŽ ǀƵŽƐƚƌŽ 
de cocozze ĨƌŝƩĞ».

ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Cunto /s 6͕ Ɖ͘ 7ϰ6͗ ͨ/Ž ŝƵƌŽ ΀͙΁ ƉĞ ƚƌĞ ĐŽƐĞ ĐŚĞ ůĂ 
ĐĂƐĂ ƐƚƌƵĚĞ͗ ǌĞƉƉŽůĞ͕ ƉĂŶĞ ĐĂƵĚŽ Ğ ŵĂĐĐĂƌƵŶĞ͖ ƉĞ ƚƌĞ ĨĞŵŵĞŶĞ Ğ ŶĂ ƉĂƉĂƌĂ 
ĐŚĞ ĨĂŶŶŽ ŶŽ ŵĞƌĐĂƚŽ͖ ƉĞ ůĞ ƚƌĞ ĞīĞ ĚĞ ůŽ ƉĞƐĐĞ͗ ĨƌŝƩŽ, friddo e futo». 

1684 W͘  ^ĂƌŶĞůůŝ͕ Posilecheata͕ Ɖ͘ 1ϰ͗ ͨƚƌĞ īĨ ǀŽůĞ ĂǀĞƌĞ ůŽ ƉĞƐĐĞ͗ ĨƌŝƩŽ, 
friddo e futo». 

1684 /ǀŝ͕ Ɖ͘ 19͗ ͨ͛EƚƌĂƚĂŶƚŽ ĨƵ ƉŽƌƚĂƚŽ Ă ƚĂǀŽůĂ ŶŽ ƉŝĂƩŽ ĚĞ ƉĂůĂũĞ ĨƌŝƩĞ».
ys/// seĐolo Pe li recottare ΀Canti carnascialeschi ys/΁ ǀ͘  7Ϭ͕ Ɖ͘ 91͗ ͨ�Ɖ-

ƉƌŝŵŵŽ ůĂ ŵĂŶƚĞĐĂ Ğ ůŽ ďƵƟƌŽ ͬ WĞ ĐŚŝ ŶŽŶ Ɖž ŵĂŐŶĂ͛ ĐŽůů͛ƵŽŐůŝŽ ĨƌŝƩŽ».
1722 G. D’Antonio, Lo Mandracchio alletterato / ϯ8 6͕ Ɖ͘ 2ϱ6͗ ͨ�Ž ĚĚŽŝĞ 

palate faie no palatone, / e co tre ccalle haie na zeppola ĨƌŝƩĂ».
1760-1783 F. Cerlone, La fedeltà sventurata Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 19͕ Ɖ͘ ϯ68͗ ͨ/Ž ĨĂĐĐŝŽ 

ƚƵƩŽ͗ ŵĂ ĂďďĞƐŽŐŶĂ ĚŞ ĂĚĚŝŽ Ă ƉƵůůĞ͕ Ă ůĂ ǀŝƚĞůůĂ͕ Ă ůŝ ƐĨƵŽŐůŝĞ͕ Ğ ƚŽƌŶĂŵŵŽ Ă 
ůĂ ŵĞŶĞƐƚĂ ĐŽ ůŽ ůĂƌĚŽ͕ Ă ůŽ ďĂĐĐĂůă ĨƌŝƩŽ, a le menozzaglie».

1837 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϯϬϯ͗ ͨEŽ ƐĂĐĐŝŽ ĐŽŵŵĞ ŵĞ 
pare de te dicere comme se fanno l’ova ĨƌŝƩĞ; ma addovennele scrivere dinto 
Ă ƐƚĂ �ƵĐŝŶĂ ƉĞ ĨĂ ĨŽůůĂ ͕ ƚ Ă͛ƌƌĂĐĐŽŵĂŶŶŽ ĚĞ ĨƌŝĞƌůĞ Ă ƵŶŽ Ă ƵŶŽ ͕ ĐĂ Ɛŝ Ŷž Ɛ Ă͛ǌ-
zeccano fra de lloro , e no veneno bone». 
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1851 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Na cena a la cantina siciliana Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ ϰ2͗ ͨdƌĞ ŐƌĂŶĂ 
ĚĞ ƉĞƐĐĞ͕ Ğ ƩƌĞ ŵƵůŝŐŶĂŶĞ ĨƌŝƩĞ».

1891 R. Capozzoli, Don Chiosciotte della Mancia // 8 61͕ Ɖ͘ ϯ8͗ ͨEĐĞ ŶĞ 
portajeno no pezzullo ĨƌŝƩŽ ͬ �Ž ŶŽ ŵĞǌǌĂ ƉĂůĂƚĂ ĚĂ ƐƉĞǌǌă ͬ EĂ ŵĂƐĐĞůůĂ Ă 
ŶŽ ǀŽũĞ͕ ƚĂŶƚŽ ĐĂ ğ ƚŽƐƚĂ͊ͩ͘

1912 A. Costagliola, Masaniello ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘12ϰ ͨKŚĠ͊ DĂ ĐŚ͛ğ ŵĂŐŶĂƚŽ ƐƉŽ-
gna ĨƌŝƩĂ͍͊ͩ͘

1920 F. Russo, ’E scugnizze y///͕ Ɖ͘ ϯϱ͗ ͨsĂ ĂĚĚ͛ ͛Ž ĐĂƉŽͲƉĂƌĂŶǌĂ͕ ĂƉŽƐĂ Ğ 
ǌŝƩŽ͘ ͬ WŽ͛ ƋƵĂŶŶ͛ŚĂ ĂǀƵƚŽ ͛Ž ƐƐƵŝŽ͕ ĐĞŶƚĞƐĞŵŝĞůůĞ͕ ͬ Ɛ͛ ͛Ğ ƐƉĞŶŶĞ ŝŶƚ͛ ͛Ž WĞŶ-
nino a pesce ĨƌŝƩŽ».

1951-1971 E. De Filippo, Baccalà ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ 19ϯ͗ ͨ�ŚĞ ǀĞŶŶĞ͍ WĞƐĐĞ frit-
to Ğ ƉĂŶǌĂƌŽƩĞ͍ ͬ ^Ğ ŵĞƩĞ ŶƵ ƉĞƌŶĂĐĐŚŝŽ ͛Ğ ŐĞŶĞƌĂůĞ͕ ͬ ŶĐŽƉƉ͛ ͛Ž ĐĂƉƉŝĞůůŽ 
ĨĂƩŽ Đ͛ ͛Ž ŐŝƵƌŶĂůĞ͕ ͬ ŶĂ ƐĐŝĂƐƐĂ ǀĞƌĚĞ͘͘͘ ͛Ž ŶŽŶŶŽ Ě͛ ͛Ğ Őŝůğͩ͘

♦ ƐŝŶƚĂŐŵĂ͗ pizza fritta ͚ĨŽĐĂĐĐŝĂ ĨĂƌĐŝƚĂ Ğ ĨƌŝƩĂ͛͗ 1512 L.G. Scoppa, Spici-
legium͕ Ɖ͘ 7ƌ͗ ͨĂƌƚŽůĂŐĂŶƵŵ ŝ ΀͙΁ ůĂ piza fricta»; 1526 Id., Spicilegium͕ Ɖ͘ 22͗ 
ͨĂƌƚŽůĂŐĂŶƵŵ ŝ ΀͙΁ ůĂ piza fricta | la guastelluza fricta»; ante 1632 '͘�͘ �Ă-
sile, Cunto /s ϰ͕ Ɖ͘ 71ϰ͗ ͨ&ƌĂ ƚĂŶƚŽ͕ ƉĂƌƚƵƚŽ ůŽ ŵĂƌŝƚŽ͕ ĞƐƐĂ͕ ĐŚ͛ĞƌĂ ĐŽƐƐş ĐĂŶ-
ŶĂƌƵƚĂ ĐŽŵŵĞ ƉŽƚƌŽŶĂ͕ ŶŽŶ ĂƩĞƐĞ ĂĚ ĂƵƚƌŽ ĐŚ Ă͛ ƉŝŐůŝĂƌĞ ŵĂƉƉĂƚĞ ĚĞ ĨĂƌŝŶĂ 
ed agliare d’uoglio ed a fare zeppole e ƉŝǌǌĞ ĨƌŝƩĞ͕ ĐŚĞ ĚĂ ůĂ ŵĂƟŶĂ Ă ůĂ ƐĞƌĂ 
rosecava comm’a sorece e delloviava comm’a puorco»; post 1669 F. Oliva, 
De l’assedio de Parnaso // 17 ϱ͕ Ɖ͘ 1ϰϱ͗ ͨƉŝǌǌĞ ĨƌŝƩĞ͕ ŵŝŐůŝĂĐĐĞ͕ ďŽĐĐŽŶŽƩĞ͕ 
ͬ ƉĂŶĞƐŝŐůŝĞ ĐŽ ǌƵĐĐĂƌŽ ͛ŵƉĂƐƚĂƚĞ͕ ͬ ĐĂƐŽ Ě͛KůĂŶŶĂ͕ ƉĂƌŵĞƐĐŝĂŶŽ͕ ĨƌƵƩĞ͕ ͬ Ğ 
ǀŝŶĞ͕ ĐŚŝ ĂďďŽĐĐĂƚĞ͕ Ğ ƋƵĂůĞ ĂƐĐŝƵƩĞ͖ͩ 1722 G. D’Antonio, Scola cavaiola v. 
8ϰ͕ Ɖ͘ ϯ29͗ ͨ�ůů͛ƵŽĐĐŚŝŽ ŵŽ ƚĞ ŵŵŝĞƌĞƚĞ ŶĂ ŶŶĂƩĂ͕ ͬ ĐŚŝĂƩĂ ĐĐŚŝƶ ĐŚĞ ŶŽŶ 
è na ƉŝǌǌĂ ĨƌŝƩĂ»; 1760-1783 F. Cerlone, L’amare per destino, a. 2 sc. 10, p. 
21ϰ͗ ͨ� ǀŽůĞǀĂ ƚĂŶƚŽ ďĞŶĞ Ă ůĂ ŐŶŽƌĂ͙ ŵŽŶĐĞǀž͙ ǀĞŶŶĞǀĂ ƉŝǌǌĞ ĨƌŝƩĞ, e io le 
ĨĞĐĞ ŵĞƩĞ ůŽ ĐĂƉƉŽƩŽŶĞ͖ͩ 1837 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϯ1ϯ͗ 
ͨWŝǌǌĞ ĨƌŝƩĞ de pasta cresciuta»; 1837 /ǀŝ͕ Ɖ͘ ϯ1ϱ͗ ͨWŝǌǌĞ ĨƌŝƩĞ ŵďŽƩƵŶĂƚĞ ĚĞ 
provola»; 1849 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ La redicola passiata͕ Ă͘ 2 ƐĐ͘ 7͕ Ɖ͘ ϰϯ͗ ͨ΀DĂĚĂŵĂ΁ 
DĂ ŶŽ͕ Ɵ ĚŝĐŽ͘ �ŶĚŝĂŵŽ Ăů ƉƌŝǆͲĮǆ͘ ;ǀŝĂŶŽ ƉĞƌ ůĂ ĚƌŝƩĂͿ ΀WƵůĐŝŶĞůůĂ΁ �ĚĚž ǀĂ 
ŵĂĚĂŵĂ͍ � ůŝ ƉŝǌǌĞ ĨƌŝƩĞ͍͖ͩ 1873 G. Marulli, La notte de Piedrigrotta͕ Ɖ͘ 62͗ 
ͨ>Ă ^ŝğ WĞƉƉĂ ŶŽŶ ğ ŶĂ ĨĞŵŵĞŶĂ ŶĐŚĞůůĂ ĂĐĐĂƐŝŽŶĞ͕ ůŽ ĐŝĞůŽ ůĞ ĚĂ ƚĂŶƚĂ ĨŽƌǌĂ͕ 
pe quanto ne avarria potuto tene na compagnia de vastase de Dogana, e se 
ŵŽůƟƉůĞĐĂǀĂ ƉĞ ĐŝĞŶƚŽ Ğ ĂďďĂĚĂǀĂ Ă ĐŚĞƐƚŽ͕ Ă ĐŚĞůůŽ Ă ĐŚĞŞů Ă͛ƵƚƌŽ ĂƩƵŽƌŶŽ Ă 
ůŽ ŵĂůĂƚŽ͖ Ğ ƋƵĂ ğ ůŽ ĐĐŚŝƶ ŵĂƌĂǀŝŐůŝƵƐŽ͕ ĐŚĞ ŵŵŝĞǌŽ Ă ĐŚĞůůĂ ƐĐŝŽƌƚĂ ĚĞ >Ăƚ-
ƚĂƌŝĂ͕ ŶŽŶ ůĂƐƐĂ͕ ƐŝĐĐŽŵŵĞ ƉŽƚĞǀĂ͕ ĚĞ ƐĐĂƉƉă ŶŽ ƐŐŚĞǌǌŝůůŽ͕ ŵŽ ũĞŶŶŽ Ă Ěă ůĂ 
voce de la menesta, mo chella de le ƉƉŝǌǌĞ ĨƌŝƩĞ, e mo cercanno soccurzo pe 
Ŷ Ă͛ƵƚƌĂ ƉŽǀĞƌĂ ƐďĞŶƚŽƌĂƚĂ ŵĂŵŵĂ ĚĞ ƋƵĂƩŽ ĮŐůŝĞ ƉƵƌǌŞ ĂƩĂĐĐĂƚĂ ĚĞ �ŽůĞƌĂ͕ 
ůĂ ƋƵĂůĞ ŶŽŶ ƚĞŶĞŶŶŽ ůŝ ŵĞǌǌĞ ĐŚĞ ƐĞ ƚƌŽǀĂ �ŽŶ >ŝŽŶĂƌĚŽ͕ ŚĂ ĚĂ ĨĞƌŶŞ ĂīŽƌǌĂ 
ĚĞ ĐŚŝŝůŽ ďƌƵƩŽ ŵĂůĞ͖ͩ 1888 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ Miseria e nobilità Ă͘ 1 ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ 111͗ 
ͨ^ƚĂŵŵĂƟŶĂ ĐŚ Ă͛ŐŐŝŽ ĨĂƩŽ ŵĂƌĞŶŶĂ͍ �ƵũĞ ĐĂƐĂƟĞůůĞ͕ ϰ ƉŝǌǌĞ ĨƌŝƩĞ, e nu sol-
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do de sciuscelle»; 2005 M. Gelardi-G. Miale di Mauro, Yuattro͗ ͨYƵĞůůŽ ğ 
ĐŽŵĞ Ɛŝ ƐǀĞŐůŝĂŶŽ ůĂ ŵĂƫŶĂ͕ ŝŽ Đŝ ĚŽ ƵŶĂ ĚĞĐŝŶĂ Ěŝ ǌĞƉƉŽůĞ Ğ ƉĂŶǌĂƌŽƫ͕ ͚ŶĂ 
bella ƉŝǌǌĂ ĨƌŝƩĂ Ğ Ɛŝ ƐƚĂŶŶŽ ǌŝƫͩ͘ 

sintagma fecato fritto ͚ ĐŽƐĂ Ž ƉĞƌƐŽŶĂ Ěŝ ƉŽĐŽ ǀĂůŽƌĞ͛͗ ante 1745 N. Capas-
so, Alluccate contro i petrarchisti͕ Ɖ͘ 19Ϭ͗ ͨ^ƋƵĞƐƐĂ͕ ĨĞĐĂƚŽ ĨƌŝƩŽ, / Cornuto 
ĨĂƩŽ Ă ďŽƚĂ͕ Ğ ĨĂƩŽ Ă ďŝƚĂͩ͘ 

loc. agg. fritto e rifritto ͚ƉƌŝǀŽ Ěŝ ŽƌŝŐŝŶĂůŝƚă͕ ƚƌŝƚŽ Ğ ƌŝƚƌŝƚŽ͛͗ 1860 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ 
Na famiglia ntusiasmata ΀Trascurzo tra Totonno Petito e Pascale Aldavilla 
primma de accommenzarse a scrivere sta commeddia΁͕ Ɖ͘ 7͗ ͨ^Ž ĐĐŽƐĞ ĨƌŝƩĞ 
Ğ ƌƌŝĨƌŝƩĞ͕ dŽƚž͕ ŶĐĞ ǀž ĂƵƚĂ ƌƌŽďĂͩ͘

loc. agg. ndorato e fritto ͚ĚĞƩŽ Ěŝ ĐŝďŽ͕ ŝŵƉĂŶĂƚŽ Ğ ĨƌŝƩŽ͛͗ 1874 �͘ WĞƟƚŽ͕ 
Cicuzza Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ ϰ66͗ ͨĂƐĞŵĞ ƐƚĂ ĐŚĂ ĐŽŵĞ ƐƚŽ ĂƌĂŐŝĂƚĞ ĂĐĞƌĂƌŝĂ ŶƵ ůŝŽŶĞ 
e mo faria ĚƵƌĂƚĞ Ğ ĨƌŝƩĞ»; 1985 E. Moscato, Ragazze sole͕ Ɖ͘ 1ϱ7͗ ͨ΀�ŽůĞƌŽ΁ 
;ĐŽŵĞ ƐŽƉƌĂͿ ͞>Ă ƐĂƌĚĂ ğ ƐĞĐĐĂ͟ ŝŶ ƋƵĞƐƚŽ ƉĞƌŝŽĚŽ͕ ůŽ ƐĂŝ͖ ŶŽŶ Ɛŝ ĨĂ ŶŝĞŶƚĞ͘͘͘ 
>Ă ƐĂƌĚĂ ğ ƉƌŽƉƌŝŽ ƐĞĐĐĂ͊ ΀'ƌĂŶĚ ,ŽƚĞů΁ ;ĐŽŵĞ ƐŽƉƌĂͿ � Ă͛ ĨĂĐŝŵŵŽ ’ndurata 
Ğ ĨƌŝƩĂ͛͘͘͘ Ă ƐĂƌĚĂ͕ ƐĞĐĐĂ Ğ ďďŽŶĂ͕ ŶƵŶ ƚĞ ƉƌĞŽĐĐƵƉĂ͊ͩ͘ 

modo di dire essere / avé fritto lo fecato ͚ĞƐƐĞƌĞ ƌŽǀŝŶĂƚŽ͕ ĞƐƐĞƌĞ ĮŶŝƚŽ͛͗ 
1604 S. Fiorillo, L’Amor giusto͕ Ɖ͘ 1ϱ͗ ͨŽŚ ĐŚĞ ŶĞ ƐŝĂ ĐŚŝŶŽ ŶŽ ĨƵƌŶŽ͕ ĐŚĞ ůĞ ƐŝĂ 
ĨƌŝƩŽ ůŽ fecato»; ante 1627 G.C. Cortese, La rosa Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1 ǀ͘  1ϱ8͕ Ɖ͘ 172͗ ͨ� 
ůŝ ƐƵŽŶŶĞ ŶĞ ƐŝŵŵŽ͍ KŚ͕ ͛ŵĂƌŽ ŵĞŶĞ͕ ͬ ĞĐĐŽ ĨƌŝƩŽ ůŽ ĨĞĐĂƚŽ͊ KƌĂ ĚŝůůŽ ͬ ĐĂ 
ƐŽ͛ ƉƌŽƉŝŽ ĚĂ ĐƌĞĚĞƌĞ ůŝ ƐƵŽŶŶĞ͖͊ͩ ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Cunto /s 2͕ Ɖ͘ 672͗ 
ͨKƌĂ͕ ŵƉƌŝŵŵŽ ĞĚ ĂŶƚĞŵŽŶŝĂ͕ ƐŝĂƚĞ ƟŵŽƌƵƐĞ ĚĞ ůŽ ĐŝĞůŽ͗ ŽŐŶĞ ĐŽƐĂ ǀĞŶĞ 
ĚĂ ůůă ͛ŶĐŽƉƉĂ͕ ĐŚŝ ƐŐĂƌƌĂ ƐƚĂ ƐƚƌĂƚĂ ŚĂ ĨƌŝƩŽ ůŽ ĨĞĐĂƚŽ»; 1720 G. D’Antonio, Lo 
Sciatamone ’mpetrato /͕ Ɖ͘ ϯ8ϯ͗ ͨWĞ ůĂ ƋƵĂůĞŵĞŶƚĞ ĐŽƐĂ͕ ů Ă͛īƌŝƩŽ Ğ ƚƌŝďŽůĂƚŽ 
patre, magnannose le mmane a mmuorze, non cessava male, co no migliato 
de scorrezziune, renfacciarle la vita scialacquata che mmenava; e che non 
ů Ă͛ǀĞƐƐĞ ĚĂƚŽ ĐĐŚŝƵ ŵŵĂƌƟĞůůŽ͕ ĐĂ Ɛŝ ĞƌĂ ŽŝĞ͕ ŶŽŶ ĞƌĂ ĐƌĂŝĞ͖ Ğ ĐĂ͕ Ɛŝ ƌĞƐƚĂǀĂ 
ůŝŵƉŝŽ ĐŽƌĞ Ğ ĐƌƵĚĂ ǀŽŐůŝĂ͕ ŝƐƐŽ͕ ĐŚĞ īĂĐĞǀĂ // Ă͛ƌƚĞ ĚĞ DŝĐĂůĂƐƐŽ ΀͚ĐŚĞ ǀŝǀĞǀĂ 
ŶĞůů͛ŽǌŝŽ͛΁͕ ĂǀĂƌƌŝĂ ĨƌŝƩŽ ůŽ īĞĐĂƚŽ»; 1768 F. Cerlone, L’amar da cavaliere a. 1 
ƐĐ͘ 7͕ Ɖ͘ 2ϰ8͗ ͨ � Ɛŝ ůĂ ŵŽŐůŝĞƌĂ ƐĞ ƉŝŐůŝĂ ƐĐƵŽƌŶŽ ĐŽ ůŽ ŵĂƌŝƚŽ ŚĂŶŶŽ ĨƌŝƩŽ ůŽ ĨĞ-
cato»; 1852 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Li ttre epoche Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ 18͗ ͨ � ůŽ ƐƟǌǌŽůŽ ĚĞ ůĂ ĐĂƌƚĂ 
ůŽ ǀŽŐůŝŽ ĨĂ Ă ŐĞŶŝŽ ŵŝŽ ƐĂ͖ Ğ ƐƵďĞƚŽ ƐƵďĞƚŽ͖ ƐŝŶž ĂƌƌŝǀĂ 'ŝƵƐĞƉƉĞ Ă EŶĂƉŽůĞ 
e ĂǀŝŵŵŽ ĨƌŝƩŽ ůŽ īĞŐĂƚŽ»; 1907 G. Capurro, ’A iettatura ΀Carduccianelle΁͕ Ɖ͘ 
18͗ ͨ� ĨƌŝƩŽ ͛Ž īĞĐĂƚŽ͊ ƉƵž Ěŝ͛ ƐĐƵƌĚĂŵŵŽĐĞ ͬ ĐĂ ƚƵƩĞ ͛Ž ƐĐĂƉƉĂŶŽ ĐŽŵŵĞ 
a demmonio...». 

modo di dire essere fritto ͚ĞƐƐĞƌĞ ƌŽǀŝŶĂƚŽ͕ ĞƐƐĞƌĞ ĮŶŝƚŽ͛͗ 1689 G. Fasano, 
Tasso napoletano ys/// ϰ8 7͕ Ɖ͘ 611͗ ͨĚĞ Ɛƚ͛ŽŐůŝƵƐŽ ŵŵĞƐĐƵŐůŝŽ ĐŚ͛ŝƐƐŽ ĂĚ-
ĚŽďďĂ ͬ ǀž ĐŚĞ ůů͛ƵŽĐĐŚŝŽ Ă ĐĐŚŝƷ ĚĞ ƵŶŽ ŶŶĞ ƐŝĂ ĨƌŝƩŽ, / ca scionga ’n facce, 
Ğ ƐƐĞ ǀž ŵĞŶŶĞĐĂƌĞ ͬ ĚĞ ůĂ ƐĞƌǀĂ Đ͛ŚĂ ďŝƐƚĂ ĂƌƌŽŝĞŶĂƌĞ͖ͩ 1720 G. D’Antonio, 
Lo Sciatamone ’mpetrato s͕ Ɖ͘ ϰϯ6͗ ͨĞĚ ĂĐĐŝž ǀĞĚĂ ĐĂ ŶŽŶ ůŽ ƐƟŵŽ ŵĂŶĐŽ 
na iota, non te movere, ca ƐŞ ĨƌŝƩŽ»; ante 1745 N. Capasso, Iliade / 6ϰ 8͕ Ɖ͘ 
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1ϯϰ͗ ͨŶŽŶŶ ğ ĐŽŵŵ͛ Ă ůĂ ƐŽŝĂ͕ ĐŚĞ ƉĞƐĐĂ Ă īƵŶŶŽ͕ ͬ Ğ ŶŽŶ ƐĂ ůĂ ŵĂŶĐŝŶĂ Ğ 
ůĂ ĚĞƌŝƩĂ͖ ͬ Ɛŝ ǀŽƚĂ ǀŝĞŶƚŽ͕ ĂĚĚŝŽ͕ ƐƐĂ ŐĞŶƚĞ ğ ĨƌŝƩĂ»; 1760-1768 F. Cerlone, 
Gl’inganni dell’immaginazione Ă͘ 1 ƐĐ͘ 12͕ Ɖ͘ 2ϯϰ͗ ͨ�ŚĞ ŵŵĂůŽƌĂ ĨĂũĞ ĐŽ ůĂ 
ƐƉĂƚĂ͍ ĂĐĐŝĚĞ ŶŽ ƐƉŝƌŝƚŽ͕ ĐŚŝůůŽ ǀŽ ĨƵŝƌĞ͕ ĨĂ ƌŽŵŵŽƌĞ͕ Ğ ƐĞŶƚĞ ůŽ �ŽŶƚĞ͕ Ğ sim-
ŵŽ ĨƌŝƩĞ»; 1842 G. Genoino, ’Nferta͕ Ɖ͘ 2ϯ͗ ͨDŝƐĞƌŝĐŽƌĚŝĂ͊ ĐŽ ůĞ Ĩ̭̭̖̌ ĂīƌŝƩĞ 
ͬ �ĞĐĞƩĞŵŽ ŶƚƌĂ ŶƵũĞ͕ ŵŽ ƐŝŵŵŽ ĨƌŝƩĞ͖͊ͩ 1861 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Core cattive, e 
core liberale Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϯ͕ Ɖ͘ 8͗ ͨEŽŶ ůĂ ƉŝŐůŝă Ă ƉƉĂǌǌŝĂ ƐĞĐƵŶŶŽ ůŽ ƐƐŽůŝƚŽ ƚƵũŽ͕ 
ca ƐŝŵŵŽ ĨƌŝƩĞ ƚƵƩĞ ĚƵũĞ͖ͩ 1876 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ � buscia o verità a. 1 sc. 1, p. 
19ϱ͗ ͨ�͘ 'ŝƶ͕ ǀĞ ƌĂĐĐŽŵĂŶŶŽ ĚĞ ŶŽŶ ĨĂ ƐĐŽŵŵŝŐůŝă ůĂ ŵďƌŽŐůŝĂ͕ ƉĞĐĐŚĠ Ɛŝ ŶŽ 
io ƐŽŶŐŽ ĨƌŝƩŽ͘ WĞ ƚĂŶƚŽ ŵĞ ŶĐĞ ƐŽ͛ ŵŝƐĞ ŵŵŝĞǌŽ Ă ƐƚŽ ĨĂƩŽ͕ ƉĞĐĐŚĠ ŶŽ ƟĞŵ-
ƉŽ ƐŽ͛ ƐƚĂƚŽ Ă ƐĞƌǀŞ Ă ƉĂƉă ǀƵŽƐƚŽ͕ Ğ ŵž ŶĐĞ ǀž ůŽ ĨĂƩŽ͕ ǀĞ ǀŽŐůŝŽ ďĞŶĞ͖ ŵĂ 
ƉĂƐƐă ŶŽ ŐƵĂŝŽ Ɖž ŶŽŶ ŵĞ ůĂ ƐĞŶƚŽ͖ͩ 1891 R. Capozzoli, Don Chisciotte della 
Mancia s/// ϯϰ 272͕ Ɖ͘ 1ϯϰ͗ ͨ� ^ăŶĐŝŽ͕ ĐŚĞ ůĞ ĐŽƐĞ ǀĞĚĞ ƐĐŚŝƩŽ ͬ �Ž ů͛ƵžĐĐŚŝĞ 
ĚĞ �ŚŝƐĐŝŽƩĞ͕ ƐƚƌŝůůĂ͗ Ͳ � ĨƌŝƩŽ͊»; 1920 d͘  WŝƌŽŶƟ͕ ’O Lupomennaro d’ ’o Merca-
to Ă͘ 1 ƐĐ͘ 2͕ Ɖ͘ ϰ͗ ͨEƵŶ ĨĂ ͛Ž ďƵīŽŶĞ͘ ^ƚĂŵŵŽĐĞ ĂĐĐŽƌƚŽ ĐĂ Ɛŝ ƐďĂŐůŝĂŵŵŽ ͛Ž 
colpo e ’o signore ce cunosce, ƐŝŵŵĞ ĨƌŝƩĞ».

modo di dire essere na meuza fritta ͚ŶŽŶ ǀĂůĞƌĞ ŶƵůůĂ͛͗ 1728 G. Federico, 
Li bbirbe Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 9͕ Ɖ͘ 97͗ ͨ΀:ĂĐŽǀŽ ^ďĞƌŶĞŐůŝĂ΁ ΀͙΁ sŝĂ ĂƌƌĂƐƐĂƚĞǀĞ͗ ĐĂ ǀŽŐůŝŽ 
ƉĂƐƐĂƌĞ͖ ĂǀŝƚĞ ĂŶŶĞŐůŝĂƚŽ ƐƐĂ ĐŚŝĂǌǌĂ͊ ΀�ĂŶŶĞƩĂ΁ DĂ ŶƵũĞ ǀŽůŝŵŵŽ ũŽƋƵă ĐĐĂ͖ 
Ž Ɛŝ ZƌĞƉŽƐƟĞƌŽ͕ Ž Ɛŝ ŵŵĞƵǌĂ ĨƌŝƩĂ».

modo di dire farese fritto ƋĐ͘ ͚ŶŽŶ ĨĂƌƐĞŶĞ ŶŝĞŶƚĞ Ěŝ ƋĐ͛͘ ͗ 1834 M. Zezza,
Artaserze Ă͘ 2 ƐĐ͘ 2͕͘ Ɖ͘ ϯ8͗ ͨ΀�ƌƚĂƐĞƌǌĞ΁ sĂ ƚĞ ůĂ ƉĂƌĂ͊ ͬ � ĐĐŚŝ ůĂ ĐƌĞĚĞ ĐĐŚŝƶ͍ 
dƵ ƐƚĂŝĞ ƉƌĞƐŽŶĞ͕ ͬ � ƉƉĂƐƐĞ ƉĞ ƚƌĞůůĞŐŶĂ͕ Ğ ƚƌĂƉŽůŝŶŽ͘ ΀�ƌďĂĐĞ΁ E͛ğ ůŽ ǀĞƌŽ 
ƉĞƌž͘ ΀�ƌƚĂƐĞƌǌĞ΁ &ĂƩĞůůŽ ĨƌŝƩŽ»; 1920 W͘  �ŝŶƋƵĞŐƌĂŶĂ͕ ’E signurine scamose 
΀’A felicità d’ ’e bestie΁͕ Ɖ͘ 2ϰ͗ ͨ� Ě ŝŶ ƚ͛ ͛Ž ĐĞƚŽ ŵĞĚŝŽ͍͘͘͘ WŽǀĞƌĞͼƐƐŝŐŶƵƌŝŶ͊͘͘͘ 
ͬ 'ŶŽƌƐŞ͕ Ɛž ŽŶĞƐƚĞ͕ ďĞůůĞ͕ ďĞŶĞĚƵĐĂƚĞ͕ ĮŶĞ͕ ͬ ŵĂ ƚĞŶĞŶŽ ͛ŶĂ ĚŽƚĞ͍͘͘͘ ^ƚĂŶŶŽ 
ŵƉƵƌƉĂƚĞ ďŽŶĞ͍ Ͳ ͬ 'ŶĞƌŶž͘ Ͳ � Ɛ͛ Ă͕͛ ĨĂŶŶŽ ĨƌŝƩĂ ƚƵƩ͛ Ă͛ĚƵĐĂǌŝŽŶĞ͊ͩ͘ 

fecato fritto e baccalà ƉĂƌŽůĞ Ěŝ ŶĞƐƐƵŶ ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ĐŚĞ Ɛŝ ĂŐŐŝƵŶŐŽŶŽ ĂůůĞ 
ĐĂŶǌŽŶŝ ƉŽƉŽůĂƌŝ ƉĞƌ ĞƐŝŐĞŶǌĞ ƌŝƚŵŝĐŚĞ Ž Ěŝ ƌŝŵĂ͗ 1728 G. Federico, L’Ottavio 
Ă͘ 2 ƐĐ͘ ϰ ǀ͘  81ϱ͗ ͨ΀KƩĂǀŝŽ΁ K �ŝŽ͊ ͬ dƌŽƉƉŽ Ğ ƐƉŝĞƚĂƚŽ ͬ �Śŝ ĚĞů ŵŝŽ ƐƚĂƚŽ ͬ
EŽŶ ŚĂ ƉŝĞƚă͘ ΀�ĞĐĐŽŶĞ΁ � īĞĐĂƚŽ ĨƌŝƩŽ͕ Ğ ďĂĐĐĂůă»; 1748 �͘ WĂůŽŵďĂ͕ L’amo-
re in maschera Ă͘ϯ ƐĐ͘ 6 ǀ͘  1767͗ ͨ�īĞ͕ Ğ ĨĞ ǌŽğ ĨĞƚĞ͕ ͬ �ŵŵĞ͕ Ă ŵĂ ŵĂƌŝŽůĂ
ͬ �ŶŶĞ͕ Ă ŶĂ ͬ &ĞĐĂƚŽ ĨƌŝƩŽ͕ Ğ ďĂĐĐĂůă͖ͩ 1849 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Yuatto commedie
dinto a una Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1ϱ͕ Ɖ͘6ϱ͗ ͨ^ƚĂũĞ ĐĐŚŝƶ ƐĞĐĐĂ ƚƵ ĐĂ ŶĂ ƐĂƌĂĐĂ͕ ͬ ^ŝ ǀƵž
ƚŽƌŶĂƌĞ ŶŐƌĂǌŝĂ ĐŽŶ ŵŵŝĐŽ ͬ >ĞǀĂƚĞ ƐƚŽ ĐĂƌƵŽŐŶŽ ĚĂ ůĂ ĐĂƉŽ ͬ � ďă ʹ Fecato
ĨƌŝƩŽ Ğ ďĂĐĐĂůă»; 1861 ͨ>Ž �ƵŽƌƉŽ ĚĞ EĂƉŽůĞ Ğ ůŽ ^ĞďďĞƚŽͩ Ă͘ 2 Ŷ͘ 2Ϭ6͕ Ɖ͘ 2͗
ͨ>Ž �ŽŵŝƚĂƚŽ ĐŚĞ ƐƚĂ Ă ůĂ �ĂƉŝƚĂůĞ ĂƐƐŝĐƵƌĂ ĐŚĞ ƚƵƩŽ ğ Ă ůů͛ŽƌĚĞŶĞ͘ ʹ �ŽƌĂŐŐŝŽ
Ğ ĨĞĚĞůƚă ͕ Ğ͙ WĞƐĐĞ ĨƌŝƩŽ Ğ ďĂĐĐĂůă»; 1879 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ La collana d’oro a.
ϯ͕ Ɖ 276͗ ͨ �ĐĐŽůŝ ƋƵĂ ͬ �ĐĐŽůŝ ƋƵĂ͘͘͘ ͬ &ĞͲŬĂͲƚŽͲĨƌŝƩ ͬ Ğ �ĂͲŬĂͲůă͊»; 1880 L.
Molinaro del Chiaro, Canti popolari Ŷ͘ ϯϰ͕ Ɖ͘ ϰϯ͗ ͨsŽƚĂ ǀŽƚĂ ůŝ ŵƵŶĂĐĞůůĞ͕ ͬ
DƵŶĂĐĞůůĞ͕ ǀĞŶŝƚĞ Đă͖ ͬ �ĞůůĂ ƉĂǌǌŝĂ ǀƵůŝŵŵŽ ĨĂ͖ ͬ &ğĐŚĞƚŽ ĨƌŝƩŽ Ğ ďĂĐĐĂůă»;
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1919 Z͗ sŝǀŝĂŶŝ͕ ’O buvero ’e Sant’Antuono Ă͘ 2͕ Ɖ͘ 266͗ ͨWĞĐĐŚĠ͘͘͘ ;^ŝ ĂĐĐŽƌŐĞ 
Ě͛ĞƐƐĞƌĞ ŽƐƐĞƌǀĂƚŽ ĚĂ �ĂƌŵĞůĂ Ğ ƌŝƐŽůǀĞ ŝů ĚŝƐĐŽƌƐŽ ŝŶ ƵŶĂ ĐĂŶƚĂƟŶĂͿ͘͘͘ WĞĐĐŚĠ 
͛ŶĚƌŝŶŐŚĞƚĞ ͛ŶĚƌă͕ ĨĞŐĂƚŽ ĨƌŝƩŽ Ğ ďĂĐĐĂůă͊ͩ͘ 

භ WƵŽƟ 18ϰ1 fritto͘ �Ğ ZŝƟƐ 18ϰϱ͘ �ŶĚƌĞŽůŝ 1887 fritto͘ � �͛ƐĐŽůŝ 199ϯ fritto.
GDLN frŞtto.
■ >͛ ĂŐŐĞƫǀŽ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞ Ăů ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ Ěŝ ї frŞere.

Il modo di dire essere na meuza fritta͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ƐŽůŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů 1728 Ğ͕ ŝŶ ƐĞ-
ŐƵŝƚŽ͕ ŶĞůůĂ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ŽƩŽĐĞŶƚĞƐĐĂ ;sŽůƉĞͿ ƚƌŽǀĂ ƵŶ ŝŶƚĞƌĞƐƐĂŶƚĞ ƌŝƐĐŽŶƚƌŽ ŶĞů ƐŝŶƚĂŐŵĂ 
meuza zoffritta͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ͕ ĐŽŶ ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ĂĸŶĞ͕ ŶĞů Cunto Ěŝ �ĂƐŝůĞ ;ĐĨƌ͘  ї zof-
frŞere). 

► DELIN fritto (s.v. friggere) EŽĐĞŶƟŶŝ frŞtto (s.v. friggere). GDLI fritto͘ d�
fritto. TLIO fritto͘ s^ frittu.

[LB]

ĨrŞtto2 s.m. (fritte)
͚ƉŝĂƩŽ ĐŽŵƉŽƐƚŽ ĚĂ ǀŝǀĂŶĚĞ ĨƌŝƩĞ Ěŝ ǀĂƌŝŽ ƟƉŽ͕ ĨƌŝƩƵƌĂ͛

ys/// seĐolo Pe la quatriglia de li caprettare ΀Canti carnascialeschi s//΁ ǀ͘  
1ϰ͕ Ɖ͘ ϰ1͗ ͨdƌŽǀĂ ůĞƐƚŽ ůŽ ƉĞƐĐĞ Ğ ůĂ ǀŝƚĞůůĂ͕ ͬ >Ž ĨƌŝƩŽ͕ ůŽ ƌĂŐƶ͕ ůŽ ƉĂƐƚĞĐĐŝŽŶĞ͕ 
/ De Gragnano no bravo carrafone». 

ys/// seĐolo Pe la quatriglia de li pisciavínole ΀Canti carnascialeschi yy//΁ 
ǀ͘ 61͕ Ɖ͘ 122͗ ͨEŽ ĨƌŝƩŽ, po’ , nce sta de calamare, / N’arrusto de no cefaro /
O d’umbrina».

1765 F. Cerlone, Il Colombo nell’Indie Ă͘ ϰ ƐĐ͘ 11͕ Ɖ͘ 1ϯϱ͗ ͨhŚ ŵŵĂůŽƌĂ͊ ĂŚ 
ŵĂƵŵŵĂ ĨĞĚĞ Ě Ă͛ůƵǌǌŽ͊ �ŚĞ Ě͛ğ͍ ŵŽ ŶŽŶ ĨĂũĞ ĐŚŝƶ ů͛ŽŵŵŽ͍ ƚĞĐĐŽƚĞ ů Ă͛ƌƌƵƐƚŽ͕ 
ƚĞ ƉŚƵ͊ ƚĞĐĐŽƚĞ ůŽ ĨƌŝƩŽ ƉŚƵ͊ ƚĞĐĐŽƚĞ ůĂ ĐĂƉĂ ŵďŝĂŶĐŽ ĐŽ ůŽ ǌƵĐŽ ĚĞ ůŽ ůŝŵŽŶĞ͕ 
ƉŚƵ͊ͩ͘ 

1851 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Na cena a la cantina siciliana Ă͘ ϯ ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ ϱϰ͗ ͨ �ĂŵŵĂƌŝğ͕ 
no ĨƌŝƩŽ de fragaglie». 

1852 W͘  �ůƚĂǀŝůůĂ͕ Lo sparo de lo cannoncino Ă͘ 2 ƐĐ͘ ϯ͕ Ɖ͘ ϯϱ͗ ͨĐŚŝůůŽ ƐŝŐŶŽƌĞ 
ŵŵ͛ŚĂ ĚĂƚŽ Ɛğ ĐĂƌƌŝŶĞ ƉĞ ŐŚŞ Ă ŵŵĂŐŶă͖ ƐŽ ŐŐŚŝƵƚŽ ĚĞ ƉƌĞƐƐĂ ĚĂ ZĂĨĂĞůĞ Ă ůĂ 
'ĂůŝƩĂ͕ Ğ ŵŵ Ă͛ŐŐŝŽ ŵăŐŶĂƚŽ ƋƵĂƩŽ ƉŝĂƩĞ ĚĞ ŵĂĐĐĂƌƵŶĞ͕ ĚŽũĞ ƉŝĞƚĂŶǌĞ ĚĞ 
ƌĂŐƶ͕ ƚƌĞ Ě Ă͛ƌƌƵƐƚŽ͕ Ğ ƋƵĂƩŽ ĚĞ ĨƌŝƩĞ͕ ƚƵƩĞ ĚĞů ƉƌĞǌǌŽ ĮƐƐŽ Ěŝ ŐƌĂŶĂ ĚƵĞ͕ ĐŚĞ 
īĂŶŶŽ 26 ƌĂŶĂͩ͘

1880 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ Duũe marite ’mbrugliune Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ ϯ66͗ ͨ΀DĂƌŝĞƩĂ΁ 
^ă ĐŚĞ ďƵž Ĩă͕ ƐĐƌŝǀĞ͘ �Ƶ ůŝ ƉŝĂƩĞ ĚĞ ĐĂƌŶĞ ŶƵ ƉŽĐŽ ĚĞ DĂĚĞƌĂ͘ ΀DŝĐŚĞůĞ΁ 
WŽƌƚĂ Ă DĂĚĂůĞŶĂ͘ ΀DĂƌŝĞƩĂ΁ �ŚĞ DĂĚĂůĞŶĂ͘ DĂĚĞƌĂ͕ ǀŝŶŽ ĨŽƌĞƐƟĞƌĞ͗ �Ƶ ůŝ 
ƉƵůůĂƐƚƌĞ ŶĂ ďƵƩĞŐůŝĂ ĚĞ DĂůĂŐĂ͕ ĐŽ ůŽ ĨƌŝƩŽ ůŽ �ŽƌĚž͕ ĐƵ ůŝ ĚŽůĐĞ ůŽ >ƵŶĞůů͕ 
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ĐŽůů͛ŽƐƚƌŝĐŚĞ ĚŽ &ƌĂŶƟŐŶĂŶŽ͕ Ğ ĐƵ ůŝ ĨƌƵƩĞ͘͘͘ ΀DŝĐŚĞůĞ΁ ;EĂ ƐƉĂƚĂ ŶĐƵŽƌƉŽ͊Ϳͩ͘
1895 F. Russo, ’O cantastorie y///͕ Ɖ͘ 2ϱ ͨ�ŚŝƐƚŽ͕ ŵž ğ ĐĞƌƚŽ͕ ŶĐĞ ͛Ž ĨĂ͕ ŶƵ 

ǌƵīƌŝƩŽ͊ ͬ ĚŝĐĞ KƌůĂŶĚŽ͕ Ğ ƐĞ ͛ŵŵŽĐĐĂ ĐƵ ͛Ğ ŐƵĂƌƌŝĞƌĞ͘ ͬ Ͷ �ŚĞ ĐƵŵĂŶŶĂ-
ƚĞ͍͘͘͘ Ͷ EĂ ĐŽƐĂ͘͘͘͘ ŶƵ ĨƌŝƩŽ͕ ͬ ŶĂ ǌƵƉƉĂ͕ ĂĚĚž ŶĐĞ ĂǌǌĞĐĂ ŶƵ ďŝĐĐŚŝĞƌĞ͊ͩ͘͘͘͘ 

1918 G. Capurro, ’A tessera nova ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ ϯ͗ ͨ� ŵ Ă͛ŐŐŝŽ ƌŝŇĞƩƵƚŽ ĐŚĞůůĂ 
͛Ğ ůů͛ƵŽŐůŝŽ͕ ͬ ŵĂ ƋƵĂŶƚŽ ŶŶ Ă͛ŐŐŝĂ Ăǀğ ŶƵŶ ĐĞ ƐƚĂ ƐĐƌŝƩŽ͗ ͬ ĐŚŝƐƚŽ͕ ƉĂƌŽůĂ ŵŝĂ͕ 
ğ ŶƵ ǀĞƌŽ ŵďƌƵŽŐůŝŽ͕ͬ ĨĂƩĞ Ă͛ ŶǌĂůĂƚĂ ƐĞŚ͕ ƉƌĞƉĂƌĂ ͛Ž ĨƌŝƩŽ͊ͩ͘

♦ sintagma fritto misto ͚ƉŝĂƩŽ ĐŽŶƚĞŶĞŶƚĞ Đŝďŝ Ĩƌŝƫ Ěŝ ĚŝǀĞƌƐŽ ƟƉŽ͛͗ 1879
�͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ Feliciello e Feliciella ƐĐ͘ 1Ϭ͕ Ɖ͘ ϯ9͗ ͨDĂĐĐĂƌƵŶĞ͕ ďƌĂĐŝŽůĞ͕ ĐĂƌŶĞ
a lo furno e ĨƌŝƩŽ ŵŝƐƚŽ»; 1880-1890 F. Russo, ’O mmagnà buono ΀Sunet-
tiatella΁͕ Ɖ͘ ϯ81͗ ͨ� ŵŽ͙͛ ŶƵŶ ŵĞ ƉĂƌůĂ͛ Ě͛ ͛Ğ ĨƌŝƩĞ ŵŝƐƚĞ͊ ͬ ͛K ƉĂŶǌĂƌŽƩŽ ͛Ž
ŵĂŐŶŽ Ă ƚƵƩĞ ůů͛ŽƌĞ͖͊ͩ 1918 >͘ �ŽǀŝŽ͕ Vicenzella Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϯ͕ Ɖ͘ 29͗ ͨEƵ ďƵŽŶŽ
ǀĞƌŵŝĐĞůůŽ͕ ŶƵ ĨĂŐŝŽůŽ͕ ͛ŶĂ ŵĞŶĞƐƚĂ͕ ŶƵ ĨĞŐĂƟŶŽ͕ ŶƵ ƌŽŐŶŽŶĞ͕ ͛ŶĂ ĐƵƐƚĂƚĞůůĞ
’e maiale, ddoie sasicce, nu ĨƌŝƩŽ ŵŝƐƚŽ , nu pollo alla cacciatora, nu buono
ƌĂŐƶ Ěŝ ĐĂƐĂ͕ ͛ŶĂ ŐĞŶŽǀĞƐĞ͕ ͛ŶĂ ďĞůůĂ ƚƵƌƟĞƌĂ Ă͛ůŝĐĞ͖ͩ ante 1937 A. Mangione,
’O paese d’ ’e frutte ammature ΀Poesie e poemetti napoletani΁͕ Ɖ͘ 1Ϭ2͗ ͨ͘͘͘^ŝ
ĂƩŽĐĐĂ ǀŽ͛ ͛ ŶĂ ĨƌĂǀƵůĂ ͛ Ğ ĐŝĂƌĚŝŶŽ͕ ͬ  ͛ ŶƵ ƐƉŞĐƵůŽ ͛ Ğ ůŝŵŽŶĞ Ž ͛ Ğ ŵĂŶĚĂƌŝŶŽ͖ ͬ  ŵĂ
niente ĨƌŝƩĞ ŵŝƐƚĞ͕ ŶĠ ƉƵůƉĞƩĞ͕ ͬ ŶĠ ĚŽůĐĞ͕ ŶĠ ƉŝĞƚĂŶǌĞ ͛Ğ ĐĐŚŝƶ ĐƵƐƚŽƐĞ͖͊ͩ͘͘͘
1984 E. De Filippo, La Tempesta Ă ϱ͕ Ɖ͘ 179͗ ͨ DĂ ĐŚŝƐƚŽ ğ ůƵ ĨĞŶŽŵĞŶŽ ͬ  ĐĐŚŝƶ
ƐƚƌĂŶŽ Đ͛ŚĂŐŐŝŽ ǀŝƐƚŽ͘͘͘ ͬ Ŷ Ă͛ŶĞŵĂůĞ ƐĂƌǀĂƟĐŽ͙ ͬ � ĐĂŶĞ͕ ƉĞƐĐĞ͕ ƉŝğĐŽƌŽ͙ ͬ
Forse è nu ĨƌŝƩŽ ŵŝƐƚŽ͊ͩ͘

sintagma fritto ’e pesce ͚ĨƌŝƩƵƌĂ Ěŝ ƉĞƐĐĞ͛͗ 1837 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teo-
rico-pratica͕ Ɖ͘ 291͗ ͨFritto da Pesce. Mme imbroglio a direte comme se fa 
ůŽ ĨƌŝƩŽ ĚĞ ůŝ ƉŝƐĐŝ͕ ƉĞĐĐŚğ ŵŵĞ͕ ƉĂƌĞ ĐŽƐĂ ƚƌŽƉƉŽ ďƌƵƩĂ ĚĞ ĨĂƌĞƚĞ ŶĂ ĮůĂ-
ƐƚƌŽĐĐŽůĂ ůŽŶŐĂ ůŽŶŐĂ ͖ Ğ Ɖž ĐŚŝ ŶŽ ůŽ ƐƐĂ ĐŽŵŵĞ ƐĞ ĨĂ͍͖ͩ 1900 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ 
’A Nanassa Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ ϯ87͗ ͨ/Ž ƐĞŶƚŽ ĂƉƉĞƟƚŽ͕ ǀŽƌƌĞŝ ĐĞŶĂƌĞ͕ ƉŝŐůŝĂũĞ ŶĂ 
ĐĂƌƌŽǌǌĞůůĂ͕ ŶĞŚ͕ Ğ ĐŚĞůůĂ ĂĚĚž ŵĞ ĐĂƌƌĞũĞ Ă WŽƐŝůůĞĐŽ͕ Ă ůŽ ͞^ĐŽŐůŝŽ ĚĞ &ƌŝƐŝŽ͕͟  
ĂĐĐƵŵŝŶĐŝĂũĞ Ă ŽƌĚŝŶă Ğ ŶŽŶ ůĂ ĨĞƌŶĞƩĞ ĐĐŚŝƶ͘ KƐƚƌĞĐŚĞ͕ ǀĞƌŵŝĐŝĞůůĞ Ă ǀŽŶŐŽ-
le, bistecche, ĨƌŝƩŽ ĚĞ ƉĞƐĐĞ͕ Ğ ŽŐŶĞ ƉŝĂƩŽ ŶĂ ďƵƩĞŐůŝĂ ĚĞ ǀŝŶŽ ĚŝǀĞƌƐŽ͖ͩ͘͘͘ 
1918 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ ’A cantina ’e copp’ ’o campo͕ Ɖ͘ 82͗ ͨ �Ś͕ ŵĂ ƐĞ ŵĂŐŶĂ ďƵŽ-
ŶŽ ŽǀĞƌŽ͊ ^ƚƵ ĨƌŝƩŽ ͛Ğ ƉĞƐĐĞ Ɖž ŐŐŚŝ ͛ŶŶĂŶǌĞ Ă ŶƵ ƌƌĞ͊ ͖ͩ 1943 W͘  ZƵŽĐĐŽ͕ ’A 
scampagnata ΀Poesie napoletane΁͕ Ɖ͘ 1Ϭ2͗ ͨ 'ŝă ƐƚĂ ƉƌŽŶƚŽ Ž ĨƌŝƩŽ ͛Ğ ƉĞƐĐĞ. 
ͬ EĞŚ͕ ŵƵŶǌƶ͕ ǀƵƩĂƚĞ ͛Ğ ŵŵĂŶĞ͕ ͬ ĐĂ Ɛŝ ŶŽ ƐƟ ĐĂǀĂůŝĞƌĞ ͬ ŶƵŶ ĐĞ ƚŽƌŶĂŶŽ 
ĚŝŵĂŶĞ͖͊ͩ͘͘͘ 1983 Z͘ WŝƐĂŶŝ͕ ’Na messa pe’ Napule Ă͘ 1͕ Ɖ͘ 18͗ ͨEŽ ŶĂ ƐĨƵŐůŝĂ-
ƚĞůůĂ͊ EŽ ŶĂ ĨĞůůĂ ͛Ğ ĐĂƌŶĞ͊ EŽ ŶƵ ĨƌŝƩŽ ͛Ğ ƉĞƐĐĞ͊͘͘͘ EƵ ŵƵŽƌǌŽ ͛Ğ ƉĂŶĞ͊ ^ƵůŽ 
ŶƵ ŵƵŽƌǌŽ ͛Ğ ƉĂŶĞ͖͊ͩ 2008 W͘  >ĂŶǌĞƩĂ͕ L’opera di periferia Ă͘ 2 ƐĐ͘ 17͗ ͨsŽŐůŝŽ 
ũŝ �ŵĞƌŝĐĂ͕ ͛Ž dĞǆĂƐ͕ ǀŽŐůŝŽ ũŝ Ă �ƌŽĂĚǁĂǇ͕  ǀŽŐůŝŽ ƐƚĂ ͛Ğ ĐĂƐĞ ǀŝĐŝŶŽ Ă �ŵŝŶĞŵ͙ 
ĚŝĐĞ͗ ŵĂ ĐŚŝůůĞ ĨĂ ͛Ž ƌĂƉ͙ ĂůůŽƌĂ ǀŽŐůŝŽ ĨĂ ͛Ž ƌĂƉ ĚĞ ƉƵƌƉĞƩĞ͕ ͛Ž ƌĂƉ ĚĞ ƉĂŶǌĂ-
ƌŽƩĞ͕ ĚŽ ƌĂŐƵ͙͛ ǀŽŐůŝŽ ĨĂ ͛Ž ƌĂƉ ĚŽ ĨƌŝƩŽ ͚Ğ ƉĞƐĐĞ͙ͩ͘ 
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proverbio Yuatto songhe ’e ccose belle: arrusto ’e vetiello, zizze ’e zetella, 
’o fritto ’e calamare e culo ’e lavannara͗ �ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂ-
ĮĐĂ͘ '�>E 2Ϭ19͘ 

භ WƵŽƟ 18ϰ1 fritto͘ �Ğ ZŝƟƐ fritto͘ 'ƌĞĐŽ 18ϱ6 fritto͘ sŽůƉĞ fritto. D’Ambra
fritto. Rocco fritto. Andreoli fritto. Caso fritto. D’Ascoli fritto. GDLN frŞtto.
■ >Ă ǀŽĐĞ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞ Ăů ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ ĚĞů ǀĞƌďŽ ї frŞere.

►DELIN fritto (s.v. frŞggere). EŽĐĞŶƟŶŝ frŞtto (s.v. frŞggere). d� fritto. TLIO frit-
to͘ WŝǌǌŝͲ^ƉĂůůŽŶĞ ;^ĂŶ �ĂƌƚŽůŽŵĞŽ ŝŶ 'ĂůĚŽͿ frittģ. Salerno (Sarno) fritto.

[LB]

ĨrittulŞllo s.m.
 ͚ǀŝǀĂŶĚĂ ĐŽŵƉŽƐƚĂ ĚĂ Đŝďŝ Ĩƌŝƫ͕ ĨƌŝƩƵƌŝŶĂ͛

1882-1876 �͘ WĞƟƚŽ͕ Na campagnata ’e tre disperate ƐĐ͘ 7͕ Ɖ͘ ϰ1ϯ͗ ͨWž ŶĂ 
nzalatella ’e schiavune... nu ĨƌŝƩƵůŝůůŽ͘͘͘ Ğ Ɛŝ ĂƩĂĐĐĂ ŶĐĞ ĨĂĐŝŵŵĞ ĐŽƌƌĞƌĞ ƉƵƌĞ 
ƋƵĂƩĞ ƚƌĞŐůŝĞͩ͘

1918 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ Scugnizzo͕ Ɖ͘ 188͗ ͨEƵ ĨƌĞƩƵůŝůůŽ ’e pesce ’o tengo ’ngan-
na...».
■ /ů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ğ ƵŶ ĚĞƌŝǀĂƚŽ Ěŝ fritto2 ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ Ͳillo (<-®½½çÃ͗ Rohlfs §
1Ϭ8ϯͿ ƚƌĂŵŝƚĞ ů͛ŝŶƚĞƌĮƐƐŽ Ͳol-.

[LB]

Ĩrittura s.m.
1͘ ͚ĂƩŽ ĚĞů ĨƌŝŐŐĞƌĞ͛

1873 G. Marulli, La notte de Piedegrotta͕ Ɖ͘ ϯϬ͗ ͨDŵĞƌǌŽ ůĂ �ŚŝĞƐƚĂ͕ ǀĞĚŝ-
ǀĞ ƉŽ ŶĐŚĞůůĂ ŶŽƩĂƚĂ ĂůǌĂƚĞ ŶŽ ƐĂĐĐŽ ĚĞ ďĂƌƌĂĐĐŚĞ ĂŵďƵůĂŶƚĞ͕ ĚĞ ^ƉĞǌŝĂůĞ͕ 
ĚĞ �ĂĨĞƫĞƌĞ͕ ĚĞ ^ŽƌďĞƩĂƌĞ͖ ŵĂ ůĞ ĐĐŚŝƶ ĐƌĂƐƐĞĐŚĞ ĞƌĂŶŽ ĐŚĞůůĞ ĚĞ dĂǀĞŶƚĂ-
re, li quale combinato no focolare portato a mano, e ncoppa a chisto aizata 
ŶĂ ĐĂƵĚĂƌĂ Ğ ŶĂ ƟĞůůĂ͕ ĚŝŶƚŽ Ă ůĂ ƉƌŝŵƵůĂ ĐƵĐĞŶĂǀĂŶŽ ŵĂĐĐĂƌƵŶĞ͕ ĚĂŶŶŽ ůĂ 
ǀŽĐĞ͗ DŽ ğ ƐĐĞƐĂ ůĂ ĐŽƩĂ͕ ǀŞĞƌĚĞ ǀŝĞƌĚĞ͕ ƐŽ ƐƉĂǀĞƩĞ͖ ƐŽ ƐƉĂǀĞƩĞ͕ ŶƚƌĂŵĞŶƚĞ 
ĚŝŶƚŽ Ăůů Ă͛ƵƚƌĂ ĨƌŝĞǀĂŶŽ ĐĂƵĚĞ ĐĂƵĚĞ ƉŝƐĐĞƟĞůůĞ ĚĞ ƚƵƩĞ ƐƉĞĐŝĞ͕ ĂĐĐŽŵƉĂ-
gnanno la ĨƌŝƩƵƌĂ ĐŽ Ŷ Ă͛ůůƵĐĐŽ Ğ ĚŝĐĞŶŶŽ͗ ǀŝĞŶĞ ůŽ ƉƌŽǀĂ͕ ǀŝĞŶĞ ůŽ ƉƌŽǀĂ͕ ğ 
caudo lo pesce, è caudo lo pesce». 
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2͘ ͚ƉŝĂƩŽ Ěŝ ǀŝǀĂŶĚĞ ĨƌŝƩĞ͛

1901 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ Cane e gatte Ă͘ 1 ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ ϰϱ6͗ ͨ/Ž ĂŐŐŝŽ ŵĂŶŶĂƚŽ Ă
ƉŝŐůŝă Ŷ Ă͛ƵƚŽ ĐŚŝůŽ ĚĞ ĐŽƐƚĂƚĞ͕ Ğ Ŷ Ă͛ƵƚŽ ĐŚŝůŽ ĚĞ ƉĞƐĐĞ ƉĞ ůĂ ĨƌŝƩƵƌĂ, comme 
ǀĞ ƉĂƌĞ͍ͩ͘

ante 1920 G. Capurro, ’A sera d’ ’a festa ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ 196͗ ͨEĂ ƚƵƌƟĞƌĂ ͛Ğ 
mulignane, / na ĨƌŝƩƵƌĂ, ’a genuvese».

1926 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ Fuori l’autore Ă͘ 1͕ Ɖ͘ ϱϬ6͗ ͨ� ŵĂĐĐĂƌƵŶĞ͍ Ɛŝ ĐƵŽĐŝŽŶŽ ŝŶ 
ĚƵĞ ǀŽůƚĞ͖ ͛Ğ ďŝƐƚĞĐĐŚĞ ƐĞ ĨĂŶŶŽ Ăŝ ĨĞƌƌŝ ƉĞĐĐŚĠ Ă͛ ƌĂƟŐůŝĂ ΀͚ŐƌĂƟĐŽůĂ͛΁ ĐĞ ƐƚĂ͖ 
na ĨƌŝƩƵƌĂ ͛Ğ ƉĞƐĐĞ͖ ĚĚŽŝĞ ĂƌĂŐŽƐƚĞ ƐĞ ĂĐĐĂƩĂŶŽ ĨĂƩĞ Ğ ďŽŶĞ͙ͩ͘

භ �Ğ ZŝƟƐ frittura ΀1΁͘ 'ƌĞĐŽ 18ϱ6 frittura ΀1΁͘ � �͛ƐĐŽůŝ frittura ΀1΁͘ '�>E frit-
tura.
■ >Ă ǀŽĐĞ ĚĞƌŝǀĂ ĚĂů ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ ĚĞů ǀĞƌďŽ frŞere ;їͿ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ŝů ƐƵĸƐƐŽ Ͳura (per cui
ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ Α 1119Ϳ͕ ƚĂůŽƌĂ ŝŵƉŝĞŐĂƚŽ ĐŽŶ ǀĂůŽƌĞ ĐŽůůĞƫǀŽ͘ /ů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ƉŝĂƩŽ Ěŝ ǀŝǀĂŶĚĞ
ĨƌŝƩĞ͛ ƐĞŵďƌĂ ĞƐƐĞƌƐŝ ƐǀŝůƵƉƉĂƚŽ ƐŽůŽ Ěŝ ƌĞĐĞŶƚĞ͘ /Ŷ ƋƵĞƐƚŽ ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŽ͕ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ƐĞŵ-
ďƌĂ ĂǀĞƌ ĂĸĂŶĐĂƚŽ Ğ ƌĞĐĞŶƚĞŵĞŶƚĞ ƋƵĂƐŝ ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ ƐŽƐƟƚƵŝƚŽ ŝů ƐŝŶŽŶŝŵŽ fritto (per
ĐƵŝ ĐĨƌ͘  ї fritto2).

► EŽĐĞŶƟŶŝ frittùra (s.v. frŞggereͿ͘ &�t ϯ͕791ď͘ ����, freidura. GDLI frittu-
ra͘ d� frittura. DAM frڵttur͘ڵ s^ frittura1.

[LB]

sfrìere v.tr. (sfriũere)
͚ƐĨƌŝŐŐĞƌĞ ĚĞůŝĐĂƚĂŵĞŶƚĞ Ă ĨƵŽĐŽ ůĞŶƚŽ͕ ƐŽīƌŝŐŐĞƌĞ͛

1530-1540 La ricevuta dell’Imperadore alla Cava͕ ǀ͘  ϯ29͕ Ɖ͘ 111͗ ͨ�Ž ŵ Ă͛-
ǀĞƌŝĂ ĨĂƩŽ sfrijere ƉĞ ŝƐƐŽ͕ ͬ Ğ ŵŽ ƚĞ ƐŝĂ ŵƉƌŽŵŝƐƐŽ͕ ŶĠ ͛Ğ ƐĂƌŝĂ͕ ͬ ŶĠ ŝŶ ĐĂŶŶĂ 
’e sputaria se ’o vedesse / e s’ilio se moresse».
Ͳ ĐŽŶ ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ

1632 S. Fiorillo, La Lucilla costante Ă͘ 1 ƐĐ͘ 2͗ ͨ� ŝŽ ĚĞ ƚĞ ĞƐƐĞƌĞ ŵĂƌŝƚŽ͕ ŵĂ
pe arrivare allo designo nuestro, besognia, anze, che è de necesetate, che 
aiutammo lo signore capitanio Squarcialeone patrone mio, che è nammo-
rato de la patrona toia de tale manera che lo pover’ommo se sente lardiare 
lo core e sfriere dintro de la fersora d’ammore, penzanno alle bellizze soie».
Ͳ ĐŽŶ ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ

ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Muse // 117͕ Ɖ͘ ϱϱ͗ ͨEŽŶ ǀŝĚĞ ƚƵ ĐŽ Ɛƚ͛ƵŽĐĐŚŝĞ ůĂ
ĐĂƵƐĂ ĐŚĞ ŵĞ ƟƌĂ ĐŽ ŶŽ ƐƚƌŽĂůŽ͍ ͬ EŽŶ ǀŝĚĞ ĐŚĞůůĞ ƚƌĞǌǌĞ ĐŚĞ ŵ Ă͛ƩĂĐĐĂŶŽ͍ ͬ 
EŽŶ ǀŝĚĞ ů͛ƵŽĐĐŚŝĞ ƚƵ ĐŚĞ ŵĞ ƐƉĞƌƚŽƐĂŶŽ͍ ͬ EŽŶ ǀŝĚĞ ĐŚĞůůĞ ƐŐƵĂŶĐĞ ĐŚĞ ŵĞ 
sfrieno͍ͩ͘ 

1699 E͘ ^ƟŐůŝŽůĂ͕ Eneide /s 86 2͕ Ɖ͘ ϰ7͗ ͨ>ĂƐƐĂ ƐƐŽ ĐŚŝĂŶƚŽ͕ Ğ ĐĐŚŝƶ ŶŽŶ 
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ƚ Ă͛īĂŶŶĂƌĞ͕ ͬ Eğ ŵŵĞ ĨĂƌĞ ĐĐŚŝƶ sfrijere ΀͚ďƌƵĐŝĂƌĞ͛΁ ƐƚŽ ĐŽƌĞͩ͘ 
1678 �͘ WĞƌƌƵĐĐŝ͕ Agnano zeffonnato͗ ͨ^ďĂƌĂ DĞŽ͕ ƉĞƐĂ ^ƚĂƐŽ Ğ ^ŐƵŝŶǌŽ 

ammacca, / Toro struie, Fusco sbentra e Mauro ammalla, / Lillo sfrie ΀͚ƵĐĐŝ-
ĚĞ͛΁͕ ǌŽůůĂ ZŝƚŽ͕ /ĞĨƌĂŵŽ ƐƉĂĐĐĂͩ͘ 

භ � �͛ŵďƌĂ sfriere. Rocco. Andreoli. Caso sfriere ΀1΁͘ �ůƚĂŵƵƌĂ sfriere ΀1΁. D’A-
scoli sfrŞere. GDLN sfrière.
■ Il verbo sfrŞere è un derivato di frŞere ;їͿ ĐŽŶ ů Ă͛ŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƉƌĞĮƐƐŽ s-͘ /ů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ƉƌŝŶ-
ĐŝƉĂůĞ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ͕ ŝŶĨĂƫ͕ ƐƵŐŐĞƌŝƐĐĞ ŝů ĐŽŵƉŝŵĞŶƚŽ Ěŝ ƵŶ Ă͛ǌŝŽŶĞ ĂƩĞŶƵĂƚĂ ƌŝƐƉĞƩŽ Ă ƋƵĞůůĂ 
espressa dalla base, come avviene talora per i verbi deverbali (cfr. Grossman-Rainer, p. 470). 

ZŝƐƉĞƩŽ Ăůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ sfriggere͕ ĂƩĞƐƚĂƚŽ ƐŽůŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů y/y ƐĞĐŽůŽ ;ĐĨƌ͘  '�>/͕ Ɛ͘ǀ͘  
sfrŞggere), il napoletano sfrŞere ĞƐŝďŝƐĐĞ ƵŶĂ Ɖŝƶ ůƵŶŐĂ ĐƌŽŶŽůŽŐŝĂ͕ ƌŝƐƵůƚĂŶĚŽ ĂƩĞƐƚĂƚŽ Őŝă 
ŶĞůůĂ ƉƌŝŵĂ ŵĞƚă ĚĞů ys/ ƐĞĐŽůŽ͘ /ů ƉƌŽĮůŽ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ĚĞů ǀĞƌďŽ ğ ƉĞƌĨĞƩĂŵĞŶƚĞ ƐŽǀƌĂƉƉŽŶŝ-
ďŝůĞ Ă ƋƵĞůůŽ ĚĞůůĂ ďĂƐĞ͕ ĚĂ ĐƵŝ ƚƌĂĞ ĂŶĐŚĞ ů͛ƵƐŽ ĮŐƵƌĂƚŽ Ěŝ bruciare con riferimento alla sfera 
ĚĞŝ ƐĞŶƟŵĞŶƟ͘  

► DEI sfrŞggere. GDLI sfrŞggere. d� sfriggere. Sparano (Caiazzo) sfrũere. In-
ŐĂůĚŝ ;�ĞŶĞǀĞŶƚŽͿ sfrŞũe. WŽůĐŝŶŽ ;WĂŽƉŝƐŝͿ sfrŞũe. WŝǌǌŝͲ^ƉĂůůŽŶĞ ;^ĂŶ �ĂƌƚŽůŽ-
meo in Galdo) sfrŞũģ. Argenziano-De Filippis (Torre del Greco) sfriģrģ. Scanza-
ŶŽ ;�ŶĚƌĞƩĂͿ sfrisce. &ƌĂƐĐŝŽŶĞ ;�ŝƐĂĐĐŝĂͿ sfrisce. Caruso (Gesualdo) sfrive. 
Iorlano et al (Lioni) sfriũe. Angino (Montaguto) sfriũe. Gambone (Montella) 
sfrŞie. �ŽůĞůůĂ ;DŽŶƚĞŵŝůĞƩŽͿ sfrŞe. �ŽƌďŽͲ�ŽŶƟŶŝĞůůŽ ;DŽŶƚĞǀĞƌĚĞͿ sfrisc. 
�ŝ WŝĞƚƌŽ ;DŽƌƌĂ ĚĞ ^ĂŶĐƟƐͿ sfrŞũ. >͘ �Ğ �ůĂƐŝ ;^ĂŶ DĂŶŐŽ ƐƵů �ĂůŽƌĞͿ sfrŞere. 
Zampella et al. (Sant’Andrea di Conza) sfrišcģ. Saggese (Torella dei Lombar-
di) sfrŞũe. �ƌŝƐƚŽĨĂŶŽ ;sŽůƚƵƌĂƌĂ /ƌƉŝŶĂͿ sfrŞe. ^ĐƵŽůĂ>ĞŵďŽ ;WĂůŽŵŽŶƚĞͿ sfrŞi. 
EŝŐƌŽ ΀�ŐƌŽƉŽůŝ΁ sfrèũere. ͨ�ŝĂůĞƩŽ ďĞůůŽƐŐƵĂƌĚĞƐĞͩ ;�ĞůůŽƐŐƵĂƌĚŽͿ sfriũ’.  
WĞƚƌŝǌǌŽ ;^ĂƐƐĂŶŽͿ sfriũie’. Andriuolo (Teggiano) sfrŞũi. DAM sfréũũ2͘ڵ s�^ sfrís-
cere. 

[LB]

sĨrŞtto agg.
1. ‘consumato, rovinato’

ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ La Coppella ΀Cunto, I egr͘΁ ǀ͘  8ϯϯ͕ Ɖ͘ 28Ϭ͗ ͨE Ă͛ƵƚƌŽ 
ƐĞ ƚĞŶĞ Ě͛ĞƐƐĞƌĞ WĂƚƌĂƐƐŽ͕ ͬ Ğ ƐĞ ƐƟƌĂ ůĂ ĐĂƵǌĂ͕ ͬ Ğ ƐƋƵĂƚƌĂ ůĞ ƉĂƌŽůĞ Ğ ƐƉƵƚĂ 
ƚƵŶŶŽ͕ ͬ Ğ ƐĞ ƐƟŵŵĂ ůŽ ŵĞŐůŝŽ ĚĞ ůŽ ŵƵŶŶŽ͗ ͬ Ɛŝ ƚƌĂƩĞ ƉŽĞƐŝĂ͕ ͬ ŶĞ ƉĂƐƐĂ Ă 
ƉŝĞĚĞ ĐŚŝƵƉƉĞ ůŽ WĞƚƌĂĐĐĂ͖ ͬ Ɛŝ ĚĞ ĮůŽƐŽĮĂ͕ ͬ ƚĞ Ěă ƋƵŝŶŶĞĐĞ Ğ ĨĂůůŽ ĂĚ �ƌĞ-
ƐƚŽƚĞůĞ͖ ͬ Ě Ă͛ďĂĐŽ ŶŽ ůĂ ͛ŵƉĂƩĂ Ă ůŽ �ĂŶƚŽŶĞ͕ ͬ Ě Ă͛ƌƚĞ ĚĞ ŐƵĞƌƌĂ ğ ƐĨƌŝƩŽ 
Cornazzaro».

1646 ^ŐƌƵƩĞŶĚŝŽ͕ Tiorba / yys/ 7͕ Ɖ͘ ϱϯ7͗ ͨ�ĞĐĐĂ͕ ŝŽ ƉĞ ƚĞ ƐƚŽ ĂīƌŝƩŽ Ğ 
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ƐĨƌŝƩŽ͕ ͬ /Ž ĂďďĂŵƉŽ͕ ŝŽ ƐƉĞƌĞƚĞŝŽ͕ Ğ ŶŽ͛ ůŽ ƐĂŝĞ͊ͩ͘
1689 G. Fasano, Tasso napoletano y/y 97 ϯ͕ Ɖ͘ 669͗ ͨ�ŚĞ īŽƐƐĞ ĂĐĐŝƐŽ ƚĂŶ-

ƚŽ ƐƚĂƌĞ ǌŝƩŽ͕ ͬ ĐĂ ĨƵŽƌǌĞ ĂǀĞĂ ƐƚŽ ŵĂůĞ ŵŵĞĚĞĐŝŶĂ͕ ͬ Őŝă ĐĐŚĞ ƐƚŽ ĐŽƌĞ ŵŝŽ 
brosciato e ƐĨƌŝƩŽ ͬ ŶŶ Ă͛ǀĞĂ ĚĂ ŐŚŝ͛ Ă ƩƌŽǀĂƌĞ ĂĐƋƵĂ Ğ ůĂ ĮŶĂ͊ͩ͘

1699 E͘ ^ƟŐůŝŽůĂ͕ Eneide // ϰ8 ϰ͕ Ɖ͘ 1Ϭϯ͗ ͨWĂĞƐĞ ŵŝŽ͕ ƐŞ ƐĨƌŝƩŽ͊ͩ͘
1699 /ǀŝ͕ // 2ϯ 6͕ Ɖ͘ 9ϯ͗ ͨĞ ůĂ ǀĞŶŶĞƩĂ ƉƌŽŵĞƩĞĂ ƐĞĐƵƌĂ ͬ Ğ ĐŚĞ �ƵůŝƐƐĞ 

sarria senz’autro ƐĨƌŝƩŽ / s’io tornava a la Grecia».

2͘ ͚ƌŝŶƐĞĐĐŚŝƚŽ ;ĂŶĐŚĞ ĮŐ͘Ϳ͖ ƉĞƌ ĞƐƚĞŶƐ͕͘ Ăů ǀĞƌĚĞ͕ ŝŶ ďŽůůĞƩĂ͛

ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Muse // 282͕ Ɖ͘ 62͗ ͨDĂŝ ĚŝĐĞ͗ ĚŝŵŵĞ͕ ĚŝŵŵĞ͕ ͬ ŵĂ
ƐĞŵƉƌĞ͗ ĚĂŵŵĞ͕ ĚĂŵŵĞ͖ ͬ ŵĂŝ ĚŝĐĞ͗ ǀĂŐĂ͖ ƐĞŵƉƌĞ ĚŝĐĞ͗ ǀĞŶŐĂ͖ ͬ ŶŽŶ ĂƉƌĞ 
ŵĂŝ ůĂ ƉŽƌƚĂ Ă ĐŚŝ ŶŽŶ ƉŽƌƚĂ͖ ͬ ŵĞŶƚƌĞ ƌĞĨƵŶŶĞ͕ ͛ŶĨƵŶŶĞ͖ ͬ ĐŽŵŵĞ ƐŞ ƐĨƌŝƩŽ, 
ƐĨƌĂƩĂͩ͘

1646 ^ŐƌƵƩĞŶĚŝŽ͕ Tiorba // s/ 1ϰ͕ Ɖ͘ ϱ7Ϭ͗ ͨ�Ě ĞƐƐĂ ŵĞ ƌĞƐƉŽŶŶĞ͕ ƉŽ͕͛  ĚĞ 
ďŽƩĂ͗ ͬ ͞DŽ ĐŚĞ ƐŞ ƐĨƌŝƩŽ͕ ĚĂ ƐƚĂ ĐĂƐĂ ƐĨƌĂƩĂ͊ͩ͘͟ 

1646 /ǀŝ͕ s// / ϰϰ͕ Ɖ͘ ϰ82͗ ͨ� ŶĐĞ ĨĂŶŶŽ ů Ă͛ůůƵĐĐĂ ĐŽ ůĂ ďĂŝĂ ΀͚ŝů ǀĞƌƐŽ ĐŽŶ Őůŝ 
ƐďĞƌůĞĸ͛΁͕ ͬ �ŚŝĂŵŵĂŶŶŽĐĞ ƉŽĞƚĞ ĂƐĐŝƵƩĞ Ğ ƐĨƌŝƩĞ».

1646 /ǀŝ͕ s// s/ ϱ7͕ Ɖ͘ 7ϯϯ͗ ͨ�Žŵŵ Ă͛ ŶŽ ĨƵƐŽ͕ ƐĂƵƚŽ ůŝĞŐŐŝŽ Ğ ĐŽƌƌŽ͕ ͬ ^ŝ ďĞ͛ 
ca stongo ƐĨƌŝƩŽ ͬ �Ğ ĨƌşƐŽůĞ ΀͚ƐŽůĚŝ͛΁͕ Ğ ĚĞ ů Ă͛ƵƚŽ ƐŽ͛ Ŷ �͛ƩŽƌƌŽ ΀͚�ƩŽƌĞ͛΁ͩ͘ 

1689 G. Fasano, Tasso napoletano y// ϰϱ 6͕ Ɖ͘ ϰ22͗ ͨ� ĂĐĐŽƐƐş ďĂ ĐŚĞ ŶĨƌĂ 
ŵŝůů Ă͛ƌŵĞ Ğ ďŽƩĞ ͬ ůŽ ĚĞƐŝŐŶŽ Ă ůĂ ĮŶĞ ĐŚĞ ůĞ ƌĞƐĂ͖ ͬ ƐĐŽƌƉĞǌĞƌŽ ůŝ ůƵŵŵĞ Ğ Ă 
ůĞ ƉƉĂůůŽƩĞ ͬ ĚĞƩĞƌŽ ĨƵŽĐŽ Ͳ Ğ ƩƌŽǀĂ ĚĞ ĐĐŚĞ ͛ŵŵĞƐĐĂ͊ ͬ Ğ ƉƉŽƐƚĞ ĚĞ ůĂ ƚŽƌƌĂ 
Ă ƉƉĂƌƚĞ ƌŽƩĞ͕ ͬ ĂƉƉĞĐĐĞĐĂŝĞ͕ ĐĂ ƐĨƌŝƩĂ era comm’esca».

♦ reduplicazione sfritto sfritto ͚ĨĂĐŝůŵĞŶƚĞ͕ ƐĞŶǌĂ ĚŝĸĐŽůƚă͛͗ ante 1632
'͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Cunto /// ϱ͕ ϱϯϯ͗ ͨƐŝ ŝŽƋƵĂǀĂ ƉĞ ůĞ ǀĂƌĂƩĂƌŝĞ ůĞ ĨĂĐĞǀĂŶŽ ůĂ ƉŝǌǌĂ͕ 
ůŽ ŵĞƩĞǀĂŶŽ ͛ͤŵͥŵŝĞǌŽ Ğ ƐĞ ůĞ ƉŝŐůŝĂǀĂŶŽ ƐĨƌŝƩĞ ƐĨƌŝƩĞ, de manera che de 
vaga e de riesto ne aveva frosciato la metate de la robba paterna». 

■ >͛ ĂŐŐĞƫǀŽ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞ Ăů ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ ĚĞů ǀĞƌďŽ ї sfrŞere͘ � ĚŝīĞƌĞŶǌĂ ĚĞůů Ă͛ĸŶĞ
frŞtto ;ї frŞtto1Ϳ͕ ůĂ ǀŽĐĞ ƋƵŝ ŝŶ ĞƐĂŵĞ ŶŽŶ ŚĂ ƐǀŝůƵƉƉĂƚŽ ƵŶ ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ƉƌŝŵĂƌŝŽ ĐŽŶ-
ŶĞƐƐŽ ĂůůĂ ďĂƐĞ͘ �ƐƐĂ ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ͕ ŝŶĨĂƫ͕ ƐŽůŽ ŝŶ ƐŝŐŶŝĮĐĂƟ ĮŐƵƌĂƟ Ž ĞƐƚĞŶƐŝǀŝ͕ ŝŶĐůƵƐŽ
ƋƵĞůůŽ Ěŝ ͚ƌŝŶƐĞĐĐŚŝƚŽ͕͛  ĚĞů ƚƵƩŽ ĂƐƐĞŶƚĞ ƉĞƌ ŝů ǀĞƌďŽ͘

[LB]

zoīrŞere v.tr. (zoffriũere, zuffriere, zuffriũere)

‘friggere lentamente e a fuoco moderato’

1646 ^ŐƌƵƩĞŶĚŝŽ͕ Tiorba // s/ 8͕ Ɖ͘ ϱ69͗ ͨ^ƚ Ă͛ŵŵĂƌŽ ĐŽƌĞ ƚĂŶƚŽ ŵ͛ŚĂ ĚĞ-
ƐƚƌƵƩŽ ͬ �ŚĞ ƉĂƌĞ ŝƵƐƚŽ ĨĞĐĂƚŽ ǌŽīƌŝƩŽ».

1689 G. Fasano, Tasso napoletano y 1ϰ ϰ͕ Ɖ͘ ϯϱϬ͗ ͨ͞�Ă ƉĂƌŽ ƚƵŝŽ͊͟ ƌĞƐƉŽ-
ƐĞ͕ Ğ ůĂ ƐĞƌĞŶĂ ΀͚ƌƵŐŝĂĚĂ͛΁ ͬ  ƉĞƌĐŚĠ ŽŐŶĞ ŶĐŚŝĂŝĂ ĂǀĞĂůĞ ͛ ŶĐƌŽĚĞůƵƚĂ͕ ͬ  Ŷ͛ƵŽŐůŝŽ 
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pe l’addoci’ chillo nce mena, / ǌŽīƌŝƩŽ a la locema, creo, co aruta».
1722 G. D’Antonio, Lo Mandracchio ’nnammorato // 18 8͕ Ɖ͘ 29͗ ͨ^ŝĞŶƚĞ 

ƚƵ͕ ŐĂƩĂ͕ Ğ ƚƵ͕ ƚĂǀĞƌŶĂ͕ ƐŝĞŶƚĞ͕ ͬ Đŝž ƉƌŽŵŵĞƩĞ DĂŶĚƌĂĐĐŚŝŽ͕ Ğ Ɛŝ ƐĞ ƐƚĂĐĞ͕ ͬ 
ŶŽŶ ƉŽǌǌĂ ŵĂŝĞ ƚƌĂƐŝƌůĞ Ă ůŝ ŵŽƌĮĞŶƚĞ ͬ ƚŽƌǌĞ͕ ĐĂƉƉƵĐĐĞ͕ ǀƌƵŽĐĐŽůĞ Ğ ƐƉŝŶĂĐĞ͕ 
ͬ Ɛŝ ƐƐĂ ĐĂƉŽ ŶŽŶ ƚ Ă͛ƉƌĞ ͛ŶƐŝŶŽ Ă ĚŝĞŶƚĞ ͬ Ğ ƚĞ ƐĐŽƌƚĞĐĂ ƚƵƩĂ͕ Ğ ŶŽŶ ƐĞ ĨĂĐĞ ͬ ƐƐŝ 
quarte, ’interiure e sse ccostate, arrostute, ǌŽīƌŝƩĞ e ’ncantarate».

1748 �͘ sĂůĞŶƟŶŽ͕ La Fuorfece ;//Ϳ͕ Ɖ͘ 17ϯ͗ ͨWŽĐĐĂ Ɛŝ ĐŚĞƐƚĂ ΀͚ůĂ ŵŽŐůŝĞ͛΁ ƚƵ 
ůĂ ǀƵž ǌŽīƌŝũĞƌĞ͕ ͬ � ŶĂ ƟĞůůĂ ĐŝĞƌƚŽ ƚĞ ĨĂ ĨƌŝũĞƌĞͩ͘

1837 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ 269͗ ͨ�ŝŶƚ͛ Ă ŶŽ ůŝĂŶŽ ŶĐĞ 
ŵĞƩĞƌƌĂũĞ ů͛ƵŽŐůŝŽ͕ ŶĂ ĐĞƉŽůůĂ ŶƚƌĞƚĂƚĂ ͕ ŶŽ ƐƉŝĐŽůŽ Ě Ă͛ŐůŝŽ͕ ůŽ ƐĂůĞ͕ ůŽ ƉĞƉĞ 
͕ ŶŽ ƉŽĐŽ ĚĞ ƐƉŝĞǌŝĂ Ğ ŶŽ ƉŽĐŽ ĚĞ ƉĞƚƌŽƐŝŶŽ͖ ƉŽ ŶĐĞ ŵŝĞƩĞ ĐŚŝůůŽ ƉĞƐĐĞ ĐŚĞ 
ďƵž͕ Ğ ůŽ ĨĂƌƌĂũĞ ǌŽīƌŝĞƌĞ accuonc’ accuonce». 

1839 Id., Cucina teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϯ6ϯ͗ ͨƋƵĂŶŶŽ ƐĞ ƐĂƌƌă ďƵŽŶŽ ǌŽīƌŝƩŽ 
ŶĐğ ŵŝĞƩĂƌƌĂũĞ ůĂ ĐŽŶƐĞƌǀĂ ĚĞ ƉŽŵŵĂĚŽƌĞ͕ Ğ ƉƵƉĂƌƵŽůŝ ĚƵĐŝ͕ ŶĐĞ ŵŝĞƩĞ ůŽ 
ƐĂůĞ͕ Ğ ƉŽůǀĞƌĞ ĚĞ ƉƵƉĂƌƵŽůŝ ĨŽƌƟ͕ Ğ ǌŽīƌŝĞŶŶŽ ǌŽīƌŝĞŶŶŽ ŶĐĞ ŵŝĞƩĞƌƌĂũĞ ůŽ 
brodo». 

1875 D. Jaccarino, Lo chianchiere ΀Galleria di costumi napolitani͕ Ɖ͘ ϱϯ΁͗ 
ͨ^ŝ ǀŽůŝƚĞ ǀƵũĞ ǌŽīƌŝũĞƌĞ,
ůŽ ůŽ ŐŐƌĂƐƐŽ ƚĞŶŐŽ ĐĐă͊ͩ͘͘͘

1875 Id., Lo vennetore de spollecarielle ΀Galleria di costumi napolitani, p. 
2ϰϬ΁͗ ͨDŝĞƩĞůĞ Ă ďďƀůůĞƌĞ ĐŽ ŶĂ ƟĂŶĂ͕ ͬ � ƉƉƀ ǌƵīƌŝũĞƌĞ ů Ă͛ũĞ ƚƵ ĚĂ Ĩă͊ͩ͘ 
- uso estens.

1925 >͘ WŽƐƟŐůŝŽŶĞ͕ Graziella ’nfamità ΀Poesie΁͕ Ɖ͘ 119͗ ͨYƵĂŶŶŽ ĂƐĐĞƩĞ 
Ă ĐĂŶƚă ͬ ŶƵŶ Ă͛ ŐƵĂƌĚĂŝĞ͘ YĂŶŶŽ ƐĞŶƚĞƩĞ Ă͛ ǀŽĐĞ͗ ͬ ͞'ƌĂǌŝĞůůĂ ͛ŶĨĂŵŝƚă͊͟ ͬ Ğ 
ƐĞŶƚĞƩĞ ǌƵīƌŞĞƌĞ ͛Ž ƌŝĨƌĞƩŽƌĞ͕ ͬ ŝŽ ŵŵĞ ǀƵůĞǀĂ Ăŝǌăͩ͘͘͘͘ 

♦ sintagma meuza zoffritta ͚ĐŽƐĂ Ěŝ ŶĞƐƐƵŶ ǀĂůŽƌĞ͛͗ ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ 
Cunto /// ϯ͕ Ɖ͘ ϱ12͗ ͨK ƉƌŽŵŵĞƐƐĞ ĚĞ ǀŝĞŶƚŽ͕ Ž ƉĂƌŽůĞ ĚĞ ǀƌĞŶŶĂ͕ Ž ŝŽƌĂŵŝĞŶ-
te de ŵĞƵǌĂ ǌŽīƌŝƩĂ͊ͩ͘

භ 'ƌĞĐŽ zuffriere. D’Ambra zoffriere. Rocco zoffriere, zoffriũere. Andreoli zuf-
frŞere. Caso zuffrŞere. Altamura zƂffriģrģ. D’Ascoli zoffrière (ma zoffrŞere s.v. 
zoffritto). GDLN zoffrŞere, zuffrŞere.
■ /ů ǀĞƌďŽ ğ ƵŶ ĚĞƌŝǀĂƚŽ ĚĞů ůĂƟŶŽ Ýç�¥Ù®¦¢Ù� ‘friggere, cuocere lentamente’, formato a 
ƉĂƌƟƌĞ ĚĂ ¥Ù®¦¢Ù� ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƉƌĞĮƐƐŽ Ýç�- ;ĐŽŶ ǀĂůŽƌĞ ĂƩĞŶƵĂƟǀŽ͕ ďĞŶ ĞǀŝĚĞŶƚĞ ŶĞů-
ůĂ ƐĞŵĂŶƟĐĂ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞͿ ŝ ĐƵŝ ƌŝŇĞƐƐŝ Ɛŝ ƌŝƐĐŽŶƚƌĂŶŽ ŝŶ ǀĞƌďŝ ĐŽŵĞ sobbollire, socchiudere, 
soppesare ;ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ Α 1Ϭ28͖ ĐĨƌ͘  ĂŶĐŚĞ 'ƌŽƐƐŵĂŶͲZĂŝŶĞƌ͕  Ɖ͘ 1ϱϯͿ͘ /ů ƉĂƐƐĂŐŐŝŽ ĚĂ ĨƌŝĐĂƟǀĂ 
ĂĚ ĂīƌŝĐĂƚĂ ĐŚĞ ĐŽŝŶǀŽůŐĞ ůĂ ĐŽŶƐŽŶĂŶƚĞ ŝŶŝǌŝĂůĞ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂ ƵŶ ĞƐŝƚŽ ĂƩĞƐŽ ŝŶ �ĂŵƉĂŶŝĂ 
;ƐĞďďĞŶĞ ŝů ĨĞŶŽŵĞŶŽ ƐŝĂ Ɖŝƶ ĂŵƉŝĂŵĞŶƚĞ ĚŝīƵƐŽ͕ ĐĨƌ͘  :͘ ,ƵďƐĐŚŵŝĚ͕ tƂrter mit S-/�-, Ta-), 
mentre l’alternanza tra -o- ed -u- ĚĞůůĂ ǀŽĐĂůĞ ĚĞůůĂ ƉƌŝŵĂ ƐŝůůĂďĂ ƐĂƌă ĚĂ ŝŵƉƵƚĂƌƐŝ ĂůůĂ ƉƌŽ-
ƚŽŶŝĂ͘ �Ăů ƉƵŶƚŽ Ěŝ ǀŝƐƚĂ ƐĞŵĂŶƟĐŽ͕ Ɛŝ ƌŝůĞǀĂ ĐŚĞ͕ Ă ĚŝīĞƌĞŶǌĂ ĚĞůůĂ ďĂƐĞ frŞere Ğ ĚĞůů Ă͛ĸŶĞ 
sfrŞere, il verbo zoffrŞere ŶŽŶ ŚĂ ƐǀŝůƵƉƉĂƚŽ ƐŝŐŶŝĮĐĂƟ ƐĞĐŽŶĚĂƌŝ Ž ĮŐƵƌĂƟ͘ YƵĞƐƚĂ ĐĂƌĂƩĞƌŝ-
ƐƟĐĂ ĐŚĞ ƉĞƌŵĂŶĞ ĂŶĐŚĞ ŶĞů ƐƵŽ ĚŝƌĞƩŽ ĚĞƌŝǀĂƚŽ͕ zuffrŞtto ;їͿ͕ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ƉĞƌ ŝŶĚŝĐĂƌĞ ƵŶĂ 
preparazione ancora oggi in uso. 
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�ĞŶĐŚĠ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ƐŽůŽ ƵŶĂ ǀŽůƚĂ Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ ĚĞů corpus testuale del DESN, si è de-
ciso di isolare il sintagma meuza zoffritta per via della sua corrispondenza al modo di dire 
essere una meuza fritta ;ї frŞtto1Ϳ͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ͕ ĐŽŶ ŵĞĚĞƐŝŵŽ ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƟĐŽ͕ ƐŽůŽ ƵŶ 
secolo dopo. 

► DEI soffrŞggere. DELI soffrŞggere͘ EŽĐĞŶƟŶŝ soffrŞggere. DCECH sofreir.
��s� sofregir. DELCat sofregir. GDLI soffrŞggere͘ d� soffriggere. TLIO
soffriggere. Gambone (Montella) zoffriũe. Salomone (Solopaca) zuffrŞe.
DAM zuffréũũڵ. s�^ suffríscere. NDDC suffriũere. J. Hubschmid, tƂrter mit
S-/Z-, TŠ- im romanischen, baskischen und in andern Sprachen͕ ŝŶ ͨZĞǀƵĞ ĚĞ
>ŝŶŐƵŝƐƟƋƵĞ ZŽŵĂŶĞ͕ͩ yys// ;196ϯͿ͘

[LB]

zoīrŞtto s.m. (soffritto, zzoffritto, zuffritto)

͚ƐƉĞǌǌĂƟŶŽ Ěŝ ŝŶƚĞƌŝŽƌĂ Ěŝ ŵĂŝĂůĞ ;Ɖŝƶ ƌĂƌĂŵĞŶƚĞ Ěŝ ĂŐŶĞůůŽͿ͕ ĐŽŶĚŝƚŽ ĐŽŶ ƉŽ-
modoro, peperoni e patate’

1611 S. Fiorillo, La Ghirlanda Ă͘ 2 ƐĐ͘ ϱ ǀ͘  2ϰϬ͕ Ɖ͘ ϱ6͗ ͨ ,ĂǀĞƐƐĞ ॓ ŶĂ ŵĂŶŐŝĂƚĂ 
de ǌŽīƌŝƩŽ͊ͩ͘ 

1621 G.C. Cortese, Micco Passaro ’nnammorato Ɛ͘ ϯϯ͕ Ɖ͘ 112͗ ͨKƌĂ ĐŚŝƐƚĞ 
se iezero a sedere, / E dapo’ n’antepasto de ǌŽīƌŝƩŽ / Fo cierto bella cosa da 
ǀĞĚĞƌĞ ͬ YƵĂůĞ ďĂƩĂŐůŝĂ ĨĞĐĞƌŽ Ğ ĐŽŶĨƌŝƩŽͩ͘

Ante 1632 '͘�͘ �ĂƐŝůĞ͕ Muse͕ ǀ͘  ϰ28͕ Ɖ͘ ϰ92͗ ͨ/ĂŵŵŽ Ă ůĞ ĐĂƐĞ ŶŽƐƚƌĞ͕ ͬ ĨĂ-
cimmo ’no pignato maritato, / cocimmo ’no ǌŽīƌŝƩŽ͕ Ğ ŵĂŐŶĂŵŵŽ ƋƵŢĞƚĞͩ͘ 

ys/// seĐolo Il testamento di Carnevale ΀Canti Carnascialeschi yyy/s΁ ǀ͘  ϰ1͕ 
Ɖ͘ 177͗ ͨ͛DƉƌŝŵŵŽ ͛ŵƉƌŝŵŵŽ ƐĞ ƉŝŐůŝĂŶŽ ͬ EŽ ŐƌĂŶŽ ĚĞ ǌŽīƌŝƩŽ / O pure de
ƐƚŽĨĂƚŽ͕ ͬ EĂ ƉŽƌƉĞƩĂ Ž Ŷ Ă͛ƌƌƵƐƚŽͩ͘

1711 F. A. Tullio, La Cianna Ă͘ 1 ƐĐ͘ 2Ϭ ǀ͘  ϱϯ8͗ ͨ&ĞŐůŝƵ͕͛  ǀĞŶŐĂŶŽ ƚĂǀŽůĞ͕ ͬ 
Trippa, ǌŽīƌŝƩŽ͕ ŵĂĐĐĂƌƵŶ͛Ğ ƌŽƐŽůĞ͕ ͬ 'ƌŝĞĐŽ͕ ĂŵĂƌĞŶĂ͕ Ğ ůĂŐƌĞŵĂ͘ ͬ sŝĂ ĐŽƌ-
rimmo frusciammo». 

1742 Lo Vommaro Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 6͕ Ɖ͘ 27ϱ͗ ͨ� Ŷ Ă͛ǀŝŵŵŽ ŽƩŽ ĚĞ ƉĂŶĞ͕ ĚĞĐĞĚŽƩŽ 
ĚĞ ǀŝŶŽ͕ ĐŚĞ ƐŽ͛ ǀĞŶƟƐĞŝ͕ ĚƵĚĞĐĞ ĚĞ ĨĞĐĂƟĞůůĞ͕ Ğ ƐŽ͛ ƚƌĞŶƚŽƩŽ͕ ŽƩŽ ĚĞ ƐŽīƌŝƚ-
to, che so’ quarantasei».

1778 F. Cerlone, Le trame per amore Ă͘ 1 ƐĐ͘ ϯ͕ Ɖ͘ 8͗ ͨdĞ ǀŽŐůŝŽ ƚƌŝƚƵůă 
comm’a ǌŽīƌŝƩŽ».

1807 �͘>͘ dŽƩŽůĂ͕ L’inganno nel festino ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ 7͗ ͨhŚ ŐŝŽũĂ ďĞůůĂ͊ WĞĐ-
ĐŚĞƐƚĞ ĐŚĞůůĞ ŵŵĂŶŽ ƐŽ ĂĚĚŽƌŽƐĞ �Ğ ƉŽƌƉĞƩĞ͕ Ğ ǌŽīƌŝƩŽ ŶŽƩ͛Ğ ŐŚŝƵŽƌŶŽͩ͘ 

1820 �͘ WŝĐĐŝŶŶŝ͕ La morte de Carnevale ΀Dialochielle ;//Ϳ΁͕ Ɖ͘ 11ϰ͗ ͨ�ŚĞ 
ƐĂĐĞĐĐŝĞ͕ ĐŚĞ ĐĂƌĞ ƉƵƌƉĞƩƵŶĞ͕ ͬ &ĞĐĂƟĞůůĞ ĂĚĚĞƌƵƐĞ͕ Ğ ĚĞůůĞĐĂƚĞ͕ ͬ �Ś ĐŚĞ 
ǌƵīƌŝƩĞ͕ ĐŚĞ ƐĂŶŐƵŝŶĂĐĐŝƵŶĞ͊ͩ͘  
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1847 G. Genoino, ʼNferta͕ Ɖ͘ 26͗ ͨůŽ ĐĂƌŶĞǀĂůĞ ƉĂƐƐĂƚŽ ŝŽ ũĞƩĞ ŶǌŝĞŵĞ ĐŽ 
ĐĐŝĞƌƚĞ �ƌĂƐƐĞĐĞ Ă ŵĂŐŶă ŶĐĂŵƉĂŐŶĂ͘ �ŚŝƐƚĞ ĐĐă ĮĐĞƌŽ ĨĞƐƚĂ Ă ůŽ ǌǌŽīƌŝƩŽ».

1847 /ǀŝ͕͘ Ɖ͘ 11ϯ͗ ͨ^Ğ ǀĂĐĞ Ă �ĐĂƐŽƌŝĂ Ă ŵĂŐŶă ůŽ ǌŽīƌŝƩŽ. Nc’è na bella 
festa». 

1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de lauro ΀Galleria di costumi napolitani, p. 
2ϯ΁͗ ͨ �Śŝ ĐŽĐĞ ůŽ ǌƵīƌŝƩŽ ͬ >Ž ůĂƵƌŽ ă ĚĂ ƉŝŐůŝĄͩ͘

1895 F. Russo, ’O Cantastorie y///͕ Ɖ͘ 2ϯ͗ ͨ�ŚŝƐƚŽ͕ ŵž ğ ĐĞƌƚŽ͕ ŶĐĞ ͛Ž ĨĂ͕ ŶƵ 
ǌƵīƌŝƩŽ͊ͩ͘

1920 W͘  �ŝŶƋƵĞŐƌĂŶĂ͕ ’A famm’ ’e ll’ommo ΀’A felicita d’ ’e bbestie΁͕ Ɖ͘ ϯ6͗ 
ͨƉĂƐƚĞͲďŝŐŶğ͕ ďĂďă͕ ƐƚŽĐĐŽ͕ ŵƵƐƐŝůůŽ͕ ĨĞŐĂƚŽ͕ ǌƵīƌŝƩŽ Ğ ďĂĐĐĂůăͩ͘

1929 R. Galdieri, Cannarutizia ΀’E lluce-luce΁ ǀ͘  1ϯ͕ Ɖ͘ 99͗ ͨ͛EĐŽƉƉ Ă͛ůů Ă͛ƐƚĞ-
ĐŽ͕ ͛Ž ƐƐĂĐĐŝŽ Ğ ŵ͛ŚĂŶŶŽ ĚŝƩŽ͕ ƟĞŶĞ Ă͛ ǀĂƐĞŶŝĐŽůĂ Ɖ͛ ͛Ž ƌƌĂƷ͕ ƟĞŶĞ Ă͛ ƌŽƐĂŵĂ-
rina p’ ’o ǌƵīƌŝƩŽ».

♦ sintagma menestra de zoffritto ͚ŝĚ͛͘ ͗ ante 1622 G.C. Cortese, Conziglio 
///͕ Ɖ͘ ϱϬϬ͗ ͨ^ƚŽŶŐŽ ŝĞůĂƚŽ ĐŚĞ ŶĐĞ ǀž ŶŽ ƟĞƐƚŽ͕ ͬ sĞĚĞŶŶŽ ůĂ ǀĞƌƚƵ ĐŚ͛ğ ŝƵƚĂ 
ĂŵŝƩŽ͗ ͬ �Ă ŵĂŶĐŽ ŶĂ ŵĞŶĞƐƚƌĂ ĚĞ ǌŽīƌŝƩŽ ͬ dƌƵŽǀĞ ƉĞ ǀŝĞƌǌĞ͘ WĞŶǌĂ ŵŽ ůŽ 
ƌŝĞƐƚŽ͊ͩ͘

sintagma zuppa ’e zuffritto ͚ŝĚ͛͘ ͗ 1760-1783 F. Cerlone, Amurat vicere d’E-
gitto Ă͘ / ƐĐ͘ 1ϰ͕ Ɖ͘ 88͗ ͨd Ă͛ůůŝĐƵŽƌĚĞ ůĞ ǌƵƉƉĞ ĚĞ ǌƵīƌŝƩŽ, che nce facevamo 
Ă EĂƉŽůĞ Ă ĐŚĞůůĞ ďĂƌƌĂĐĐŚĞ ĨŽƌĂ ƉŽƌƚĂ �ĂƉƵĂŶĂ͍ͩ͘ 1839 /͘ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ Cuci-
na teorico-pratica͕ Ɖ͘ ϯ6ϯ͗ ͨǌƵƉƉĂ ĚĞ ǌŽīƌŝƩŽ» ΀ƟƚŽůŽ ĚĞůůĂ ƌŝĐĞƩĂ΁͘ 1885 E. 
^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ ’Na società ’e marite͕ Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ ϰ97͗ ͨdƵƩŽ͕ ƚƌĂŶŶĞ ƋƵĞƐƟ Đŝďŝ 
ŽƌĚŝŶĂƌŝŝ͕ ǀƵũĞ ŵĞ ƉŽƟǀĞǀĞ ĐĞƌĐă ƉƵƌĞ ŶĂ ǌƵƉƉĂ ĚĞ ǌŽīƌŝƩŽ, e a me chi me la 
deva». 1918 Z͘sŝǀŝĂŶŝ͕ Osteria di campagna͕ Ɖ͘ 1Ϭϯ͗ ͨsƵŝĞ ǀĞĚŝƚĞ ĐŚĞ ŐƵĂŝŽ 
aggio cumbinato pe’ me veni’ a mangia’ na ǌƵƉƉĞƚĞůůĂ ͛Ğ ǌƵīƌŝƩŽ͙ͩ͘ 1928 
Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ Nullatenenti͕ Ɖ͘ ϯϯ7͗ ͨK ĐĂŶƚĞŶŝĞƌĞ ƚĞŶĞ ĨĂƐƵůĞ͕ ǌƵƉƉĂ ͛Ğ ƐƵīƌŝƩŽ, 
ďĂĐĐĂůă Ğ ǀƌƵŽĐĐŽůĞ ͛Ğ ƌĂƉĞͩ͘

භ 'ĂůŝĂŶŝ zoffritto. D’Ambra zoffritto. Rocco zoffritto. Andreoli zuffritto. Ce-
raso zuffrŞtto. �ůƚĂŵƵƌĂ 19ϱ6 zƂffrŞtto (s.v. zƂffriģrģ). D’Ascoli zoffrŞtto. GLDN 
zuffrŞtto (anche zoffrŞtto).

■ >Ă ǀŽĐĞ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞ Ăů ƉĂƌƟĐŝƉŝŽ ƉĂƐƐĂƚŽ ĚĞů ǀĞƌďŽ ї zuffrŞere͕ Ă ƐƵĂ ǀŽůƚĂ ĚĂů ůĂƟŶŽ 
Ýç�¥Ù®¦¢Ù� ͚ĨƌŝŐŐĞƌĞ͕ ĐƵŽĐĞƌĞ ůĞŶƚĂŵĞŶƚĞ͕͛  ŝŶ ĐƵŝ ŝů ƉƌĞĮƐƐŽ Ýç�Ͳ ŚĂ ĂƐƐƵŶƚŽ ǀĂůŽƌĞ ĂƩĞŶƵĂƟ-
vo, come nei verbi italiani sobbollire, socchiudere o sorridere. >Ă ŵŽƟǀĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ĚĞŶŽŵŝ-
ŶĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ƉŝĞƚĂŶǌĂ ĚĞƐĐƌŝƩĂ ǀĂ ƌŝĐĞƌĐĂƚĂ ŶĞůůĂ ŵŽĚĂůŝƚă Ěŝ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ͕ ĐŚĞ ƉƌĞǀĞĚĞ ůĂ 
ĨƌŝƩƵƌĂ Ă ĨƵŽĐŽ ůĞŶƚŽ ĚĞůůĂ ĐĂƌŶĞ͘ 

La pietanza ŚĂ ŽƌŝŐŝŶŝ ĂŶƟĐŚĞ Ğ Ɛŝ ĐĂƌĂƩĞƌŝǌǌĂ ƉĞƌ ůĂ ƐŽƐƚĂŶǌŝĂůĞ ƐƚĂďŝůŝƚă Ěŝ ĂůĐƵŶŝ ƚƌĂƫ͕ 
ĐŽŵĞ ůĂ ďĂƐĞ ĂůŝŵĞŶƚĂƌĞ ;ĐĂƌŶĞ͕ ƐƉĞƐƐŽ ĂƉƉĂƌƚĞŶĞŶƚĞ Ăŝ ƚĂŐůŝ ŽŐŐŝ ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƟ ŵĞŶŽ ŶŽďŝůŝͿ͕ 
ůĂ ŵŽĚĂůŝƚă Ěŝ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ ;ůĂ ůĞŶƚĂ ĨƌŝƩƵƌĂ ĚĞůůĂ ĐĂƌŶĞ ĐŽŶ ů Ă͛ŐŐŝƵŶƚĂ͕ ŶĞů ĐŽƌƐŽ ĚĞůůĂ ĐŽƚ-
ƚƵƌĂ͕ Ěŝ ĚŝǀĞƌƐŝ ŝŶŐƌĞĚŝĞŶƟͿ͕ ůĂ ƉƌĞƐĞŶǌĂ ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂ Ěŝ ĞƌďĞ ĂƌŽŵĂƟĐŚĞ ;ƉƌĞǌǌĞŵŽůŽ͕ ŵĂŐ-
ŐŝŽƌĂŶĂ͕ ďĂƐŝůŝĐŽ͕ ƌŽƐŵĂƌŝŶŽ Ž ĂůůŽƌŽͿ͘ ZŝĐĞƩĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂƚĞ ĐŽŶ ŝů ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ soffritto ĮŐƵƌĂŶŽ 
ŝŶ ĂůĐƵŶŝ ƚƌĂ ŝ Ɖŝƶ ŶŽƟ ƌŝĐĞƩĂƌŝ ƋƵĂƩƌŽͲĐŝŶƋƵĞĐĞŶƚĞƐĐŚŝ͕ ƚƌĂ ŝ ƋƵĂůŝ Ɛŝ ƌŝĐŽƌĚĂ ŝů Libro de arte 
coquinaria ĐŽŵƉŝůĂƚŽ ĚĂ DĂĞƐƚƌŽ DĂƌƟŶŽ͕ ŶĞů ƋƵĂůĞ Ɛŝ ůĞŐŐĞ Ěŝ ƵŶ suffritto a base di carne 



Lucia Buccheri 271

Ěŝ ƉŝĐĐŝŽŶĞ͕ ƉŽůůŽ Ž ĐĂƉƌĞƩŽ ĐĂƌĂƩĞƌŝǌǌĂƚŽ ĚĂ ƵŶĂ ůƵŶŐĂ ĐŽƩƵƌĂ ĚĞůůĂ ĐĂƌŶĞ Ğ ĚĂůů Ă͛ŐŐŝƵŶƚĂ 
di una salsa a base di rossi d’uovo, brodo, spezie e agresto, che conferiva alla carne un gusto 
ĂĐŝĚƵůŽ͘ � Ă͛ŵďŝƚŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ğ ŝŶǀĞĐĞ ůĂ ƌŝĐĞƩĂ ĚĞů Cuoco napoletano͕ ĐŚĞ Ɛŝ ĚŝƐƟŶŐƵĞ ĚĂůůĂ 
ƌŝĐĞƩĂ ĚĞů Libro de arte coquinaria ƉĞƌ ůĂ ŵŝŶŽƌ ƋƵĂŶƟƚă Ěŝ ǌĂīĞƌĂŶŽ ƉĞƌ ĐŽůŽƌŝƌĞ ůĂ ĐƌĞŵĂ 
Ě͛ƵŽǀĂ Ğ ĂŐƌĞƐƚŽ Ğ ƉĞƌ ůĂ ƉƌĞƐĞŶǌĂ ĚĞůůĂ ŵĂŐŐŝŽƌĂŶĂ͕ ŝŶĚŝĐĂƚĂ ĚĂůůĂ Ɖŝƶ ƚĂƌĚĂ ƌŝĐĞƩĂ ĚĞů �Ă-
ǀĂůĐĂŶƟ ;ĐĨƌ͘  M.S. Buhler 19͕ Ɖ͘ 2ϱ6Ϳ͘ EŽŶ ŵŽůƚŽ ĚŝǀĞƌƐĂ ĚĂ ƋƵĞƐƚĞ ĚƵĞ ƉƌŝŵĞ ƌŝĐĞƩĞ ğ ƋƵĞůůĂ 
ĨŽƌŶŝƚĂ ĚĂůů͛ĞƐƚĞŶƐŽƌĞ ĚĞů ĐŽƐŝĚĚĞƩŽ Manoscritto lucano (M. Süthold, Manoscritto lucano). 
YƵŝ͕ Ăů ƉƌĞǌǌĞŵŽůŽ ʹ ƉƌĞƐĞŶƚĞ ŶĞůůĞ ĚƵĞ ǀĞƌƐŝŽŶŝ ƉƌĞĐĞĚĞŶƟ ʹ ǀŝĞŶĞ ĂŐŐŝƵŶƚŽ ŝů ďĂƐŝůŝĐŽ Ğ 
ǀĞŶŐŽŶŽ ĚŝƐƟŶƚĞ ůĞ ƌŝĐĞƩĞ ĚĞů suffritto agro e del suffritto dolce͕ ĚƵƉůŝĐĞ ƉŽƐƐŝďŝůŝƚă Ă ĐƵŝ ŝ ƌŝ-
ĐĞƩĂƌŝ ƉƌĞĐĞĚĞŶƟ ĨĂĐĞǀĂŶŽ ĂƉƉĞŶĂ ĐĞŶŶŽ͘ >Ğ ĨƌĂƩĂŐůŝĞ ĚŝǀĞŶƚĂŶŽ ƉƌŽƚĂŐŽŶŝƐƚĞ ĚĞůůĂ ƌŝĐĞƩĂ 
Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů ys// ƐĞĐŽůŽ ĐŽŶ Lo scalco alla moderna ĚĞů >ĂƟŶŝ͕ ŶĞů ƋƵĂůĞ͕ ƚƵƩĂǀŝĂ͕ ŶŽŶ Ɛŝ ƉĂƌůĂ 
di soffritto ma di saporiglia, preparata con polmone di vitella, lattaroli ;ĐŝŽğ ĨĞŐĂƟŶŝͿ͕ ossa 
mastre ;ŽƐƐŝďƵĐŚŝͿ Ğ ƚĞůůŝŶĞ͕ ŝů ƚƵƩŽ ŝŶƐĂƉŽƌŝƚŽ ĐŽŶ ƌŽƐƐŝ Ě͛ƵŽǀŽ Ğ ŐƵĂƌŶŝƚŽ ĐŽŶ ĐĞƌǀĞůůĂƚĞ͕ 
ĐĞƌǀĞůůĂ ŝŶĚŽƌĂƚĞ Ğ ĨƌŝƩĞ Ğ ĨĞƩĞ Ěŝ ůŝŵŽŶĞ͘ WĞƌ ƵŶĂ ǀĞƌƐŝŽŶĞ ĚĞĐŝƐĂŵĞŶƚĞ Ɖŝƶ ǀŝĐŝŶĂ Ăů zoffrit-
to ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĂŶĞŽ͕ ďŝƐŽŐŶĞƌă ĂƩĞŶĚĞƌĞ ŝů 177ϯ͕ ĂŶŶŽ Ěŝ ƉƵďďůŝĐĂǌŝŽŶĞ ĚĞů Cuoco galante. 
�ŽƌƌĂĚŽ ƉƌŽƉŽŶĞ ůĂ ƌŝĐĞƩĂ ĚĞů polmone di porco in saporiglia alla napolitana, dove sparisce 
la salsa di rossi d’uovo e agresto e fanno la loro apparizione i peparoli rossi (in polvere) e le 
ĐƌŽƐƚĞ Ěŝ ƉĂŶĞ ƐƵ ĐƵŝ ŝů ƉŽůŵŽŶĞ ĐŽƐŞ soffritto (e soffriggere è il verbo usato dal Corrado per 
ŝŶĚŝĐĂƌĞ ůĂ ŵŽĚĂůŝƚă Ěŝ ĐŽƩƵƌĂ ĚĞůůĞ ĐĂƌŶĞͿ ĂŶĚƌă ĂĚĂŐŝĂƚŽ͘ ^ŝ ƚƌĂƩĂ͕ ŝŶ ĞīĞƫ͕ Ěŝ ƵŶĂ ĚĞůůĞ 
ƉƌŝŵŝƐƐŝŵĞ ƌŝĐĞƩĞ ĚĞůůĂ zuppa di zoffritto͗ Ɛŝ ƌŝĐŽƌĚŝ͕ ŝŶĨĂƫ͕ ĐŽŵĞ ƐƉŝĞŐĂ ůŽ ƐƚĞƐƐŽ ZŽĐĐŽ ŶĞů 
suo vocabolario, che il zoffritto diviene zuppa nel momento in cui si decisa di servirla e con-
ƐƵŵĂƌůĂ ĐŽŶ ƉĂŶĞ ĂŵŵŽůůĂƚŽ ŶĞŝ ůŝƋƵŝĚŝ Ěŝ ĐŽƩƵƌĂ͘ >Ă ǀĞƌƐŝŽŶĞ ƉƌŽƉŽƐƚĂ ĚĂ �ŽƌƌĂĚŽ ƐĞŵďƌĂ 
ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞƌĞ ĂůůĂ ǀĂƌŝĂŶƚĞ ĐĂŵƉĂŶĂ ĚĂůů͛ĞŶƚƌŽƚĞƌƌĂ͘ WĞƌ ƵŶĂ ƌŝĐĞƩĂ ĚĞůůĂ ǀĂƌŝĂŶƚĞ ͚ĐŝƩĂĚŝ-
ŶĂ͛ ďŝƐŽŐŶĞƌă ĂƩĞŶĚĞƌĞ͕ ŝŶǀĞĐĞ͕ ŝů ĨŽŶĚĂŵĞŶƚĂůĞ ůĂǀŽƌŽ Ěŝ �ĂǀĂůĐĂŶƟ͕ ŝů ƋƵĂůĞ ƐƵŐŐĞƌŝƐĐĞ 
Ěŝ ƐŽīƌŝŐŐĞƌĞ ůĞ ĨƌĂƩĂŐůŝĞ ŶĞůůŽ ƐƚƌƵƩŽ͕ ĂƌŽŵĂƟǌǌĂƌůĞ ĐŽŶ ƌŽƐŵĂƌŝŶŽ͕ ĂůůŽƌŽ͕ ƉƌĞǌǌĞŵŽůŽ Ğ 
maggiorana e aggiungere, dopo questa prima fase, conserva di pomodoro, sale, peperoni e 
ͨƉŽůǀĞƌĞ ĚĞ ƉƵƉĂƌƵŽůŝ ĨŽƌƟͩ͘ �ŶĐŚĞ ůĂ ǀĞƌƐŝŽŶĞ Ěŝ �ĂǀĂůĐĂŶƟ ƉƌĞǀĞĚĞ ůĂ ƉƌĞƐĞŶǌĂ Ěŝ ĨĞƩĞ Ěŝ 
pane abbrustolite e condite con il zoffritto ƐƚĞƐƐŽ͘ � ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů ys/// ƐĞĐŽůŽ ǀŝĞŶĞ ŝŶƚƌŽĚŽƩŽ 
ŶĞůůĂ ƌŝĐĞƩĂ ĚĞů zoffritto (o del polmone in saporiglia) il peperoncino, per la presenza del 
ƋƵĂůĞ ƚƵƩ͛ŽŐŐŝ ůĂ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ ƉƌĞŶĚĞ ŝů ŶŽŵĞ Ěŝ zuppa forte, cioè piccante. 

hŶĂ ƋƵĞƐƟŽŶĞ ĚĂ ĂīƌŽŶƚĂƌĞ͕ ůĞŐĂƚĂ ĂůůĂ ƐƚŽƌŝĂ ĚĞů zoffritto, è la certa sovrapposizio-
ŶĞ ĐŚĞ ĚŽǀĠ ƌĞĂůŝǌǌĂƌƐŝ͕ ĂĚ ƵŶ ĐĞƌƚŽ ƉƵŶƚŽ͕ ƚƌĂ ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟŵŽ Ğ ůĂ ƉŝĞƚĂŶǌĂ ŽŐŐŝ ŶŽƚĂ ĐŽŵĞ 
fricassea͘ � ŝŶĨĂƫ ŝŶŶĞŐĂďŝůĞ ĐŚĞ ůĞ ƉƌŝŵĞ ƌŝĐĞƩĞ ŝŶ ĐƵŝ ĮŐƵƌĂ ůĂ ƉĂƌŽůĂ soffritto coincidano 
ƋƵĂƐŝ ƉĞƌĨĞƩĂŵĞŶƚĞ ĐŽŶ ůĂ fricassea͕ ĐŽƐƟƚƵŝƚĂ ĚĂ ĐĂƌŶĞ ;ƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ Ěŝ ǀŽůĂƟůŝͿ ƐŽīƌŝƩĂ Ğ 
ƵůƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ ĐŽƩĂ ŝŶ ƵŶĂ ƐĂůƐĂ Ă ďĂƐĞ Ěŝ ƵŽǀĂ Ğ ůŝŵŽŶĞ͕ ĞůĞŵĞŶƚŽ͕ ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟŵŽ͕ ƵƟůĞ Ă ĨŽƌ-
ŶŝƌĞ Ăů ƉŝĂƩŽ ůĂ ŶŽƚĂ ĂĐŝĚƵůĂ ŝŶ ƉĂƐƐĂƚŽ ĂƐƐŽĐŝĂƚĂ Ăůů Ă͛ŐƌĞƐƚŽ͘ >Ă ƐŽƐƟƚƵǌŝŽŶĞ Ž ů͛ĞůŝŵŝŶĂǌŝŽŶĞ 
ĚĞůůĂ ƐĂůƐĂ Ěŝ ƌŽƐƐŝ Ě͛ƵŽǀŽ ĚĂůůĂ ƌŝĐĞƩĂ ĚĞů zoffritto Ăǀƌă ĨŽƌƐĞ ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƚŽ ƵŶĂ ƐĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ 
ƚƌĂ ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟŵŽ Ğ ůĂ fricassea. Traccia di una passata sovrapposizione permane da un lato 
ŶĞůůĂ ƚĞŶĚĞŶǌĂ͕ ŝŶ ŵŽůƚĞ ǀĂƌŝĂŶƟ ĐĂŵƉĂŶĞ͕ ĂĚ ƵƟůŝǌǌĂƌĞ ŝů ƉĞƉĞƌŽŶĞ ƐŽƩĂĐĞƚŽ͕ ĐŚĞ ƌŝĐŽƌĚĂ ůĂ 
ƉƌĞƐĞŶǌĂ ĚĞůů Ă͛ŐƌĞƐƚŽ ;Ă ďĂƐĞ Ěŝ ĂĐĞƚŽͿ ĚĞůůĞ ƌŝĐĞƩĞ Ɖŝƶ ĂŶƟĐŚĞ͖ ĚĂůů Ă͛ůƚƌŽ͕ ĚĂůůĂ ƉƌĞƐĞŶǌĂ͕ ŝŶ 
^ŝĐŝůŝĂ͕ Ěŝ ƵŶĂ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ ĚĞƩĂ fricasè, una ‘pietanza a base di interiora di pollo e carne tri-
ƚĂƚĂ ĐŽƩĞ ŝŶ ƐƵŐŽ ĂďďŽŶĚĂŶƚĞ͛ ;s^͕ Ɛ͘ǀ͘  fricasè1). La fonte per Mondragone (Caserta) segnala 
fricassè ƉĞƌ ͚ƐƉĞǌǌĂƚŽ Ěŝ ǀŝƚĞůůŽ͕ Ěŝ ĂŐŶĞůůŽ Ž Ěŝ ƉŽůůŽ͕ ĐŽƩŽ ŝŶ ĐĂƐƐĞƌƵŽůĂ ĐŽŶ ďƵƌƌŽ ĞĚ ĞƌďĞ 
ĂƌŽŵĂƟĐŚĞ͕ ĨƵŶŐŚŝ ĨƌĞƐĐŚŝ Ž ƐĞĐĐŚŝ͕ ĐƵŝ Ɛŝ ĂŐŐŝƵŶŐŽŶŽ ƌŽƐƐŝ Ě͛ƵŽǀŽ ĨƌƵůůĂƟ Ğ ƐƵĐĐŽ Ěŝ ůŝŵŽŶĞ͛͘

>ĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ Ğ ůĞƩĞƌĂƚƵƌĂ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĞ ĐŽŶĨĞƌŵĂŶŽ ŵŽůƟ ĂƐƉĞƫ ůĞŐĂƟ ĂůůĂ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽ-
ne del zoffritto͕ ŝŶ ƉĂƌƟĐŽůĂƌĞ ůĂ ƐĞůĞǌŝŽŶĞ ĚĞůůĞ ŝŶƚĞƌŝŽƌĂ͕ ůĂ ĐŽƩƵƌĂ ůĞŶƚĂ ĚŽƉŽ ƵŶĂ ƉƌŝŵĂ 
ĨĂƐĞ Ěŝ ĨƌŝƩƵƌĂ ĚĞůůĞ ĐĂƌŶŝ͕ ůĂ ƉƌĞƐĞŶǌĂ ĚĞů ƉĞƉĞƌŽŶĐŝŶŽ ;ƐƉĞĐŝĞ ŶĞůůĞ ǀĂƌŝĂŶƟ Ɖŝƶ ƚĂƌĚĞͿ Ğ ĚĞů-
ůĞ ĞƌďĞ ĂƌŽŵĂƟĐŚĞ͕ ŝŶ ƉĂƌƟĐŽůĂƌĞ ƌŽƐŵĂƌŝŶŽ Ğ ĂůůŽƌŽ ;ĂŶĐŽƌĂ ŝŶŐƌĞĚŝĞŶƟ ĨŽŶĚĂŵĞŶƚĂůĞ ŶĞůůĞ 
ǀĂƌŝĂŶƟ ĐĂŵƉĂŶĞ ŶĞů zoffrittoͿ͘ >Ğ ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶŝ ĨŽƌŶŝƐĐŽŶŽ͕ ƚƵƩĂǀŝĂ͕ ĂůĐƵŶĞ ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶŝ ĐŚĞ 
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ƌĂĐĐŽŶƚĂŶŽ ĂƐƉĞƫ ĚĞůůĂ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ ŽŐŐŝ ƐĐŽŶŽƐĐŝƵƟ͘ >͛ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĂ ŝŶ �ĞƌůŽŶĞ͕ ĂĚ ĞƐĞŵƉŝŽ͕ 
ƉĞƌŵĞƩĞ Ěŝ ŝŶĨĞƌŝƌĞ ĐŚĞ ŶĞů ^ĞƩĞĐĞŶƚŽ ůĂ ǌŽŶĂ Ěŝ EĂƉŽůŝ ŝŶƚŽƌŶŽ ĂůůĂ WŽƌƚĂ �ĂƉƵĂŶĂ ĚŽǀĞǀĂ 
essere nota per la presenza di taverne in cui si vendeva e consumava il zoffritto. Questo dato 
ğ ĐŽŶĨĞƌŵĂƚŽ ĚĂ ƵŶĂ ĐŽŵŵĞĚŝĂ Ěŝ 'ĞŶŶĂƌŽ � �͛ǀŝŶŽ͕ ŵĞƐƐĂ ŝŶ ƐĐĞŶĂ ŶĞŝ Ɖƌŝŵŝ ĂŶŶŝ ĚĞůů͛KƩŽ-
cento, in cui la protagonista è una Annella tavernara di Porta Capuana, la cui locanda era fa-
mosa per la preparazione del zoffritto ;Ă͘ 1 ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ ϯ͖ Ă͘ 1͕ ƐĐ͘ ϰ͕ Ɖ͘ 8Ϳ͘ � ĂŶĐŽƌĂ͕ ů͛ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĂ 
in Genoino riferisce di una festa che nel mese di gennaio si svolgeva nel paesino di Casoria, 
durante la quale si consumava tradizionalmente il zoffritto͘ YƵĞƐƚĂ ƚĞƐƟŵŽŶŝĂŶǌĂ ĐŽŶĨĞƌŵĂ 
la vocazione del zoffritto ĐŽŵĞ ƉŝĂƩŽ ƚĞŶĚĞŶǌŝĂůŵĞŶƚĞ ŝŶǀĞƌŶĂůĞ͕ ƚƌĂƩŽ ĐŚĞ ůŽ ĂĐĐŽŵƵŶĂ ĂĚ 
ĂůƚƌĞ ƉŝĞƚĂŶǌĞ ŐƌĂƐƐĞ ĞĚ ĞŶĞƌŐĞƟĐŚĞ ĂƉƉĂƌƚĞŶĞŶƟ ĂůůĂ ƚƌĂĚŝǌŝŽŶĞ ĐŽŶƚĂĚŝŶĂ͘ 

WĞƌ ƋƵĞů ĐŚĞ ƌŝŐƵĂƌĚĂ ĂůƚƌĞ ƉŽƐƐŝďŝůŝ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶŝ ĚĞůůĂ ƉŝĞƚĂŶǌĂ͕ ƐĞŵďƌĂ ĐŚĞ ŶĞů ĐŽƌ-
ƐŽ ĚĞů y/y ƐĞĐŽůŽ ĞƐƐĂ ĨŽƐƐĞ ĚĞĮŶŝƚĂ ĂŶĐŚĞ tosciano ;sŝƚŽůŽ 2ϬϬ8͗ 219Ϳ͘ EĞůůĂ ƐƚĞƐƐĂ ŽƉĞƌĂ ĚĞů 
dŽƩŽůĂ ĐŝƚĂƚĂ ŝŶ Doc. dial. Ěŝ ƋƵĞƐƚĂ ƐĐŚĞĚĂ͕ Ɛŝ ƉĂƌůĂ ŝŶ ĞīĞƫ Ěŝ ƵŶĂ zuppetella de tosciano; 
nell’Annarella tavernara di D’Avino (a. I, sc. I, p. 3) il tosciano ǀŝĞŶĞ ĞīĞƫǀĂŵĞŶƚĞ ĂƐƐŽĐŝĂƚŽ 
Ăůů͛ƵĐĐŝƐŝŽŶĞ ĚĞů ŵĂŝĂůĞ͘ >Ă ƐĐĂƌƐŝƚă Ěŝ ŝŶĚŝǌŝ Ă ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ ŶŽŶ ƉĞƌŵĞƩĞ Ěŝ ĐŽŶĨĞƌŵĂƌĞ ůĂ 
sinonimia tra zoffritto e tosciano, ma un dato a supporto di questa tesi è certo l’informazio-
ne fornita dal Rocco, che nel suo vocabolario, s.v. tosciano͕ ƐĐƌŝǀĞ͗ ͨ�ƌĞĚŽ ĐŚĞ ƐŝĂ ůŽ ƐƚĞƐƐŽ 
che �offritto». 

�Ăů ƉƵŶƚŽ Ěŝ ǀŝƐƚĂ ĚŝĂƚŽƉŝĐŽ͕ ůĂ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ ƐĞŵďƌĂ ĞƐƐĞƌĞ ĂŵƉŝĂŵĞŶƚĞ ĚŝīƵƐĂ ŶĞů 
ŵĞƌŝĚŝŽŶĞ Ě͛/ƚĂůŝĂ͘ �ů Ěŝ ůă ĚĞŝ ŶƵŵĞƌŽƐŝ ŐĞŽƐŝŶŝŵŝŵŝ ;ƚƌĂ ĐƵŝ ŝů Őŝă ĐŝƚĂƚŽ fricassè del siciliano 
e i sinonimi regionali), con il nome di suffréttࡵ ŝů ƉŝĂƩŽ ğ ŶŽƚŽ ŝŶ DŽůŝƐĞ͕ ĚŽǀĞ ĐŽŝŶĐŝĚĞ ĐŽŶ 
ƵŶĂ ͚ƉŝĞƚĂŶǌĂ Ěŝ ĨĞŐĂƚŽ͕ ƉŽůŵŽŶŝ Ğ ďƵĚĞůůĂ Ěŝ ĂŐŶĞůůŽ Ž ƉĞĐŽƌĂ Ĩƌŝƫ ŶĞů ƉĂŝŽůŽ Ž ŶĞůůĂ ƉĂĚĞůůĂ 
con cipolla’ (DAM, s.v.); in Calabria la preparazione è un ‘saltato di carne’ (NDDC, s.v. suffrit-
tu). DELIN registra anche un zuffritto ĐŝƚĂƚŽ ŝŶ ƵŶ ƐŽŶĞƩŽ ĚĞů �Ğůůŝ ƌŝƐĂůĞŶƚĞ Ăů 18ϯ1͘

► DEI soffritto. DELI soffritto (s.v. soffrŞggere). GDLI soffritto. d� soffritto. 
Marciano (Striano) zuffritto. Aegenziano-De Filippis (Torre del Greco) zuf-
fritta. sĂůĞƌŝŽ ;DĂƌĐŝĂŶŝƐĞͿ zuffritto. DĂƌƚŽŶĞ ;WŝŐŶĂƚĂƌŽ DĂŐŐŝŽƌĞͿ suffrŞtto. 
sĂƐĐĞůůŽ ;DŽƌĐŽŶĞͿ zoffrŞtto. WŽůĐŝŶŽ ;WĂƵƉŝƐŝͿ zuffrŞtto. �ĞůůŽ ;WŝĞƚƌĂƌŽũĂͿ suf-
frŞttu. Salomone (Solopaca) zuffrŞtto. ZƵƐƐŽ ;�ĂŐŶŽůŝ /ƌƉŝŶŽͿ suffrŞttu. Angino 
(Montaguto) suffritte. �ŝ WŝĞƚƌŽ ;DŽƌƌĂ �Ğ ̂ ĂŶĐƟƐͿ suffrittu. �ŝĐĐŚĞƫ ;EƵƐĐŽͿ 
suffrittu. Zampella et. al. (Sant’Andrea di Conza) suffritto. Giordano (Aqua-
ra) suffrŞttu. WĞƚƌŝǌǌŽ ;^ĂƐƐĂŶŽͿ ssuffritto. Salerno (Sarno) zuffrŞtto. Andriuolo 
(Teggiano) ssuffrittu. DAM suffréttࡵ. NDDC suffrittu. s^ suffritto ΀͍΁. s͘  �Žƌ-
rado, ll cuoco galante͕ EĂƉŽůŝ͕ ^ƚĂŵƉĞƌŝĂ ZĂŝŵŽŶĚŝĂŶĂ͕ 177ϯ͘ �͘ >ĂƟŶŝ͕ Lo 
scalco alla moderna͕ EĂƉŽůŝ͕ WĂƌƌŝŶŽ Ğ DƵǌǌŝ͕ 169ϰ͘ DĂĞƐƚƌŽ DĂƌƟŶŽ͕ Libro 
de arte coquinaria, in E. Faccioli, Arte della cucina, libri di ricette, testi sopra 
lo scalco, il trinciante e i vini dal XIV al XIX secolo͕ DŝůĂŶŽ͕ �ĚŝǌŝŽŶŝ /ů WŽůŝĮůŽ͕ 
ƉƉ͘ 127Ͳ218͘ D͘ &͘ ͕ La cucina casereccia͕ EĂƉŽůŝ͕ 'ŝŽƌĚĂŶŽ͕ 1828͘ M.S. Buhler, 
ŝŶ �͘ �ĞŶƉŽƌĂƚ͕ Cucina italiana del Yuattrocento͕ ƉƉ͘ 2ϯϯͲ292͘ M. Süthold, 
Manoscritto lucano. Ein unverƂffentlichtes Manuskript aus Süditalien vom 
Beginn des 16. :ahrhunderts͕ 'ĞŶğǀĞ͕ �ƌŽǌ͕ 199ϰ͘ '͘ sŝƚŽůŽ͕ Analisi di alcuni 
termini afferenti all’alimentazione di area mediterranea͕ ŝŶ ͨZĂƐƐĞŐŶĂ ĚĞů 
�ĞŶƚƌŽ Ěŝ ĐƵůƚƵƌĂ Ğ ƐƚŽƌŝĂ ĂŵĂůĮƚĂŶĂ͕ͩ ϯϱ ;2ϬϬ8Ϳ͕ ƉƉ͘ 21ϯͲ22Ϭ͘

[LB]
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Riassunto ʹ  /ů ĐŽŶƚƌŝďƵƚŽ͕ ŶĂƚŽ ĚĂ ƵŶĂ ŶƵŽǀĂ ƌŝŇĞƐƐŝŽŶĞ ĐŽŶĚŽƩĂ ŝŶƚŽƌŶŽ ĂĚ ĂůĐƵŶĞ 
ƐĐŚĞĚĞ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐŚĞ Őŝă ƉƵďďůŝĐĂƚĞ ŶĞů ǀŽůƵŵĞ Parole del cibo in Campania: 100 
voci del lessico gastronomico regionale, è dedicato a un nutrito gruppo di termini 
ƌŝĐŽŶĚƵĐŝďŝůŝ Ă ĚƵĞ ďĂƐŝ ĞƟŵŽůŽŐŝĐŚĞ͗ Ύbrasi ພ- e ¥Ù´¦�Ù�͘ ^ŝ ƚƌĂƩĂ͕ ŶĞůůĂ ŐƌĂŶ ƉĂƌƚĞ 
ĚĞŝ ĐĂƐŝ͕ Ěŝ ǀŽĐŝ ĂīĞƌĞŶƟ Ăŝ ĐĂŵƉŝ ĚĞůůĂ ĐƵůƚƵƌĂ ŵĂƚĞƌŝĂůĞ Ğ ĚĞůůĂ ŐĂƐƚƌŽŶŽŵŝĂ͕ ƚĂůŽƌĂ 
ĚŽƚĂƚĞ Ěŝ ŶŽŶ ƚƌĂƐĐƵƌĂďŝůŝ ǀĂůŽƌŝ ĮŐƵƌĂƟ Ğ Ěŝ ƌŝĐĐĂ ĨƌĂƐĞŽůŽŐŝĂ͘ 
Parole chiave: ĚŝĂůĞƩŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͕ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ͕ ��^E͕ brace, friggere

Abstract ʹ dŚŝƐ ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶ͕ ďŽƌŶ ŽĨ Ă ŶĞǁ ƌĞŇĞĐƟŽŶ ŽŶ ƐŽŵĞ ůĞǆŝĐŽŐƌĂƉŚŝĐĂů ĞŶ-
ƚƌŝĞƐ ƉƵďůŝƐŚĞĚ ŽŶ ƚŚĞ ďŽŽŬ Parole del cibo in Campania: 100 voci del lessico gas-
tronomico regionale͕ ƉƌĞƐĞŶƚƐ Ă ůĂƌŐĞ ŐƌŽƵƉ ŽĨ ǁŽƌĚƐ ĂƩƌŝďƵƚĂďůĞ ƚŽ Ύbrasi ພ- and 
¥Ù´¦�Ù�͘ /Ŷ ŵŽƐƚ ĐĂƐĞƐ͕ ƚŚŝƐ ƚĞƌŵƐ ĐŽŶĐĞƌŶ ƚŚĞ ƐĞĐƚŽƌƐ ŽĨ ŐĂƐƚƌŽŶŽŵǇ ĂŶĚ ŵĂƚĞƌŝĂů 
ĐƵůƚƵƌĞ͕ ƐŽŵĞƟŵĞƐ ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐĞĚ ďǇ ŝŶƚĞƌĞƐƟŶŐ ĮŐƵƌĂƟǀĞ ƐĞŶƐĞƐ ĂŶĚ Ă ƌŝĐŚ ƉŚƌĂ-
ƐĞŽůŽŐǇ͘ 
Keywords: EĞĂƉŽůŝƚĂŶ ĚŝĂůĞĐƚ͕ EĞĂƉŽůŝƚĂŶ ůĞǆŝĐŽŐƌĂƉŚǇ͕  ��^E͕ brace, friggere
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